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RAIDER [ R20
Pro
Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
i 030220 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
‘ 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
' Ii‘ 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
‘ 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
=
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

RDP-SBAG20S
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Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-' laser Solo

030139 | Rpp-scs20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo

030140 RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MucToneT 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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RDP-SCDI20S Set
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Pro
Art. No. Item Description
075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
r
e 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
j 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
T
075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
} 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
g 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
-
j 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
4
030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
i 030219 Set
I 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
& 030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case
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Art. No. Item Description
B 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
w 030224 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set
RDP-SBAG20S
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
3 ‘; = 075709 | R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
’ 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
@ 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 Batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’/ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
® 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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BG/ N306p HU er TN

1. MyckoB NpekbCBay.

2. Pexella Bepura.

3. Bogeuia wwimHa.

4.MpennaseH kanak /3a 6esonacHa paboTta Ha pexellaTta Bepura, CpeLLly pasnpbCckBaHe Ha NeTALM YacTuum, npax/
5.Cuctema 3a 6bp30 6e3knovoBO ONbBaHe Ha Bepurata

6. [lonb/iHMTENHA pbKoXBaTka C MEKO NPOTMBOMITL3raLLO NOKPUTUE

7. ByTOH 3a npeanasBaHe OT HEBOJSTHO BKIIOYBAHE

8. OCHOBHa pbkoxBaTka C MEeKO MPOTVBOMMb3raLlo NoKpUTe

9. AkymynatopHa 6atepus

EN/ Depicted items:

. Trigger switch.

. Cutting chain.

Guide bar

. Safety guard/ for safe operation of the cutting chain, against splashing of flying particles, sawdust./
. Tool-less chain tensioning

. Soft grip additional handle

. Button to prevent accidental switching on

. Soft grip main handle

. Rechargeable battery
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3Hauu 3a 6e3onacHocT: (Safety Symbols)

Mpean paboTa ¢ MalLumHaTa NpoveTeTe MHCTPYKUUnUTE 3a ynoTpeba.
Read operating instructions and make certain you understand them thoroughly before
using the machine.

BuvHaru pabotete ¢ aHTUOHM, NpeanasHn ounna unm
Macka 3a nuue 1 npeanasHa kacka.

Always use approved helmet, hearing protection, safety
goggles or face mask.

PaboTeTe ¢ 6e3onacHo paboTHO 06nekno.
Protective clothing must be worn.

PaboTeTe ¢ npegnasHun 00TyLIN C AOMBIHUTENHO 3aLLUMTHO NOKPUTUE, MeTanHn 6ombeta un
rpandepHo xoanno.

Protective footwear must be worn. Approved safety boots with protective reinforcement,
steel toecap and non-slip soles.

Pa6oTeTe ¢ npeanasHu pbkaByLM C AOMBIHUTENHO 3aLLUTHO NOKPUTHE.
Safety gloves must be worn. Approved gloves with protective reinforcement.

Mpepnassarite MalumHaTa OT AbXA W Brara.
Do not expose saw to rain or moisture.

BHvMaHue! AkymynaTopHUTE pe3ayky ca ornacHu MalmvHu! HeBHMMaTenHarta unm
HenpasurHa paboTa ¢ TsiX MOXe Aa A0BeAe A0 CEPUO3HU TENECHU NOBPEAMN UM CMbPT.
CAUTION! Garden pruners are dangerous! Careless or improper use can result in serious
or fatal injury!

PO OO

BHumanme! OTkaTbT ce nopax/aa BHe3anHo u 6e3 npepynpexaeHve. Moxe aa e Tonkosa
CUIeH, Ye Aa 3anpaTtn BEPWXHMSA TPMOH Ha3aj kbM oneparopa. [pu BbpTALa ce Bepura
TOBa MOXe Aia NPUYMHU Cepuo3Ha TenecHa noBpeaa u opu cmbpT. Onepatopute
3abMKUTENHO TPAOBa Aa ce 3ano3HasT C NPUYMHUTE 3a oTKaTa, 3a Aa 6baaT BHUMATENHN
n na DANGER!

Kickbacks occur suddenly and without warning. A kickback may be violent enough to throw a chainsaw
back at the user. A running chain can inflict severe and even fatal injury. It is imperative for users to be
familiar with the causes of kickbacks in order to exercise the proper care and use working techniques to
prevent kickback.
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BG OpuruHanHa MHCTpyKuwMs 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebutenu,

MosgpaBneHns 3a nokynkata Ha MaluMHa OT Hal-Obp30 pasBuBaLLaTa ce Mapka 3a ernleKTpuyecku, 6eH3nHOBM n
nHeBMaTnyHM mawmHu - RAIDER. Mpw npaBunHo uHctanupaxne n ekcnnoatauusi, RAIDER ca curypHu u HagexagHu
MalmHu 1 paboTata ¢ Tax we Bu goctaBn uctuHcko yaosoncTeue. 3a BaweTo yno6cTBO e usrpageHa u otnuyHa
cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B LsnaTa cTpaHa.

Mpeav pa n3nonsearte Ta3un MaluvMHa, MOns, BHUMATENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacToswara “UHCTpykums 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Balwarta 6e3onacHOCT v C Len ocurypsisaHe Ha npaBuriHaTta i ynotpeba, npoyetete HacTosilmUTe
VHCTPYKLMWN BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO NPEenopbk1Te U NpeaynpexaeHusita B Tax. 3a n3bsrsaHe Ha HEHYXXHU rpeLuku 1
VHUMOEHTU, BaXKHO € Te3W MHCTPYKLMM ia OCTaHaT Ha pa3nonoXeHue 3a 6baeLLmn cnpaBku Ha BCUYKW, KOUTO LLie nonssat
MalumHaTa. AKo i npofaaeTe Ha HoB cobCTBeHMK To “VIHCTpykuusATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npedane 3aefHo C Hero,
3a ja MOXe HOBMWS MOMn3BaTen Ja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKK 3a 6€30MacHOCT M MHCTPYKUMKUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLUEH npeacTaBuTen Ha NPoOM3BOAMTENS M COBCTBEHMK Ha
TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaeneHune Ha dupmata e rp. Codusi 1231, 6yn. “fMlomcko woce” 246,
Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Ot 2006 roguHa
BbB (bupmata e BbBeAeHa cuctemara 3a ynpasrneHune Ha kadectBoto ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudmkauusiTa:
TbproBus, BHOC, U3HOC 1 CEPBU3 Ha NPOGECUOHANHM N XOBU enekTpUYeckn, MHEBMaTUYHU N MEXaHUYHN UHCTPYMEHTM 1
obwa xenesapus. CeptudukarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKu gaHHU

MepHa -
napameTbp CTOMHOCT
eauHULA
Mogen ) RDP-CGP20
AkymynaTtopHa pe3ayka
HanpexeHue vV DC 20
Tun Ha akymynaTopHUTE eneMeHTn Ha baTepusTa - Li-ion
Kanauutet Ha 6aTtepusaTa Ah 2
O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-’' 5400
Bpon Ha BogewumTe 3BeHa 6p./pcs 32
Crbnka Ha Bepurata inch * 1/4
[ebenvHa Ha BogdeLLMTe 3BeHa Ha Bepurarta inch* (mm) .043 (1.1)
Macno 3a Bepurata - EP90
CkopocT Ha BepuraTta Ha TpuoHa (6e3 HaToBapBaHe) m/s 5.0
MpenopbyYnTENHN ObIMKMHM Ha BogellaTa LWuHa mm, inch 100 mm, (4”)
3apsgHoO ycTpOMCTBO
MepHa -
napameTbp CTOMHOCT
eauHULA
HomunHanHo 3axpaHBalLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNNBUSA TOK Hz 50

Knac Ha 3awuTa - 1l
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MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHWs. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeHUTe No-A0Ny ykasaHus Moxe Aa Aoseae A0
TOKOB yaap, noxap u/unm Texku TpaeMu. CbxpaHsiBanTe Te3n yKa3aHUsi Ha CUrypHO MSCTO.

Be3onacHa eKkcnsioataumMs Ha aKyMynaTOpHM pe3auKu.

Mpepynpexaexue!

Ha nuuata He3anos3HaTu C TeKCTa Ha MHCTPYKLUMSATA He ce pa3peluaBa Ja M3nonssaT MalumHaTa.

Pesaukata moxe foa 6bae ynotpebsiBaHa camo 3a psidaHe Ha AbpBeCuHa.

MoTpebutenat noema Lenusi puck B cnyyan Ha ynotpeba Ha MalumMHaTa 3a ApYrv Lenv oCcb3HaBalku, Ye ToBa MOXe
na 6bae onacHo.

Mpon3BoanTENsT HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3a LLETW NPOU3NM3aLLy OT HENpaBuIHaTa ekcnroaTaums Ha akymynatopHaTa
pe3ayka.

Pa6oTHO mAcTO.

Ha paboTHoTO MSACTO crefiBa Aa ce nogabpxa ped u aa ce ocurypu 4obpo ocseTneHue.

Be3nopsiabkbT M MOWOTO OCBETNEHWE MoraT Aa [oBeAaT A0 HewwacTHU cryyau ocobeHo npu ynotpebata Ha
aKyMynaTopHU pe3ayku.

[a He ce gonyckaT Aeua n CTpaHW4HKU HabnogaTeny 4o paboTHOTO MACTO.

HeBHuMaHueTO Ha onepaTopa Moxe fa AoBefe A0 3arybata Ha KOHTPON BbpXy MallMHaTa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpuyeckn Tok.

Mpennassante mMalumHaTa oT AbXA 1 BRara.

MpoHukBaHeTO Ha BoAa B MalUMHaTa NoBWLLIABA ONAcHOCTTa OT TOKOB yaap.

JlnyHa G6esonacHocT.

TpsibBa ga ce n3nonaeat NUYHK NpeanasHu cpeacTea. PaboTeH ralleprsoH, npeanasHu ounna, npeanasHu obyBku,
npeanasHa kacka, aHTUoHN U pbkasuuy. M3nonssaHeTo nNpy onpeaeneHy yCrnoBus Ha npeanasHn cpeacTea HaMmansisa
pucKa OT TeNnecHW yBpexaaHus.

He HapueHsBaliTe CBOUTE Bb3MOXHOCTU. TpsibBa Npes3 usanoTo Bpeme Aa ctoute cTabunHo n fa nasute paBHOBECHE.
ToBa ynecHsiBa KOHTpona HaJ MalluHaTa Npyu HenpeaBuaEeHN CUTyaLuu.

He ce pa3peluaBa HoceHeTO Ha cBobodHO BUcAWM Apexu unu buxyTa. Kocata, Apexute u pbkaBuuuTe Tpsibea
[a ca fanevye oT ABukelwlmTe ce Yactu. CBoGogHO BuCsLWMTE Apexu, GuxyTata M Kocata moraT ga ce 3anneTaTt B
NOABWKHUTE YacTy.

TpaHCNopT 1 CbXxpaHsiBaHe.

MpeHacsaiikm MalwmHaTta TpsibBa Aa U3KIYMTe MallMHaTa U Aa CIoXuTe NpeanasHust KoXyX Ha pexellarta Bepura.
MpeHacaHeTo Ha BKIIOYEH U He3aLMTEH ypea Moxe Aa A0BEAe [0 TENECHW yBpexaaHus.

Pesaukarta TpsibBa Aa ce npeHacs, KaTo ce AbpPXW 3a pbKoxBaTkaTa. [JbpXXaHeTo Ha MalunHaTa 3a Apyru Mecta He
€ CUIypHO U MOXe a NPUYMHU HapaHsiBaHus..

MawwuHata TpsibBa fna ce nposepsiBa. [NpoBepsiBaiiTe 3akpenBaHETO Ha MNOABWXKHWUTE eNieMeHTW, Aanu Hama
nospegeHn yactu. B cnyyan, ye 6baaT KoHCTaTMpaHu noBpeau, HeobxoaumMo e Te Aa GbaaT OTCTpaHeHW npean
ynoTpe6a. HenpaBunHWST Ha4MH Ha NOAAPBXKA HA MaluMHaTa MoXe Aa 6bJe NpUUKMHa 3a MHOMO HeLLaCTHU Cryyau.

Pexeluata Bepura Tpsibea aa 6bae yncta u ¢ octpum pexelun pbbose. PeJoBHOTO OCTpEHe Ha Bepurata Hamansisa
pvcKa OT 3akneLlBaHe 1 ynecHsisa paborara.

BesonacHocT npu pa6ora.

Bbaete KoHUEHTpMpaHWu, crneaeTe BHUMATENHO AENCTBUATA CUM M MOCTbMBaiTe NpeanasnueBo M pasymHo. He
n3nonseanTe akymynatopHaTta pesayka, korato cte yMOPEHW WUNv Nop BIMSHUETO Ha HapKOTUYHM BELLLECTBA, aslkoxorn
WM ynomnBaLLy nekapcTea.

EnunH Mur pascesiHocT npu pabota ¢ MalumHaTa Moxe Aa MMa 3a NocneacTBue U3KMHUUTENHO TEXKM HapaHaBaHuWS.

MN36sirBariTe onacHocTTa OT BKIIOYBaHE HA MalUMHAaTa 3a psidaHe Ha AbpPBECUHA MO HEBHVUMAHMWe.

M3bsarsante HeeCcTeCTBEHUTE MOMOXEHNA Ha TANoTo. PaboteTe B cTabuHO MOMOXEHWE Ha TANOTO U BbB BCEKU
MOMEHT nopabpxainTe paBHoBecue. Taka Lie MoXeTe [a KOHTponupaTe maluuHata no-gobpe u no-6esonacHo, ako
Bb3HUKHE HEeoYaKBaHa CUTyaLms.

CbxpaHsiBariTe akymynaTtopHaTa pesayka Ha MecTa, KbAeTo He MoXe Aa O6bae JocTurHata ot geua. He gonyckarite
na 6bae n3nonssaHa oT nvua, KOUTO He ca 3ano3HaTh C HauMHa Ha paboTa M He ca NpoYenu Tean UHCTpyKuuK. Korato e
B pbLIETe Ha HEONWUTHN NOTpebuTenu, MalmMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBa MoXe Ja 6bae U3KIMIYMTENHO onacHa.

Mopabpxante mawmHaTa rpwxknveo. NpoBepsiBaiTe ganu NOABWKHUTE 3BeHa (PyHKUMOHMPpAT Ge3ykopHo, Aanu
He 3aKnuHBaT, Aanv Ma cYyneHu Unu NnoBpeaeHn AeTannu, KOUTo HapyLaBaT U U3MEHST (OYHKLMUTE Ha pe3aykarta.
Mpean pa s wn3nonseate, ce Mmorpwkete noBpeaeHWTe Aetannu ga 6baat oTpemMoHTMpaHu. MHoro oT TpyaoBuTe
3M0nosykM ce AbIkaTt Ha Heobpe nogabpXKaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTUN U ypeau.
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Hukora He ocTaBsiiiTe MalumHaTa, Npeay paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa Cripe HambIIHO BbPTEHETO cu. BbpTawmaT ce
VHCTPYMEHT MOXe [a [Jonpe A0 NpeaMeT, B pe3ynTaT Ha KoeTo fa 3arybute KoHTpon Haj MaluvHaTa.

PenoBHO nouncTBaiiTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOPU Ha pe3adkara.

He unanonssaite mawmHaTta B 6nv3ocT Jo necHosananumu matepuanu. JIeTswm vckpu morat Aa npegussukar
Bb3MnnameHsBaHETO Ha TakuBa MaTepuani.

Hukora He nocTaBsnTe pbueTe cu B OnM30CT A0 BbPTAWM Ce paboTHU WHCTPYMEHTW. AKO Bb3HWKHE OTKaT,
VNHCTPYMEHTBT MOXe Aa Bu HapaHu.

Bbaete ocobeHo BHUMATENHM B kpasi Ha psizaHeTo. [Mpy nnnca Ha CbNpoTUBMEHNE, KAaKBOTO Oka3Ba 0bpaboTBaHUAT
mMaTepuarn, TPMOHBLT Naga No MHEPLMSA U MOXe Aa NPUYMHW HapaHsaBaHWS.

Mpn npogbmkuTenHa paborta Bue moxe ga nodyBcTBaTte M3TPbMBaHe Ha NpbCcTMTE Mnu pbueTe. pu ToBa
nonoxexue TpsibBa Aa npekbcHeTe paboTa U Aa HanpasuTe Heobxoanmata Bu noumnBka, Thit KaTo ¢ USTPBNHANM pbLe
He MoXeTe Aa HanpaensieaTe Aobpe TpuoHa.

Mpu nosiBsiBaHETO Ha NMpU3HaLM Ha Npeymopa criefBa BegHara Aa npekbcHete paboTara.

Pesaykata Mmoxe aa 6bae obecnyxBaHa camo oT eaHo nuue. Beuykn octanany nuua Tpsbea ga ce Hamupart ganede
OT 30HaTa Ha AencTBMe Ha MalmHaTa. ToBa ce kacae 0cobeHO 3a AeLa v XUBOTHH.

Mpu BkIlouBaHETO Ha pesaykarta, pexellata Bepura He TpsibBa Ja ce onuvpa A0 mMaTepuana npeaHasHadyeH 3a
obpaboTka 1 a ce AokocBa A0 KakBoTo U Aa 6uno. Ta Tpsabea aa e ceoboaHa Ao AocTuraHe Ha Heobxoanmute 060poTH
Ha MaluvHaTa.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXTe pesadvkarta 34paBo C [ABe pblLie 3a OCHOBHATA W AOMbIIHWTENHATa PbKOXBATKA.
3aemeTe ycToitunBa nosnums.

PesaukaTta ce usBaxaa ot obpaboTBaHns maTepuan camo Npu ABMXKeELLA Ce pexella Bepura.

Mpn psidaHe Ha “OyyeH” obpBEH mMaTepuan u/vnmu Ha ThHKWU KNOHW n3nonseanTte nognopa (“marape”). He pexete
HAKOJIKO IbCKW €HOBPEMEHHO CIIOXEHW ejHa BbpXy ApYra, KakTo U MaTepuan AbpxaH oT Apyro nuue Unmu noanupaH ¢
Kpak. ToBa e uskniounTenHo onacHo!

3akpensiBanTte 30paBo Abnrute obpaboTBaHu enemMeHTH.

Mpu HakNoHeH TepeH cToliTe 06bpHATK C NULE KbM HaKIOHa Mo BpeMe Ha psisaHeTo.

Mpw psisaHe npes uAnaTa WMpUHa BUHArK M3rnon3sante OnopHUTE LWMNOBE KaTo noanopa.

AKO € HEBb3MOXHO [ia U3BbPLUMTE PS3AHETO OT €UH MbT, OTAPBIHETE TPMOHA Marnko Hasag, npemecTteTe TpuoHa
[a onpe Ha Apyr Wun 1 NpoabiKeTe psidaaHeTo, Neko NoBauraikn pbkoxeaTtkara.

Mpn xopu3oHTanHoTO psidaHe TpsibBa Aa ce pa3nonoXuTe MNoA brbf Bb3MOXHO Hanl-bnmabk Ao 90° cnpsimo
maTepuana. TakaBa onepauys U3vcksa NoBULLEHO BHUMAHME.

Mpu 3akneLBaHeTo Ha Bepurata no BpeMe Ha psi3aHeTo B ropHaTa 4acT Ha Bepurata MoXe [a HacTbMu oTckavyaHe
B MOCOKa KbM onepartopa. [lopaamn ToBa crneasa Aa pexeTe U3Non3salikv 4onHaTa YacT Ha BepuraTa, 3alloTo Toraea npu
3akneLyBaHeTo Ha Bepurata oTcka4yaHeTo HsiMa ia HaCcTbMNu B Nocoka kbM BalueTo Tamo.

Bbaete ocobeHo BHUMATENHM NpW ps3aHETo Ha pasuenBsalla ce AbpBecuHa. OTpsisaHWTe napyeTa AbpBeCUHa
MoraT Aa 6bAaT M3XBBPISIHW BbB BCAKA NOCOKA W Aa NPUYMHAT TENecHW yBpexaaHus !

PszaHeTo Ha knoHWTe Ha AbpBeTaTa TpsibBa Aa 6bAe M3BbpLUBaHO OT 00y4eHn nuua. HeKoHTponMpaHoTo nagaHe
Ha OTPsi3aHNS KNOH Ha AbPBOTO HOCK PUCK OT TeNlecHW yBpexaaHus!

He ce paspeluaBa psis3aHeTO C NpeaHaTa YacT Ha LMHaTa. ToBa Lie NPean3BuKa CUMNeH oTkar.

O6bpHeTe 0COBEHO BHMMAaHME Ha KNoHUTE, KOWTO ca yBucHanu. He GuBa ga ce pexar OT gonHata cTpaHa,
cBOGOHO BUCALLM KIMOHW.

BuHaru ctoite oTcTpaHn cnpsamo npeasukaaHaTa NMMHUA Ha NocokaTta Ha NajaHe Ha AbpBOTO, KOETO pexerTe.

Ha HaknoHeHn TepeHn CToWTe BMHAru no-B1COKO OoT 06paboTBaHns MaTtepman 1 HUKOra no-HUCKO.

MaseTe ce oT AbpBETa ThpKansLy ce BbB Balla nocoka. OTckavaiiTe HacTpaHu!

3a n3bsareaHe Ha “oTkaTta” (OTCkayaHeTO) Ha TPMOHa, creaBa Aa ce cnasBaT CrefHUTe yKasaHus.

Hwukora He 3anoyBaiiTe 1 He U3BbPLUBANTE PsI3aHETO C NpeAHaTa YacT Ha HamnpaBsnsBallaTa LWr1Ha Ha Bepuratal

BuHaru 3anoyaiTe psisaHeTo C Beye BKIIOYEH TPUOH 1 Bepura Apuxella ce ¢ Heobxoammara ckopocT!

MposepsiBaTe ganu pexelyarta Bepura e fobpe HaocTpeHa.

Hukora He 61Ba fa pexere noBeve OT €ANH KINOH eAHOBPeMeHHO. 1o Bpeme Ha psizaHeTo 06bpHeTe BHUMaHUe Ha
cbceHuTe KINoHW. Mpu ps3aHeTo Ha AbPBOTO MO Usnata WwupuHa TpsibBa Aa ob6bpHETe BHUMaHWe Ha CTBOMOBETE Ha
OKOMHWTe AbpBeTa.

DYyHKUMOHANHO oNMcCaHMe U NpegHa3HaYeHMe Ha akyMynaropHata pe3auka.

AKymynaTopHaTa pe3ayka e efnlekTpuyecku UHCTPYMEeHT, 3axpaHBaH oT HaTtepus. NpeaHasHadeHa e 3a pabota B
rpagvHaTta Ha Aoma, 3a nogpsi3BaHe Ha AbpBeTa U XpacTu, 3a HagpobsiBaHe Ha OTpsidaH pacTUTeneH mMaTtepuan u 3a
psizaHe Ha AbpBecyHa. He nanonaeaite ypega 3a Apyru Lienu, OCBEH 3a npeaHas3HadeHneTo my!
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[aHnHu 3a wyma n Bubpauumte: PaboTteTe ¢ wymosarnywmTenw!

HuBo Ha 3BykoBOTO HansraHe Lp, = 80,0 dB(A)

lapaHTMpaHo HMBO Ha MOLHOCTTa Ha 3Byka Lw, = 105.00 dB(A)

HeonpegeneHoct K = 3 dB.

CToiHOCT Ha BUBpaLUMOHHUTE ycKopeHus a,:PbkoxsaTtka a, = 2,125 m/s? HeonpegenerocT K = 1,5 m/s?

MoparotoBka 3a paboTa.

MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa ce Hamupa B CbCTOsIHWE, CbOTBETCTBALLO Ha M3KCKBaHMSITA 3a Ge3onacHocT,
KoraTo ca U3MbMHEHW CreaHNUTe YCrnoBus:

— MawmHara 3a psisaHe Ha AbpBecuHa He e AedekTHa.

— MaluvHaTta 3a psidaHe Ha AbpBECUHA € YucTa 1 cyxa.

— lMNpeanasHuaT kanak € MOHTVPaH.

— MNpeanasHusT kanak He e NoBpeAeH ¥ He € MPOMEHEH.

— EnemeHTuTe Ha ynpaBneHneTo gyHKLMOHMPAT HOPMarHO U He ca MPOMEHEHN.

— Pexeluara Bepura e cmasaHa.

— Cnegwnte oT U3HOCBaHe Ha BEPWXXHOTO 3bOHO Koneno He ca no-abnboku ot 0,5 mm.

— HanpaensiBawata LWvHa 1 pexeliara Bepura ca MOHTPaHu NpaBuIiHo.

— Pexeluata Bepura e npaBunHo onbHara.

— Ha Ta3u malumHa 3a pssaHe Ha AbpBecyHa ca NPaBUITHO MOHTUPAHV CaMO OPUTUHAIHW NPUHAANEXHOCTY .

MonsBatenaT mMoxe fAa ce nopexe OT ABWXellaTta ce pexella Bepura. Nonssatensat moxe ga 6Gbae cepyosHo
HapaHeH.

[a He ce poKkocBa ABMXeLLaTa ce pexeLla Bepura.

Ako pexellata Bepura e BriokupaHa OT HskakbB NpeAMeT: U3KMioyeTe MallvHaTta 3a psisaHe Ha AbpBECUHa U
n3BageTe akymynatopHata 6atepusi. Ensa ToraBa otcTpaHeTte npegmeTta.

[BwxellaTta ce pexella Bepura ce Harpsiea u ce pastsara. AKO pexellata Bepura He e JOCTaTbyHO CMa3aHa u
obTerHata, TS MOXe [a M3CKOuM OT HanpasnsiBallata LMHa UMK Aa ce ckbca. ToBa MOXe [Ja AOBeAe A0 TeXKO
HapaHsiBaHe Ha Xopa 1 10 MaTepuarnHu LeTu.

Mo Bpeme Ha paboTa crnen BCSKO 3apexaaHe Ha akymynatopHata GaTepus cma3BalTe pexellata Bepura.
M3nonsBavite MynTUyHKLUMOHANHO Macno unu 6uopasrpagmmo MynTugyHKUMOHANHO Macro.

Mo Bpeme Ha paboTa pedoOBHO MpaBeTe MpoBepka Ha OMbBAHETO Ha pexellata Bepura. AKO OMbBAaHETO Ha
pexellaTa Bepura € HeJOCTaTb4HO: OMbHETE pexeLlarTa Bepura.

Mo Bpeme Ha paboTa HanpaensiBallaTa LUMHA, pexellata Bepura v BEPUXHOTO 3bGHO konerio mMoraTt ga craHat
ropelyu. MonaeaTtensT Moxe Aa ce U3ropu.

He pokocsaiTe ropelua HanpasnsiBalla LUKHA, pexella Bepura U BepuUxHoO 3bOHO komneno.

M3avakaiiTe, fokaTo HanpaBsrsiBallaTta WuHa, pexeLlara Bepura u BEpMXHOTO 3b6HO Komnero ce oxnagsr.

[a ce HocAT paboTHM pbKaBMLM OT YCTOMYMB MaTepuarn.

Ako no Bpeme Ha pabota 3abenexuTe NPOMEHN UM Helwo HeobuYyalHoO B NMOBEAEHMETO Ha MaluvMHaTa 3a psidaHe
Ha AbpBecuHa, ToBa 03Ha4aBa, Ye CbCTOSIHMETO HA MaluMHaTa 3a psi3aHe Ha AbpBecyHa MoXe [a He CbOTBETCTBA Ha
M3NCKBaHMSTA 3a TexHU4ecka HGesonacHocT. ToBa Moxe Aa AoBede [0 TeXKO HapaHsiBaHe Ha xopa W A0 MaTepuanHu
weTtn.B To3n cnyyan pabortata TpsibBa Aa ce mpekpatu, akymynatopHaTa 6aTtepus Aa ce M3BaaM U Aa ce NoTbpcu
cneumnanuampaH TeproBcku 06ekT Ha RAIDER.

Mo Bpeme Ha paboTa maluMHaTa 3a psisaHe Ha ObpBecHa MoXe Aa npeavasuka Bubpaumn. HoceTe pbkaBuuy.
MpaBeTe nounBkM B npoueca Ha pabota. MNpu nosiea Ha NpuU3HaUM 3a HapyLLIEHO KPbBOOPOCSBaHE: noceteTe fekap.
KoraTo ce paboTu ¢ gornHarta cTpaHa Ha HanpaensiBallara LuvMHa, MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecyHa ce Tern HaBbH
OT nonasearens.

—\ AN e
AKO [iBUXKeLLaTa Cce pexeLla Bepura nornagHe Ha TBbpA NpeameT 1 Gbp3o crpe, MalumHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa
MOXe BHe3anHo Aa 6bae nsTerneHa HaBbH OT nonaeatens. Morat Aa GbaaT HapaHeHu xopa.
MNpeaynpexaeHus:
- [pbxTe MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBECUHa 34paBo C ABE pble: C eAHata pbka ApbXTe OCHOBHATa pbKoxsartka,
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C ApyraTta pbka ApbXTe JOMbMHUTENHATa pbKoxXBaTkKa.
- PaboTeTe Taka, KakTo € onMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba.
- PaborteTte ¢ MOHTVMpaH NpegnaseH kanak.
- PaGoTeTe c n3npaBeH 1 HEMPOMEHEH NpeanaseH kanak.
- PaboteTe camo c fobpe 3aToueHa 1 NpaBUITHO OMbHaTa pexella Bepura.
- MocTaBeTe npaBunHo onopara.
- Pabotete Ha nbnHu o6opoTu.

MoHTaxk Ha Hanpasnasawara wuHa (3) m Bepurara (2) Ha MawmHara.
OnbBaHETO Ha BepuraTta ce perynupa 6e3kno4voBo. /Bux npumepHuTe durypu/

1) PasBuiiTe 6onTta (B) 1 cBaneTe kanaka Ha HanpasnsiBaliaTta LU1Ha.

2) MocTtaBeTe Bepurata BbpXy Hanpaenssaiwata wuHa (SBABEJIEXKKA: 3bbute Ha Bepurata Tpsibsa Aa couar
Hanpen KbM Bbpxa Ha OCTPUETO)

3) MocTaBeTe HanpaBnsABalLaTa LWKMHa C Bepurata,Taka Ye Bepurata fa Brese BbB BOAELLOTO 3b6HO koneno.

4) MocTaBeTe obpaTHO kanaka, 3aterHeTe neko ¢ 6onta (B) , cnea koeTo HacTpoViTe oNbBaHETO Ha Bepurata kaTo
BbPTUTE BbHLUHUS NPBCTEH (A), cnea KaTo onMbHETE BepuraTa KonkoTo € Heobxo4Mmo Hakpasi 3aTerHeTe 3gpaso ¢ 6onta
(B) .

Mpean MoHTMpaHeTOo Ha HanpaensBallaTa LWWHA U pexellata Bepura, TpsibBa Aa npoBepuTe NPaBWUIHOTO
pasnonoXeHne Ha pexelyuTe ocTpueTa Ha Bepurata (MPaBUITHOTO Pa3NONOXKEHWEe Ha Bepurata Bbpxy LUMHATa €
rokasaHo Ha npeaHaTa 4acT Ha wmnHaTa). Hocete npeanasHu pbkasuuy Npu npoBepkaTta u MOHTUPAHETO Ha Bepurata ¢
uen ga usberHete HapaHsBaHWS OT OCTPUTE pexelLmn pbbose.

Mpepn pabota e MHOrO BaXHO cMa3BaHeTo Ha BepuraTta. [TpoBepeTe HaTAraHeTo Ha Bepurata 1 ako € HyXHO ro
Kopurmpamnre.

[ocTa yecTo TpsibBa ga npoBepsiBaTe U perynupare HeiHOTO HaTaraHe, Thid kaTo xnabasaTa Bepura NecHO Moxe
[a ce n3Baam OT WMHaTa, no-6bp3o ce naxabsasa unv Boam 4o 6bP30 n3xabsBaHe Ha HanpaBnsBalaTa LWuHa.

OnbBaHe Ha pexellaTa Bepura

Mo Bpeme Ha paboTa pexellarta Bepura ce pastsara unum ce canea. OnbBaHETo Ha pexellaTta Bepura ce NpoMeHs.
Mo Bpeme Ha paboTa e HeobxoaMMo pPefoBHO Aa ce NpPoBepsiBa OMbBAHETO Ha pexellarta Bepura u npu HeobxognumocT
[OMbIHWUTENHO [a ce onbBa.

CmassaHe Ha pexewara sepura

- M3kntoyeTe MalumHaTa 3a psisaaHe Ha AbpBECUHA U U3BaAeTe akymynatopHata 6atepusi.

- MocraBeTe MaluMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBECKHAa BbPXY MNocka NOBbPXHOCT Taka, Ye KanakbT Ha BePUXHOTO 3b6HO
KOMeno fa couu Harope.

- MoymncTeTe HanpaBnsiBaljaTa LWKMHA U pexelyaTta Bepura ¢ Marnka Yyetyunua, Meka 4yeTka unm ¢ pastBoputen 3a
cmona.
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- HaHeceTe mynTudyHKUmMoHanHo macno B obnactra (1) mexay Hanpaenssaliarta L1Ha 1 pexellara Bepura.

- MNocTaBeTte akymynaTtopHata 6atepus.

- BknitoueTe MalumHaTa 3a psisaHe Ha abpBecuHa. MynTudyHKLMOHANHOTO Macro ce pasnpenens Bbpxy pexeliara
Bepura. PexelaTta Bepvra e cMasaHa.

He TpsibBa Aa n3nonssate ynoTpebsBaHoO Unn pereHepnpaHo mMacro, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa AoBede A0 noBpeaa
Ha MacneHata nomna. Manonssavite macno EP90 npes usnara roguHa.

BxrnioyBaHe U U3KIIOYBaHE HA MalWlMHaTa

Mpu nyckaHeTo 1 no Bpeme Ha paboTtata ApbXTe pesaykaTa c ABe pblie.

BkntouBaHe - HaTckame BriokMpoBkaTa Ha nyckoBust 6yToH (7), a cnep ToBa nyckoBust 6yToH (1).

M3kntouBaHe - ocBobogeTe nyckosus 6yToH (1). OcBoboxgaBaHeTo Ha nyckoBus 6yToH (1) BoAM A0 CNpaHeTo Ha
pesaykara. BuxTe npumepHata curypa:

» [IpbXTe akymynaTopHaTa pesadka Cc eaHaTa pbka B obrnacTtTa 3a xBaliaHe (1) Ha ocHoBHaTa pbkoxBaTka Taka,
Ye naneubT Aa obxBalla pbkoxBaTkaTa.

» [IpbxTe 1 BoAeTe akymynaTtopHaTta pe3ayka C Apyrata pbka 3a MSICTOTO 3a xBallaHe (2).

» HatucHeTe ByToHa 3a npefnassaHe OT HEBOMHO BKMNtoYBaHe (3) ¢ naneua v ro 3aApbXTe HaTUCHAT.

» HartucHeTe nyckoBus npekbcBay (4) ¢ nokasaneua v ro ApbXTe HaTUCHaT. AkymynaTopHaTa pe3avka yckopsisa u
pexellaTa Bepura ce 3aapikea. byToHa 3a npeanassaHe OT HeBOSHO BkItouBaHe (3) Moxe Aa 6bae nycHart.

Cma3souHu cpeacTBa M3MnonaBaHy 3a cMa3BaHe Ha BepuraTa.

TpaiHOCTTa Ha Bepurata U Ha HanpaensiBallata LuMHa Ha TPUOHa [0 rofsiMa CTeneH 3aBUCK OT KayecTBOTO Ha
ynotpebeHOTO CMa3ouHO cpeAcTBo. TpsabBa Ja ce M3Non3BaT U3KIMIYMTENIHO CMA3oYHU CPeACTBa NpeaHas3HayeHn 3a
BEPWXKHW TPUOHW.

Hukora He 6uBa fa ce nanonssar ynotpebsiBaHO UMK pereHepypaHo Macro 3a cMa3BaHe Ha BepuraTa Ha TpuoHa.

HanpaBnsiBalya wWnHa Ha BepuraTa.

HanpaensBaliata wwvHa (3) Ha Bepurata e U3noxeHa Ha 0cCobeHO MHTEH3MBHO M3HOCBaHE B NpeAHaTa u gonHarta
cu vact. C uen aa ce usberHe egHOCTpPaHHO n3xabsiBaHe BCNEACTBME HA TPUEHETO, MpenopbyBa ce Npu BCSIKO OCTPeHe
Ha Bepurata Aa ce obpblia WrHaTa. CblyeBpeMeHHo TpsibBa Aa ce NoYMcTy ynes B WMHATa U OTBOPUTE 3@ MacrnoTo.
Yneat Ha wwvHaTa uma npaBobrbnHa dopma. lMpoBepsiBaiTe yrnes OTHOCHO CTenmeHTa Ha M3HocBaHe. [Jonenete
n3mepBaTenHa NUHWS UKW rMagbk NNoCkk NpeaMeT KbM BofellaTa LW1Ha U BbHLLHATa NOBbPXHOCT Ha 3b6 OT BepuraTa.
Ako 3abenexute npornyka mexay TsX, ToBa O3Ha4aBa, Ye YnesT e Haped. B npoTuBeH cnyyaii lWiMHaTa BEpOATHO e
n3HoceHa 1 Tpsibea Aa 6bae cMeHeHa.

Bopeuwo 3b6HO Koneno.

BopeLoTo 3b6HO Konerno e enemMeHT, KOUTo e 0cobeHo NoaoXeH Ha n3HocBaHe. B cniyyaid, ye 6baat 3abenszanu
BUAMMM NpU3HaLM Ha n3xabsBaHe Ha 3bOMTe Ha BEPWKHOTO Koneno, To TpsibBa Aa 6bae cMeHeHo. 13xabeHoTo BepukHO
Konerno AOMbIHUTENHO CbKpallaBa TpalHOCTTa Ha Bepurata Ha TpuMoHa. BepwkHoTo koneno TpsibBa Aa 6b4e cMeHeHo
B OTOPU3MpaH CepBu3.

HarsAraHe Ha Bepurara Ha TPUOHa.

Mo Bpeme Ha paboTaTa C TpMOHa pexellaTa Bepura ce yAbilxkaBa BCNeACTBME Ha HarpsiBaHeTo. PasTerHatarta
Bepura ce pasxnabsa 1 Moxe Ja ce usnese oT BoAeLLata WyHa.

MpoBepsiBaTe ganv BepuraTta (2) ce Hamupa B yrnes Ha wuHata (3).

OTHOBO NpoBepeTe HaTAraHeTo Ha Bepurata. Bepurata 6u Tpsabeano aa Mmoxe Aa 6bae noBaurHaTa oT ropHuUs Kpamn
Ha LUMHaTa Ha BUCOYMHA OKomo 3 - 4 mm.

He 6vBa fa ce HaTsira Bepurarta npekaneHo cunHo. PerynnpaHeTo n3BbpLUEHO NPU CUMHO HarpsiTa Bepura Moxe aa
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foBefe A0 NPEKOMEPHOTO U HaTsiraHe crief U3cTuBaHe.

Pa6ota ¢ akymynaTtopHaTa pesadka

Mpean fa npucTbNMTE KbM NNaHMpaHaTa pabota TpsAbBa Aa ce 3ano3HaeTe C TOYKWTE ChAbpXally npasunarta 3a
6esonacHa paborta. [penopbyBa ce MbPBO Aa Ce NoynpaxHABATE PEXENKMN HEHYXXHWN NapyeTa AbpBecuHa. Tosa Lie B1
NomMorHe fa ce 3anoaHaete rno-nogpo6bHO C Bb3MOXHOCTUTE Ha MalLMHaTa.

BuHaru cnepsa aa cnassarte npasunarta 3a 6e3onacHocT.

AkymynaTopHaTta pesadka Moxe Aa Gbae u3nonssaHa camo 3a psisaHe Ha AbpBecuHa. He ce paspeluasa aa ce
pexar c Hest pyrn matepuany.

MHTeH3nBHOCTTa Ha BMOpauunTe M edeKTbT Ha OTCKa4YaHETO Ca PasnnYHW NpU PSI3aHETO Ha pasnuYHW BUOOBE
AbpBecuHa.

He ce paspeluaBa 13non3BaHeTo Ha MallvMHaTa KaTo MOCT CryXeLy 3a nosauraHe, NpeMecTBaHe Unu pasaensiHe
Ha obekTn. B cnydyai Ha 3aknewiBaHe Ha Bepwrata, TpsibBa Aa ce M3KMoYM ABuratenst U aa ce Habue B U3ps3aHus
npoLien nnacTMacoB Unu ObPBEH KIWH, 3a Aa ce 0cBo6oan TproHa. Crief ToBa OTHOBO BKIOYETE TPUOHA U BHUMATENHO
npucTbneTe KbM psi3aHeTo.

Mpw psizgaHeTo He e HyXHO Ja ce HaTUcka CUITHO TproHa. TpsbBa Aa ce okaxe CaMo MasTbK HAaTUCK, KOraTo TPUOHBT
paboTu Ha MakcumanHu obopoTu.

AKO Mo BpeMe Ha psi3aHeTo TPUOHBLT Ce 3akneLLyu B Npopesa, B HUKakbB Criyyaii He 6vBa Ja ro uaabpnsate Hacuna.
ToBa moxe Aa AoBefe A0 3aryba Ha KOHTPON BbPXY TPMOHA M A0 HapaHsiBaHe Ha onepartopa 1 / unu Ao nospexaaHe
Ha TpUoHa.

Mpeawn fa 3anoyHeTe ps3aHETo U34akaiTe, 4OKATO ABUraTeNsAT 4OCTUrHE MakcumarnHm obopoTtu.

Mo Bpeme Ha paboTa nogabpkaniTe BUCOKM 060pOTH.

OcTtaBeTe Bepurata Aa pexe AbpBecuHarta. HaTtuckanTe TproHa caMmo neko Hagony.

3a fa He 3arybuTe KOHTPO, KbM Kpasi Ha onepauusita Tpsbea Aa npectaHeTe ga HaTuckaTe TpyoHa.

3awuTa ot “oTckavaHe”.

Mopn “oTckayaHe” ce pasbupa ABMXKEHWE Ha HanpaBnsaBaliaTa WrHa Ha Bepurata Ha TproHa Harope v / unv Hasag,
KOEeTO MOXe [a ce Cry4u, KoraTo Bepurata Ha TpUoHa CbC CBOATA NMPEAHa YacT ce ornpe B HAKaKbB Npeamer.

TpsibBa ga ce ybegute ganu obpaboTBaHMAT MaTepuan e 34paBo 3akperneH. 3a 3akpenBaHeTo Ha Matepuana
n3nonasanTe cTeru.

Mpwu BKNtoYBaHETO U MO BpeMe Ha paboTa Tpsbsa Aa AbpxuTe 34paBo TPUOHA. [pn 0TCKa4aHETO TPUOHBT € U3BLH
KOHTPON 1 MOXe BepuraTta Aa ce pasxnabu.

HenpaBswunHo HaTo4yeHaTa Bepura noBuLLIABA pUcka OT OTcKavaHe.

Hwkora He 6uBa fa pexxeTe Ha BUCOYMHA NO-BUCOKO OT pamMeHeTe.

Tpsbea fa ce usbsArea ps3aHeTo C MOMOLLTA Ha NpeAHaTa YacT Ha LuMHaTa, MOHeXe TOBa MOXe Aa npeavsBuka
BHe3arnHo oTckayaHe Ha TpuoHa Hasaf v Harope. MNpu paboTta ¢ BepuxHUS TPMOH BUHarK TpsibBa Aa ce 13nonaea nbrHa
eKUnMpoBKa, KakTo U CbOTBETHOTO paboTHO obnekno.

[leMOHTaXbT Ha 3alWUTHUTE MPUCMOCODNEeHNs, HenpaBUITHOTO OOBCMYyXBaHe, MNOAAPBLXKA WM HenpaBUITHO
u3BbpLUEHaTa CMsiHa Ha HanpasfsBallata WuHa WnNuM Ha Bepurata, mMoraT Ja AoBedaTt [O MOoBWLIaBaHe Ha pucka
OT TenecHW yBpexaaHus Npu eBeHTyanHo oTckavaHe. He ce paspellaBa M3BbLPLUBAHETO Ha KakBWTO M Aa Guno
PEKOHCTPYKLIMK Ha TpMoHa. B cnyyaii Ha n3non3saHe Ha CaMOBOMHO PEKOHCTPYMpaH TPUOH NOTPebuTensT rybu BCAkakau
npaBa Npousnu3aLuy ot rapaHumusTa. 3arybara Ha rapaHLUmMst Moxe Aa Gbae peaynTaT Cbllo Taka 1 Ha U3Mon3BaHeTo Ha
TPUOHa B pa3pes C MHOpMaLMUTe CbAbpXallUy ce B HacTosiLLaTa UHCTPYKUUS.

PasaHe c mawmHara.

Mpu psizaHeTo Ha napyeTa AbpBecuHa TpsibBa Aa cnaseaTe ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocCT Ha TpyAda 1 Aa nocTbrnearte
No CrefHUS HauMH:

MpoBepeTe aanu napyeTo Matepuan He MOXe [a ce NPemMecTu.

Kbcute napyeta matepuan npeau 3anoysaHe Ha psisaHeTo TpsibBa Aa 3akpenum ¢ NoMoLLTa Ha CTeru.

Mosxe fa pexeTte camo AbpBECUHA UNW bpPBECHONOAO6HN MaTepuanu.

Mpean psisaHeTo NpoBepeTe Aanu TPUOHBT HSAMA [Aa Ce HAaTbKHE Ha KaMbHW UMW rBO3AEN, ThiA kKaTo ToBa H6u Morno
[a foBefe o OTnnecBaHe Ha TPUOHa W NoBpexaaHe Ha Bepurarta.

M3bsrsarite cutyauum, npu KouTto paboTeLlmsT TPMoH 61 Morbn Aa ce AOKOCHe [0 TeneHa orpaaa unm Ao 3emsTa.

Mpw psisaHe Ha KNOHW, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO MOAMMpanTe TPMOHAa M Ce cTapalTe Aa He pexeTte ¢ npedHaTa Yact
Ha HanpaensiBaLyaTa LvHa.

O6bpHeTe BHUMaHWe Ha NPensiTCTBUSA OT pofa Ha CTbpYally MbHOBE, KOPEeHW, BAMbOHATUHM 1 AyNK1 B 3eMsATa, Thit
KaTo Te moraT Aa 6bAaT NpMYMHa 3a HelacTeH cnyyan.

Psi3aHe 1 nogpsiaBaHe Ha KIOHW Ha AbpBETa U XpacTu.
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Moapsa3BaHeTo Ha KNOHWTe Ha MoBaneHuTe AbpBeTa 3anoysate OTAONY WM MpodbrkaBaTe B NOCOKA Ha HerosaTta
KopoHa. MankvTe knoHyeta TpsibBa Aa ce OTpPA3BaT C €AUH 3aMax.

MbpBO ce NpoBepsiBa Ha KOst CTpaHa € OrbHaT KNoHbT. Crea TOBa M3BbPLUBATE MbPBOHAYANHOTO Psi3aHe OTKbM
CcTpaHaTa Ha OrbBaHeTo, KaTo ro 3aBbpluBaTe OT MPOTUBOMOMOXHATa CTpaHa. BHUMaBanTe OTpA3aHUAT KNOH Aa He
oTckoun Hasagd. Mpu oTpsi3BaHETO Ha KMOHW Ha AbpBeTa BuHaru TpsibBa Aa ce pexe oTrope Hagony no3BonsiBaiku Ha
OTpsizaHust KIOH cBO6OAHO Aa NafdHe Ha 3emsiTa. [oHsikora obaye Moxe Aa ce HarnoXu OTPsI3BAHETO Ha KMoHa OTAOMY.

Tpabea aa 6baeTe 0cobeHO BHUMATENHN MPU PSI3aHETO Ha KIOH, KOMTO € Nof HanpexeHue. TakbB KINOH MOXe crea
OTpsi3BaHETO My 4@ OTCKOYM U Aa yAapu onepartopa.

He 6uBa pa pexeTe KIOHW KaTepenkn ce Ha AbpBoTo. He GuBa ga ctoute Ha cTbnbu, nnatdopmMu, AbpBa UNn B
Apyrv nofo6HM no3uuum, kouTo Grxa Mornu Aa aosenart Ao 3aryba Ha paBHOBECHE U Ha KOHTPON BbpXy TpuoHa. He 6usa
[a 13BbpLUBATE psi3aHe Ha BUCOYVHA Haf, BalLUUTe pameHa.

Mpwn psisaHe, npekapBalTe HanpaBnsiBallaTa LUMHA U3LUSNO Npe3 ObpPBEHWS MaTepuan kato B Kpasi Ha cpesa
noemMeTe TEXECTTa Ha MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa. PexeTe KMOHW eAVH NO eavH.

BesonacHa paboTa ¢ BEpMXHUS TPUOH.

B HukakbB criyyan He 6vBa ga ce M3Mon3Ba MaluvHaTta, KoraTto Banv AbX4 uin uMa Bnara. Beuuku yactu Tpsabea
[a 6baaT MOHTMpaHW M Aa OTroBapsiT Ha U3NCKBaHUSITA OCUrypsiBalLy npasunHa pabota Ha TpyvoHa. Becekn noBpeneH
3alUMTeH enemeHT Unu YacT cneasa HesabaBHO Aa 6bAaT CMeHEeHM.

CbxpaHsiBaHe.

Cnepnga fa o6bpHeTe 0COGEHO BHYMaHWE Ha TOBa, BEHTUNALMOHHKTE OTBOPY B KOpyca Ha ABUratens Aa ca YvcTu.

3a nouncTBaHe Ha NnacTMacoBuTe eneMeHTn Tpsibea Aa ce usnonaea cnab pasTeoputen u re6a.

PaspeluaBa ce mpoBexaaHeTo camo Ha Te3u orepauuv No noaapbXxkata, KOUTO ca OnvcaHuW B HacTosiwarta
VHCTpPYKUMS. Beuyku octaHanu onepaumm MoraT Aa 6baaT M3BbpLUBaHU CaMo B OTOPU3MPaH CepBU3.

He ce paspeluaBa M3BBbPLUBAHETO Ha KaKBUTO M Aa GUNO NPOMEHN B KOHCTPYKUMSITA Ha pesadykaTa.

Korato malwwvHaTa He ce um3nonsea, TS TpsibBa Oa GbAe CbXxpaHsiBaHa cried MOYMCTBAHETO U BbpXy Mrocka
NOBBPXHOCT, Ha CyX0 MSCTO, HEAOCTBLMNHO 3a AeLa.

- N3knioyeTe mMaluvHaTa 3a ps3aHe Ha AbpBECUHA M M3BaJeTe akyMmynaTtopHarta batepus.

- N3byTaliTe npeanasuTens 3a Bepurata BbpXy HamnpaensiBallara LnHa Taka, Ye Aa Nokpue uanara LnHa.

- CbxpaHsiBaiiTe MalLMHaTa 3a psizaHe Ha AbpBecuHa Taka, Yye Aa 6baaT M3NbNHEeHN CnegHUTe YCroBus:

— MawwvHara 3a psisaHe Ha AbpBecuHa Aa ce Hamupa M3BbH obcera Ha Aeua.

— MawwvHaTa 3a psisaHe Ha ObpBECUHA € YuCcTa U cyxa.

— PexellaTta Bepura e cmasaHa.

OcTpeHe Ha Bepurata Ha TpVoOHa.

Ha pexelute MHCTPYMEHTU crefBa Ja ce o6pblia NOBULLEHO BHUMaHWe. Pexelumnte MHCTpyMeHTM TpsibBa Aa ca
OCTPW U YUCTU, KOETO rapaHTupa BesaBapuiiHOTO 1 Ge3onacHo M3BbpLUBaHe Ha paboTata. PaboTtata ¢ TpUOH, KOUTO
nma nsxabeHa Bepura, BoAM A0 YCKOPEHO M3HOCBaHe Ha Bepwrata, HanpaensBaliaTa LWWHA U 3aABUXBALLIOTO Komneno
Ha BepuraTa, a Moxe [a [joBefe [OpW [0 CKbCBaHe Ha Bepurata. 3aToBa € MHOMO BaXHO CBOEBPEMEHHO [la ce HaoCTpst
Bepurata.OCTpeHeTo Ha BepuraTta e crioxHa onepauusi. CamocToATENHOTO OCTPEeHe Ha Bepurata usmcksa ynorpebara
Ha crneumanin UHCTPYMEHTU 1 ymMeHust. MNpenopbyBa ce NoOBepsBaHETO Ha Ta3n onepaums Ha KBanuduuypaHm nuua.

BcsikakbB BMA Hen3npaBHOCTM TpsibBa Aa 6baaTt oTcTpaHsBaHu OT oTopuanpaHute cepsusun Ha RAIDER.

3apexxpaHe Ha nUTHeBarTa akymynaropHa 6arepus.

+30°C

+10°C

CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHara 6atepus caMo B Cyxv MOMELLEHUSA Npu
Temnepatypa Ha Bb3gyxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.

CbxpaHsiBanTe 6aTepusita camo B 3apefileHO CbCTOsiHME (3apefeHa Hawi-
manko Ha 40%).
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M3BageTe akymynatopHaTa 6arepus oT pbkoxBaTkara, HaTucHeTe ByToHa Hagony, 3a Aa HanpasuTe ToBa. BHumaBarite
3a HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBalLiata Mpexa npu 3apexaaHe Ha 6atepustal HanpexeHreTo Ha 3axpaHBallata Mpesxa Tpsibea
[ja CbOTBETCTBA Ha JaHHWTE, NOCOYeHN Ha Taberkata Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO. Ypeaw, o603HaueHn ¢ 230V, morat Aa 6baat
3axpaHBaHu ¥ ¢ HanpexeHue 220V. 3eneHnsT CBETOAMOA, LWe 3anoyHe aa npemuraa. MNputicHeTe akymynatopHara 6arepusi
B 3apsIIHOTO YCTPOWCTBO.

Bwx Tabnuuara c obsicHeHust:

CbCTOsIHNE Ha MHAMKaTopa ObsicHeHWe 1 aencTeus
YepseH LED 3eneH LED "[oToB 3a ynotpeba
3apsgHOTO YCTPOCTBO €
He ceeTn Ceetun CBbP3aHO KbM eneKTpuyeckara

Mpexa 1 e roToBo 3a ynotpeba;
B Hero HsiMa nocTaBeHa
akymynartopHa 6atepusra.”

CseTu He cBetn "3apexaaHe
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO
3apexpga batepusTa "

He cBetn Ceetun "BaTtepusiTa e 3apegeHa u
roToBa 3a M3Mon3BaHe.
Bpeme 3a 3apexgaHe 3a 2.0 Ah
6artepus: 60 MUHYTH

[enctBune:
M3BapeTe batepusaTa ot
3apsigHOTO YCTPOMCTBO.
M3kntoyete 3apsgHOTO

YCTPONCTBO OT
3axpaHBaLlaTa mpexa."

Ako akymynatopHaTa 6atepusi He MoXe fa 3apexaa, NpoBepeTe CNeaHOTO:

* HanpeXxeHne Ha KOHTaKTa

* fanv npasu Ao6bp KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

Ako akymynatopHaTa 6atepusi npoabmku fa He MOXe Aa ce 3apexaa, nocetete otopmanpaH cepem3 Ha RAIDER.

3a ga cTe curypHu, Ye NUTUEBO-MOHHATa akymynaTtopHa 6aTepus e ocurypu npogbikutenHa pabora, Tpsabea ga
2 npesapexaate HesabaBHo. Tpsibea Aa npesapexaaTe akymynaTopHaTa 6atepus, korato 3abenexwuTe, Ye MOLLHOCTTa
Ha aKkyMynaTopHUSi UHCTPYMEHT Hamaree.

MHavkaTop 3a kanauuTeta Ha akymynaTtopHarta 6arepus.

HaTucHete 6yTOHa Ha uMHOuMKaTopa 3a kanauuteta Ha GaTepusTa. Tol nMokas3Ba CbCTOSIHWETO Ha 3apsiaa Ha
6aTepusTa, kaTo ce usnonaeat 3 cBeTogMoaa.

Bcuyku 3 cBeTogmopa ceeTaT: batepusTa e 3apegeHa

2 cseToavoaa cBeTAT: batepuaTta nma gocTaTb4yHO OcTaHan 3apsj,

1 cBeTtoamon ceeTu: batepusTta e nsTtouweHa, sapegete 6atepusarta

Bcuyku cBetognoam npemursar: batepusita ce e paspegvna HambnHoO U e AedekTrpana. He muanonssainTte unu
3apexpaiite gedekTupana akymynatopHa 6atepusi.

MHdopmaLumsa oTHOCHO akymynaTtopHaTta b6atepus.

AkymynatopHaTta 6aTepus e 4oCTaBeHa C BalLMsi akyMynaTopeH MHCTPYMEHT He3apeaeHa. batepusta Tpsibea fa ce
3apeau nNpeau Aa U3nonssaTe UHCTPYMEHTA 3a MbPBU MbT.

3a onTumanHu xapakTepucTuku Ha BGatepusita usbarsante cnabu UMKNM Ha paspexgaHe. 3apexaante 4YecTo

akymynartopHata 6arepusi.

CbxpaHsBaiiTe akymynaTtopHaTa 6atepus noHe Ha 40 % 3apeaeHa Ha XNafgHO MACTO, uaeanHaTa Temnepartypa Ha
cbxpaHeHue e 15 %.

JInTneBo-oHHUTE BaTepun noanexat Ha NpoLiec Ha eCTECTBEHO cTapeeHe. batepusTa Tpsibea Aa 6bae noaMeHeHa,
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KoraTo kanauuteta cnagHe fo 80% oT kanauuteTa Ha egHa Hoea GaTepus. KneTkuTe, oT KOUTO MMa TevoBe, B cTapa
akymynaTtopHa 6aTtepwsi, noBe4e He OTrOBapSIT Ha U3MCKBAHUSITA 3@ MOLLHOCT v NMopajav ToBa ca NpuynHa 3a Bb3HUKBaHe
Ha pvck 3a 6esonacHocTTa.

He xBbpnsiTe akymynatopHuTe 6atepun B OTKpUT OrbH. ChLLECTBYBa PUCK OT EKCMNO3NS.

He 3ananBsaiiTe akymynaTtopHuTe 6atepuu 1 He rv nsnaramte Ha OTKPUT OrbH.

He paspexpaiite HanbnHo H6atepuunte. MBNHOTO paspex/aaHe Lie NoBpeau knetkute Ha Gatepunte. Haii-yectarta
npuyMHa 3a MbAHOTO pa3pexaaHe € NPOABLIMKUTENTHOTO CbXpPaHEHWEe M HeWU3nonaBaHe Ha YacTUYHO paspefeHuTe
6atepumn. Cnipete pabota BegHara wom GaTepusta ce mM3Towm 3abenexumo unu cpaboTu 3awmTHaTa cuctema Ha
enekTpoHukara. Mpubupaite akymynatopHata 6aTepusi 3a CbxpaHeHWe camo Crief, kaTo e HanblHO 3apeaeHa.

MpennasBaiite akymynaTopHuUTe 6aTepun n UHCTPYMEHTH OT NnpeToBapeaHe! [peToBapeaHusTa 6bP30 Le AoBeaaT
[0 nperpsiBaHe 1 noBpefa Ha KneTkute B akymyrnaTtopHata 6atepusi, 6e3 fa ce nposiBM BbHLLIHO 3arpsiBaHETo.

M3bsarsaiite noBpean v yaapu. CmeHsiiTe akymynaTtopHu 6atepun, KoUMTO ca najanu OT BUCOYMHA NoBeye OT
€[IMH METBP WNK KOUTO ca BUNMM M3NOXEHW Ha Pes3kn yaapu, JOPU ako KOprycbT Ha baTepusTa usrnexaa HenoBpeaeH.
KneTkute B akymynaTtopHata 6atepusi Moxe Aa ce noBpeasiT cepuosHo. B Tasu Bpbaka, npoyetete nHopmaumsita 3a
TpeTuMpaHe Ha oTnaabLuTe.

\AKo akymynatopHaTa 6aTepusi nMpeTbpnu NpeToBapBaHe W NperpsiBaHe, BrpafeHVsT 3alluTeH NpekbcBay Lie
n3knioym obopyaBaHeTo, 3a Aa ocurypy 6esonacHocTTa. He HaTuckanTe npeBkroyBaTena 3a BKI1./U3KM. MOBeYe, ako e
3aAelicTBaH 3alMTHUS NpekbeBaYy. ToBa MoXe Aa NoBpeau akymynatopHata batepus.

. N3nonsBaite camo opurrHanHu akymynatopHu 6atepumn. Ynotpebata Ha apyrv 6atepum moxe ga gosefe A0
HapaHsiBaHUs U PUCK OT Bb3HUKBaHE Ha noxap.

AkymynatopHata GaTepusi He e npedHasHadeHa 3a ynoTpeba OT nuua (BKMIOYUTENHO Aeua) C OorpaHuyeHu
h13NYeCcKn, CETUBHN UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, Unn 3a nuua 6e3 onuT 1 NosHaBaHe Ha 06OpyABaHETO, OCBEH ako
M3Mon3BaHeTo He CTaBa Mnoj HabniogeHe UK CbIMacHo MHCTPYKLUMSITA 3a U3nonsBaHe Ha obopyaBaHeTo, npeaadeHa
oT nuuarta, oTroBapsiLum 3a 6esonacHocTTa. TpsibBa Aa ce BHMMaBa AeLata Aa He cu urpasT ¢ obopyasaHeTo. MNpouecsbT
Ha 3apex/aaHe Ha akymynatopa TpsibBa Aa NpoTnya nog KOHTpona Ha notpebutens.

AkymynaTtopHaTta 6atepusa TpsabBa ga ce 3apexaa camo C MPenopbYyaHoTO 3apsiAHO YCTPOWCTBO. M3nonssaHeTo
Ha 3apsiAHO YCTPOMCTBO, NpeHasHavYeHo 3a 3apexaaHe Ha Apyr By akyMynaTopHu 6atepuu, cb3gasa puUck OT noxap.
BatepusTta Tpsibea Aa ce n3nonssa camo ¢ MalumHu oT cuctemata R20 System. M3nonssaHeTo 1 ¢ Apyrv MalMHU MoXe
[a cb3aaje pYCK OT HapaHsIBaHUs UK noxap.

.Korato akymynaTopHaTa 6aTepusi He ce u3nonsea, Ts TpsbBa [a ce CbXxpaHsiBa Janey OT MeTanHu npeamery,
KaTo Hanpumep Krnamepu, MOHETM, KIoYoBe, rBO3AeN, BUHTOBE UMM APYrv Manku MeTanHu enemMeHTH, KoUTo morat Aa
MPUYMHAT KbCO CbEAVHEHVE Ha KOHTaKTUTe Ha BaTtepusita. KbCOTO CbeanHeHne Ha KOHTaKTUTe MoXe Aa NpeavaBuka
HapaHsiBaHUsA Unu noxap.

B cnyyan Ha noBpeda w/vnu HenpaBUIHO M3Mon3BaHe Ha GaTepusTa MOXe [a ce MOony4un OTAensHe Ha rasoBse.
[MpoBeTpeTe nomelleHMETO, B CryyYal Ha OMMakBaHWA Ce KOHCYnTMpanTe ¢ nekap. Ma3oBeTe moraT ga noBpeasT
avxaTtenHute nbTulla.

Mpwn ekcTpemMHU ycroBuWs OT akymynaTopHaTa 6atepus Moxe Aa ustede Te4HOCT. T MoXe Aa npeansBuka ApasHeHe
U usrapsiHust. Ako 6be perucTpypaHo TakoBa M3TuyaHe, NoCTbMeTe, KAKTO € NOCOYEHO Mo-A0ny:

- BHAMATESHO M3TPUiiTe TeYHOCTTa C Kbpna. [la ce n3bsirea KOHTaKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTta 1 ounTe;

- aKo Ce CTUrHe [0 KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C KoXaTa, CbOTBETHOTO MSICTO OT TANoTo TpsibBa BeAHara Aa ce uamue
06unHo ¢ YncTa Bofa, eBeHTyanHo Aa ce HeyTpanuaupa Te4HocTTa Cbe crnaba KucenuHa, kato Hanpymep MMMOHOB COK
Wnu oueT;

- aKo TEYHOCTTa Brie3e B OuUTe, BefHara rv usnnakHete oburnHo ¢ Yvicta Boga B NpoabiikeHne Han-manko Ha 10
MWHYTMN 1 NOTbpCeTe Nnekapcka NoMoLL.

He ce no3sonsiBa n3nonssaHeTo Ha akymynatopHa 6atepusi, KOsiTo € noBpeaeHa unu moguduumnpaxa. NospeaexHute
MM MoanduLMpaHn akyMmynaTtopHu 6atepum morat Aa AencTBaT Hempeackasyemo M Aa MPUYUHAT noxap, eKcrnosvs
WU pUCK OT HapaHsiBaHe.

AkymynatopHata 6atepusi He TpsbBa Ja ce u3nara Ha Bb3[eWCTBMETO Ha Bnara wunu Boaa. lpeactasnsea u
OMnacHOCT 3a BoAHaTa cpefa.

AkymynaTtopHata 6aTtepusi Tpsi6Ba BUHArV Aa ce AbpKu Aaneye oT M3TOYHMLIM Ha ToMmnHa.

CnepfBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLUMM 3a 3apexaaHe. He 3apexaaiiTe akymynatopa npu temneparypa U3BbH NoCoYeHuTe
rpaHuLUTE B MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoatauusi. HenmpaBunHOTO 3apexaaHe unu 3apexaaHe npu Temnepatypa UsBbH
onpeaerneHns AuanasoH Moxe Aa noepeaun 6atepusita n fa yBenuyu onacHocTTa oT noxap.
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3abpaHeHo e Aa ce peMOoHTMpaT NOBpPeAeHN akyMynaTopHu 6atepuu. VI3BbpLUBAHETO HA PEMOHT Ha ce paspeluaBa
caMo OT NPOM3BOANTENSA UM B OTOPU3NPaH CepBU3.

BHumanwue! Jintneso-ioHHUTE akymynaTopHu Gatepum moraTt ga npoTekart, fa ce 3ananat unum aa nsbyxHar, ako
6baaT HarpATy 40 BUCOKW TeMMepaTypy Unu ce nomnyyn Kbco cbeauHeHne. He 6vBa aa 6baaTt cbxpaHsiBaHu B konata
npes ropely u crbHYeBn AHW. He oTBapsainTe akymynaTtopHaTa 6atepus. JIMTUeBO-MOHHUTE akymynatopHu 6atepun
CbAbPXaT eNeKTPOHHM YCTPONCTBa 3a Be3onacHoCT, KOWUTO, ako 6baaT NoBpeAeH, MoraT Aa Npean3BuKaT 3anansaHeTo
unun n3byxesaHeTo Ha bGaTepusiTa.

UHdopmauus 3a 3apaaHOTO YCTPOUCTBO U Npoueca Ha 3apeXaaHe.

Monsi, BuxTe aaHHuTe oTbGenssaHn Ha abpuyHata Tabenka Ha 3apexaalloTo YCTPOMCTBO. YBepeTe ce, Ye cTe
CBbp3anu 3apexaaLloTo YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBallata Mpexa ¢ HanpexeHue, otbenssaHo Ha dhabpuyaHTa Tabenka.
Hwkora He cBbp3BaiiTe 3apexaalLloTo YCTPONCTBO KbM Mpexa C PasfiniHoO HanpexeHue.

MpennasBaiite 3apexaalloTo YCTPOMUCTBO M HeroBusi kaben ot noBpeau u octpu pbbose. MMoBpeaeHnTe kabenu
TpsibBa fa 6baaT peMoHTMpPaHn He3abaBHO OT KBanUMULUMPaH eNEKTPOTEXHUK.

CbxpaHsiBaiiTe 3apexAaalloTo YCTPOWCTBO, akymynaTopHuTe 6GaTepum U akymynaTOpHWUS WHCTPYMEHT Ha
HeJoCTBIMHO 3a Aeua MSACTO.

He n3nonsgaiite NnoBpeaeHn 3apexaalln yCTponcTea.

He n3nonaBaiiTe 4OCTaBEHOTO 3apex/Jallo YCTPOMNCTBO 3a 3apexaaHe Ha Apyri akyMynaTopHU UHCTPYMEHTU.

Mpwn ynotpeba akymynatopHata 6atepus ce 3arpssa. OcTaBeTe s fa U3CTUHe [0 CTalHa Temnepartypa npegwu
3arnoyBaHe Ha 3apexaaHeTo.

BapsagHute yctponcTtea ot cepusta R20 System, ca cHabaeHu ¢ chyHKUMSI 3a aBTOMaTUYHO W3KMIOYBaHe crnep
3apexaaHeTo Ha batepusaTa.

Hukora He u3nonseaiiTe unu 3apexpante 6atepumn, ako ce CbMHsBaTe, Ye ca bunu 3apexgaHn 3a nocneneH
nbT npeau noseye oT 12 meceua. Vima BUCOka BepoATHOCT akyMmynaTtopHaTa 6aTepus Bede Aa e npeTbpnsna onacHa
noepega /nbnHo paspexaaHe/

3apexaaHeTo Ha akymynatopHu 6atepum npu Temnepatypa nog 10% Lie NpUYMHU XMMWYECKO yBpexaaHe Ha
KneTkaTa 1 MoXe [a CTaHe Nnpu4ynHa 3a Bb3HMKBaHE Ha noxap.

He n3nonssaiite 6atepun, KOUTO ca 3arpsanu No BpeMe Ha npoLeca Ha 3apexaaHe, Thii KaTo KneTkuTe Ha batepunTe
MOXe Aa ca ce NoBpeAuny onacHo.

He wn3nonseaiite Gatepumn, kouta ca ce orbHanmu unu Aecopmupany no Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe /
n3nyckaHe Ha ras, HanyksaHe, CBUCTEHe v Ap./.

Hukora He paspexganTe HanmbIiHO akymynaTtopHata 6atepusi /npenopbYMTENHO HMBO Ha paspexaaHe makc. 40
%l. TTenHO paspexaaHe Ha akymynaTopHata 6aTtepusi e foBede A0 NpexaeBpeMeHHo ocTapsiBaHe Ha 6aTepuitHute
KINeTKN.

Hukora He 3apexpgavite n octaBaiTe 6atepuata 6e3 HabniogeHue.

HacTtosLoTo 3apsaaHO YCTPOWCTBO He € NpedHasHadYeHo 3a ynotpeba oT nuua (BKMIYUTENHO AeLia) C orpaHnyeHmn
h13NYeCcKn, CETUBHM UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, Unn 3a nuua 6e3 onuT 1 No3HaBaHe Ha 06OpPyABaHETO, OCBEH ako
M3Mon3BaHeTo He cTaBa nog HabnioAeHVe NN CbINacHO MHCTPYKLMSTA 3a M3MOon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO, NpefaaeHa ot
nvuara, otroBapsily 3a 6esonacHocTTa. TpsibBa Aa ce BHMMaBa feua Ja He cu urpasT ¢ obopyasaHeTo.

3apsAHOTO YCTPOWCTBO He TpsibBa Aa ce m3nara Ha Bb3fdeycTBMe Ha Bnara unv Boga. HaenusaHeto Ha Boga
B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO YBENM4yaBa pucka OT TOKOB yAdap. 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO MOXeE Aa Ce U3rnosfi3Ba camo Ha
3aKpWTO, B CyXW NMOMELLEHNS.

Mpean ga npucTbnMTE KbM KaKBUTO 1 Aa BUNO AENHOCTU NO TEXHUYECKO 06CNYXBaHe UM YNCTEHE Ha 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO, TpsibBa Aa ro U3KMioYMTe OT 3axpaHBallata Mpexa.

He nanonssaiTte 3apsAHOTO YCTPOWCTBO BbPXY NlecHo3ananvMma noanoxka (Hanp. XxapTvsi, nnar), HUTo B CbCeACcTBO
€ necHosanannmu BelecTBa. [opaan HarpsiBaHETO Ha 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO B MpoLeca Ha 3apex/iaHe, CbLUecTByBa
OMacHOCT OT noxap.

Mpenwn Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe CbCTOSHMETO Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, kabena u wencena. B cnyyai
Ha ycTaHOBSIBaHe Ha MOBPeaM, He M3MNOon3BanTe 3apsAHOTO YCTPOWUCTBO. He npeanpuemainTte onutu aa pasrnobssarte
3apsgHOTO YCTPOMCTBO. Beuyknm pemoHTM TpsibBa Aa ce Bb3naraT Ha OTOPU3MpPaH PEMOHTEH cepBu3. HenpaBumHo
N3BLPLUEHUAT MOHTaX Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO MOXe [a AoBese A0 TOKOB yaap Wi noxap.

KoraTo 3apsigiHOTO yCTPOMCTBO He ce M3nonsea, To Tpsbsa Aa 6bae U3KNoYeHo OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

3abpaHeHO e ga ce peMOHTVMpa MOBpedeHO 3apsaHO YCTPOMCTBO. M3BBLPLUBAHETO Ha PEMOHT Ha 3apsigHOTO
YCTPOWICTBO Ce pa3pellaBa caMo OT MPOWU3BOAWUTENS MU B OTOPU3NPaH CepBu3.

3awuTa OoT BNMMAHMETO Ha OKOoNHaTa cpepa.

[MpennassanTe 3apexaalloTo YCTPOMCTBO 1 GaTepuute OT Bnara u aobx4. Bnarata u obxabT mMorat ga npuunHAT



Rl system WRAIDERGERE
[P7o)

onacHa nospepa.

He n3nonseainTe 3apexaallo yCTPONCTBO Unun 6atepus B 6Gn3ocT Aa 3ananuMmn napu 1 TEYHOCTU.

M3nonaganTe 3apexaaLloTo YCTPOWCTBO 1 akyMmynaTopHaTta 6atepusi caMo Ha Cyxu MecTa 1 npu Temnepatypa Ha
okornHata cpega 0-45C.

He cbxpaHsiBaiiTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO U BaTepusaTa Ha MecTa, KbAeTo TeMnepaTtypaTta Moxe Aa AOCTUrHe Haj
30 C. B 4acTHOCT, He OocTaBsiliTe 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO B @aBTOMOGWI, KOWTO € MapKMpaH Ha CITbHLE.

MpepnaseaiTe akymynatopHute 6atepun ot nperpsisaHe. [peToBapBaHETO, CBPbX3apEXAAHETO U U3naraHeTo
Ha npsika cnbHYeBa CBETNUHA e JoBeadaT A0 NperpsiBaHe Ha knetkute. Hukora He 3apexpainTe unu He paboteTe ¢
aKkymyrnaTopHu 6atepuu, KOUTO ca nperpenn — HesabaBHO M NOAMEHETE, ako € Bb3MOXHO.

CuxpaHeHue Ha 6aTepum, 3apexaalimM YCTPOUCTBA U aKyMYIaTOPHU MHCTPYMEHTU. YcnoBusa
3a ynorpeba.

CbxpaHsiBaniTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, akymynaTtopHaTta pesadka u batepusita camo Ha CyxO MSICTO W npu
Temnepatypa Ha okonHaTta cpega 10-30 C. MNpeanassaiTe 1 OT Bnara v npsika cnbHYeBa ceeTnuHa. Mpubupaiite 3a
CbXpaHeHWe caMO HaMbIIHO 3apeAeHn akymynaTopHu 6atepum /3apepenu noHe Ha 40 %/. Mpu pabota nanonssante
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, MaluMHaTa 1 6atepusita camo Ha Cyxo MSCTO U Npu TemnepaTtypa Ha okonHata cpega 0-45C.

MpepnasBaiiTe NUTWEBO-MOHHaTa GaTepus oT 3aMpb3BaHe. AKyMynaTopHUTe 6aTepun, KOUTO ca CbXpaHsaBaHU Npu
Temnepartypa nog 0 'C 3a noseye ot 60 MUHYTH, TpsiGBa Aa 6bAaT U3XBLPNEHU.

Korato 6opaBute c Gatepuv, umante npeaBun enekTocTaTUyHus 3apsa. EnektpocTtatvuHuTe paspexagaHvs
NpUYNHABAT NOBPEAM Ha eNeKTPOHHATa 3aluMTHa cucTemMa 1 Ha 6aTepuiiHuTe kneTku. [aseTe ce OT enekTpocTaTUYHMS
3apsiA M HUKOra He AoKOocBailTe nontocute Ha batepusiTa.

MoapbpxaHe n cepBuU3.

MopabpxaHe 1 noyncTBaHe.

3a fga pabotute kadecTBeHo 1 Ge3onacHo, nogabpXkaniTe akymynaTtopHaTa pesadka U BeHTUNaunoHHUTE OTBOPU
uncTu. MpaseTe nepmoAnyHM nayau B pabotaTa. CbxpaHsiBaiiTe 1 ce OTHacsTe KbM AOMbAHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTH
TPUXINBO.

M3TpuBaiTe MalumHaTa ¢ YucTa Kbpna unm s NpoayxeanTe ¢ KoMMpecypaH Bb3ayx C HACKO HansraHe. Mouncteante
51 peJOBHO C BMaXHa Kbpra 1 Marsiko Mek npenapT 3a MueHe. He n3nonssaiite AeTepreHTV Unu pasTBopUTENN.

Mpu nosiea Ha Heobw4yaeH LIyM OT MaliMHaTa, HezabaBHO MpeycTaHoBeTe paboTa U MoTbpceTe Hal-6nuskus
cepsu3 Ha RAIDER.

OnasBaHe Ha oKonHarta cpepga.

.C ornen onasBaHe Ha OKOnMHaTa cpefda eNneKTPOMHCTPYMEHTBT W onakoBkaTa Tpsbsa Aa 6baaT noanoxeHu
Ha noaxopswa npepaboTka 3a MOBTOPHOTO W3MOM3BaHe Ha CbAbpXalluTe ce B TSAX CypoBMHW. He n3xBbpnsinte
€eNeKTPOMHCTPYMEHTU npu 6utoBute otnagbum! ChrnacHo AupekTBata Ha EBponeiickus cbio3 2012/19/EC oTHOCHO
n3nesnu ot ynoTpeba enekTpUYeckn U eneKkTPOHHU YCTPOMCTBA W YTBbPXAABaHETO W KaTO HaLMOHaNeH 3akoH
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOUTO He MoraT Ja ce u3nonseaTt rnoseye, TpsibBa ga ce cvbupart otaenHo u ga 6wbaar
nognaraHu Ha nogxopdsiia npepaboTka 3a ornon3oTBOpsiBaHE Ha ChAbpPXKAaLLMTE Ce B TSX CypPOBUHW.

AkymynaTtopHa 6atepus.

Jlntneso-nonHa 6atepus (Li-ion).

He n3xBbpnsiiTe 6atepun npu 6uToBUTE OTNaAbLUM MNK BbB BogoxpaHunuwa! He rvu nsrapsmre!

AkymynaTtopHute 6aTtepun Tpsibea ga 6baaT cbbypaHy, PeLMKNMPaHK UK YHULLOXaBaHW NO eKOMOTNYeH HauvH.
CbrnacHo inpekTtnsa 2006/66/EC pedekTHN nnu naxabeHn akymynaTopHu unv obukHoBeHn 6atepum Tpsibsa fa 6vaat
peumKmpaHu.
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EN Original instruction manual

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines
- RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them
will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all over
the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these instructions remain available
for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a new owner, the “Instruction for Use” must be
handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark
RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel .: 0700 44 155, 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools and general
hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter unit value
Model T- RDP-CGP20
Voltage V DC 20
Type of battery cells - Li-ion
Capacity of the battery Ah 2
No load speed min-’! 5400
Number of drive link for saw chain pcs 32
Chain pitch inch “ 1/4
Chain gauge thikness inch (mm) .043 (1.1)
Chain oil - EP90
Saw chain speed m/s 5.0
Recommended guide-bar length mm, inch 100 mm, (4”)
Charger
parameter measure value
Voltage VAC 230
Frequency Hz 50

Protection class - 1]
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Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire, and / or
serious injury. Keep these instructions in a safe place.

Safe operation of garden pruners.

Warning! Personsunfamiliarwiththetextoftheinstructionare notallowedtousethemachine. Thegardenprunercanonlybe
usedforcuttingwood. Theuserassumesallriskincasethemachineisusedforotherpurposes, realizingthatthiscanbedangerous.
The manufacturer is not liable for damage resulting from improper operation of the cordless garden pruner.

Workplace.

The workplace should be maintained in order and good lighting provided. Clutter and poor lighting can lead to
accidents, especially when using cordlessgarden pruners. Do not allow children and bystanders to the workplace.
Inattention of the operator can lead to loss of control over the machine. Safety when working with electric current. Protect
the machine from rain and moisture. Water entering the machine increases the risk of electric shock.

Personal safety.

Personal protective equipment must be used. Overalls, goggles, safety shoes, safety helmet, earmuffs and gloves.
The use of protective equipment under certain conditions reduces the risk of personal injury. Do not overestimate your
capabilities. You need to stay stable and keep your balance at all times. This makes it easier to control the machine in
unforeseen situations. It is not allowed to wear loose-fitting clothes or jewelry. Hair, clothing and gloves should be kept
away from moving parts. Loose hanging clothes, jewelry and hair can get tangled in the moving parts.

Transport and storage.

When transporting the machine, you must switch off the machine and place the protective cover on the cutting
chain. Carrying an switched on and unprotected device can lead to injuries. The garden pruner must be carried by
the handle. Holding the machine in other places is unsafe and may cause injuries. The machine must be checked.
Check the attachment of the moving parts for damaged parts. In case of damage, it is necessary to eliminate them
before use. Improper maintenance of the machine can cause many accidents. The cutting chain must be clean
and with sharp cutting edges. Regular sharpening of the chain reduces the risk of jamming and facilitates the work.
Work safety.

Be focused, watch your actions carefully and act cautiously and wisely. Do not use the garden pruner when you are
tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotics.

A moment of distraction when working with the machine can result in extremely severe injuries. Avoid the risk of
accidentally switching on the wood cutting machine. Avoid unnatural body positions. Work in a stable body position
and maintain balance at all times. This will allow you to control the machine better and safer if an unexpected situation
arises. Keep the garden pruner out of the reach of children. Do not use it by people who are unfamiliar with the way it
works and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users, the wood cutting machine can
be extremely dangerous. Maintain the machine carefully. Check that the moving parts function flawlessly, do not jam,
that there are broken or damaged parts that disrupt or alter the functions of the garden pruner. Before using it, make sure
that the damaged parts are repaired. Many accidents at work are due to poorly maintained power tools and appliances.

Never leave the machine before the work tool has completely stopped rotating The rotating tool may touch an
object, causing you to lose control of the machine. Regularly clean the ventilation holes on the garden pruner. Do
not use the machine near flammable materials. Flying sparks can ignite such materials. Never place your hands
near rotating work tools. If a recoil occurs, the tool may injure you. Be especially careful at the end of the cut. In the
absence of resistance, as provided by the processed material, the garden pruner falls by inertia and can cause injuries.
During prolonged use, you may feel numbness in your fingers or hands. In this situation, you must stop work and take
the rest you need, as you cannot steer the garden pruner well with numb hands.

If signs of fatigue appear, you should stop work immediately. The garden pruner can only be operated by one person.
All other persons must be away from the area of operation of the machine. This is especially true for children and animals.
When switching on the garden pruner, the cutting chain must not touch the material to be machined and must not
touch anything. It must be free until the required machine speed is reached. During operation, hold the garden pruner
firmly with both hands on the main and auxiliary handles. Take a stable position. The garden pruner is removed from
the workpiece only when the cutting chain is moving. When cutting “sawn” timber and / or thin branches, use a support
(“donkey”). Do not cut several boards stacked on top of each other at the same time, as well as material held by another
person or supported by a foot. This is extremely dangerous! Secure the long workpieces firmly.

On sloping terrain, face the slope during cutting. When cutting across the entire width, always use the support pins
as a support. If it is not possible to cut at once, pull the garden pruner back slightly, move the garden pruner to rest on
another spike and continue cutting, slightly lifting the handle. When cutting horizontally, you must position yourself at an
angle as close as possible to 90 ° to the material. Such an operation requires special attention. When the chain is trapped
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during cutting at the top of the chain, a bounce in the direction of the operator may occur. Therefore, you should cut using
the lower part of the chain, because then when the chain is locked, the bounce will not occur in the direction of your body.
Be especially careful when cutting split wood. Cut pieces of wood can be thrown in any direction and cause injuries!

The cutting of the branches of the trees must be done by trained people. Uncontrolled fall of the cut branch of
the tree carries a risk of injury! Cutting with the front of the rail is not permitted. This will cause a strong kickback.
Pay special attention to the branches thatare drooping. Free-hanging branches should notbe cut from the underside. Always
standtotheside oftheintended direction offall ofthe tree you are cutting. Always stay on sloping terrain higherthan the material
being processed and never lower. Beware of trees rolling in your direction. Bounce aside! To avoid the “bounce” (bounce)
of the garden pruner, the following instructions should be followed. Never start or cut with the front of the chain guide bar!
Always start cutting with the garden pruner already on and the chain moving at the required speed! Check that the
cutting chain is well sharpened. You should never prune more than one branch at a time. During cutting, pay attention
to the adjacent branches. When cutting the tree across its entire width, you should pay attention to the trunks of the
surrounding trees.

Functional description and purpose of the cordless garden pruner.

The garden pruner is a battery-powered power tool. It is designed for work in the home garden, for pruning trees
and shrubs, for shredding cut plant material and for cutting wood. Do not use the appliance for purposes other than its
intended use!

Noise and vibration data: Work with mufflers!

Sound pressure level LpA = 80,0 dB (A) .

Guaranteed sound power level LwA = 105.00 dB (A). Uncertainty K = 3 dB.

Vibration acceleration value ah: Handle ah = 2,125 m / s2 Uncertainty K= 1,5m/s2

Preparation for work. The wood cutting machine is in a condition that meets the safety requirements when the
following conditions are met:

- The wood cutting machine is not defective.

- The wood cutting machine is clean and dry.

- The protective cover is installed.

- The protective cover is not damaged and has not been changed.

- The control elements function normally and have not been changed.

- The cutting chain is lubricated.

- The traces of sprocket wear are not deeper than 0.5 mm.

- The guide bar and the cutting chain are mounted correctly.

- The cutting chain is properly tensioned.

- Only original accessories are correctly installed on this wood cutting machine.

The user can cut himself from the moving cutting chain. The user may be seriously injured.

Do not touch the moving cutting chain. If the cutting chain is blocked by an object: switch off the wood cutting
machine and remove the battery. Only then remove the object. The moving cutting chain is heated and stretched. If the
cutting chain is not sufficiently lubricated and tensioned, it may pop out of the guide bar or break. This can result in severe
personal injury and property damage. Lubricate the cutting chain during operation after each battery charge. Use multi-
purpose oil or biodegradable multi-purpose oil. During operation, regularly check the tension of the cutting chain. If the
tension of the cutting chain is insufficient: tighten the cutting chain. During operation, the guide bar, the cutting chain and
the sprocket may become hot. The user may get burned. Do not touch the hot guide bar, cutting chain and sprocket. Wait
until the guide bar, the cutting chain and the sprocket have cooled down. Wear work gloves made of durable material.
If during operation you notice changes or something unusual in the behavior of the wood cutting machine, it means that
the condition of the wood cutting machine may not meet the requirements for technical safety.

This can result in severe personal injury and property damage. In this case, work must be stopped, the battery
removed and a specialist RAIDER store available. During operation, the wood cutting machine may cause vibrations.
Wear gloves. Take breaks in the process of work. If there are signs of impaired bleeding: see a doctor. When working
with the underside of the guide rail, the wood cutting machine is pulled out by the user.
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If the moving cutting chain hits a hard object and stops quickly, the wood cutting machine may suddenly be pulled
out by the user. People can be injured.

Warnings:

- Hold the wood cutting machine firmly with both hands: hold the main handle with one hand, hold the auxiliary
handle with the other hand.

- Operating as described in this user manual.

- Work with a protective cover installed.

- Work with a working and unchanged protective cover.

- Only work with a well-sharpened and properly tensioned cutting chain.

- Place the support correctly.

- Work at full speed.

Installation of the guide bar (3) and the machine chain (2).

The chain tension is adjustable without key. / See the sample figures /

1) Unscrew the bolt (B) and remove the guide bar cover.

2) Place the chain on the guide bar (NOTE: The chain teeth should point forward toward the tip of the blade)

3) Insert the guide bar with the chain so that the chain enters the drive gear.

4) Replace the cover, tighten slightly with the bolt (B), then adjust the chain tension by turning
the outer ring (A), after tightening the chain as needed, finally tighten firmly with the bolt (B).
Before mounting the guide bar and the cutting chain, you must check the correct position of the cutting
blades on the chain (the correct position of the chain on the bar is shown on the front of the bar). Wear
protective gloves when inspecting and installing the chain to avoid injuries from sharp cutting edges.
It is very important to lubricate the chain before work. Check the chain tension and adjust if necessary.

You need to check and adjust its tension quite often, as the loose chain can be easily removed from the rail, wears
out faster or leads to rapid wear of the guide bar.

Tension of the cutting chain

During operation, the cutting chain stretches or contracts. The tension of the cutting chain changes. During operation,
it is necessary to regularly check the tension of the cutting chain and, if necessary, to additionally stretch it.

Lubrication of the cutting chain

- Switch off the wood cutting machine and remove the battery.

- Place the wood cutting machine on a flat surface so that the sprocket cover points upwards.

- Clean the guide bar and cutting chain with a small brush, soft brush or resin solven.

i o (WRAIDERGININE
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- Apply multi-purpose oil in the area (1) between the guide bar and the cutting chain.

- Insert the battery.
- Turn on the machine. The multifunctional oil is distributed on the cutting chain. The cutting chain is lubricated.
Do not use used or regenerated oil, as this may damage the oil pump. Use EP90 oil all year round.
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Switching the machine on and off

Hold the garden pruner with both hands during start-up and operation Switching on - we press the safety lock (7),
and then the switch trigger (1). Switch off - release the trigger switch (1). Releasing the trigger switch (1) stops the garden
pruner. See the sample figure

T 4 '\’qu -4 q

» Hold the garden pruner with one hand in the gripping area (1) of the main handle so that the thumb covers the
handle.

» Hold and guide the garden pruner with the other hand to the gripping point (2).

» Press and hold down on the lock button (3) with your thumb.

» Press the start switch (4) with the index finger and keep it pressed. The garden pruner accelerates and the
cutting chain is driven. The anti-switch button (3) can be released. Lubricants used to lubricate the chain. The durability
of the chain and the guide bar of the garden pruner largely depends on the quality of the lubricant used. Only lubricants
designed for chaingarden pruners must be used. Used or regenerated oil should never be used to lubricate the saw
chain.

Chain guide bar.

The guide bar (3) of the chain is exposed to particularly intense wear in its front and lower part. In order to avoid
one-sided wear due to friction, it is recommended to turn the bar at each sharpening of the chain. At the same time, the
groove in the rail and the oil holes must be cleaned. The rail groove has a rectangular shape. Check the chute for wear.
Glue a measuring line or a smooth flat object to the guide bar and the outer surface of a chain tooth. If you notice a gap
between them, it means that the gutter is OK. Otherwise the tire is probably worn and needs to be replaced.

Guide gear.

The drive gear is an element that is particularly susceptible to wear. If visible signs of wear on the sprocket teeth are
noticed, it must be replaced. The worn sprocket further shortens the durability of the saw chain. The sprocket must be
replaced by an authorized workshop.

Saw chain tension.

During operation of the garden pruner, the cutting chain lengthens due to heating. The stretched chain loosens and
can be released from the guide rail. Check that the chain (2) is in the rail groove (3). Check the chain tension again. The
chain should be able to be lifted from the upper end of the rail to a height of about 3-4 mm.

The chain should not be tightened too much. Adjustments made with a very hot circuit can lead to excessive tension
after cooling. Working with the cordless garden pruner Before proceeding with the planned work, you should familiarize
yourself with the points containing the rules for safe work. It is recommended that you first practice cutting unnecessary
pieces of wood. This will help you get to know the capabilities of the machine in more detail. You should always follow
the safety rules. The garden pruner can only be used for cutting wood. It is not allowed to cut other materials with it. The
intensity of the vibrations and the effect of the bounce are different when cutting different types of wood. The use of the
machine as a lever for lifting, moving or dividing objects is not permitted. In the event of a chain jam, the engine must be
switched off and a plastic or wooden wedge driven into the cut slot to release the garden pruner. Then turn on the garden
pruner again and carefully start cutting.

Youdo notneed to press hard on the garden pruner when cutting. There should be only a little pressure when the garden
pruner is running at maximum speed. If the saw gets stuck in the slot during cutting, you should never pull it by force. This
may result in loss of control of the saw and injury to the operator and / or damage to the saw. Wait until the engine reaches
maximum speed before cutting. Maintain high speeds during operation. Let the chain cut the wood. Push the garden
pruner only slightly down. In order not to lose control, you must stop pressing the garden pruner at the end of the operation.
Bounce protection.

“Bounce” means the movement of the guide bar of the saw chain up and / or backwards, which can occur
when the saw chain with its front part rests on an object. You need to make sure that the workpiece is firmly
attached. Use clamps to secure the material. You must hold the garden pruner firmly when switching on and
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during operation. When bouncing, the garden pruner is out of control and the chain may become loose. Improperly
sharpened chain increases the risk of bouncing. You should never cut at a height higher than the shoulders.
Cutting with the front of the bar should be avoided, as this may cause the garden pruner to bounce back and forth
suddenly. When working with the garden pruner, always use full equipment as well as the appropriate work clothes.
Disassembly of the protective devices, improper maintenance, maintenance or incorrect replacement of the guide rail
or chain can increase the risk of injury in the event of a bounce. It is not allowed to perform any reconstructions of the
garden pruner. In case of using an arbitrarily reconstructed garden pruner, the user loses all rights arising from the
warranty. Loss of warranty may also result from the use of the garden pruner in violation of the information contained in
this manual.

Cutting with the machine.

When cutting pieces of wood, you must follow the safety instructions and proceed as follows: Check that the piece
of material cannot be moved. Short pieces of material must be fastened with clamps before starting to cut. You can only
cut wood or wood-like materials. Before cutting, make sure that the garden pruner does not run into stones or nails, as
this could cause the garden pruner to slip off and damage the chain. Avoid situations where the working garden pruner
could touch a wire fence or the ground. When cutting branches, support the garden pruner as much as possible and try
not to cut with the front of the guide rail. Pay attention to obstacles such as protruding stumps, roots, dents and holes
in the ground, as they can be the cause of an accident. Cutting and pruning branches of trees and shrubs. Pruning the
branches of fallen trees start from the bottom and continue in the direction of its crown. The small twigs should be cut
in one fell swoop.

First it is checked on which side the branch is bent. Then make the initial cut on the side of the bend, finishing it on
the opposite side. Be careful that the cut branch does not bounce back. When cutting tree branches, it should always be
cut from top to bottom, allowing the cut branch to fall freely to the ground. Sometimes, however, it may be necessary to
cut the branch below. You need to be especially careful when cutting a branch that is live. Such a branch may bounce
and strike the operator after it has been cut. You should not cut branches while climbing a tree. You should not stand on
stairs, platforms, wood or in other similar positions that could lead to loss of balance and control of the garden pruner.
You should not cut at a height above your shoulders. When cutting, run the guide rail entirely through the wood, taking
the weight of the wood cutting machine at the end of the cut. Cut branches one by one. Safe operation of the garden
pruner. Under no circumstances should the machine be used when it is raining or damp. All parts must be installed and
meet the requirements ensuring proper operation of the garden pruner. Any damaged protective element or part must be
replaced immediately. Storage. Make sure that the ventilation openings in the motor housing are clean. A weak solvent
and a sponge should be used to clean the plastic elements. Only those maintenance operations that are described in
this manual are permitted. All other operations can only be performed by an authorized service center. It is not allowed to
make any changes in the design of the garden pruner. When the machine is not in use, it should be stored after cleaning
and on a flat surface, in a dry place, out of reach of children.

- Switch off the wood cutting machine and remove the battery.

- Push the chain guard on the guide rail so that it covers the entire rail.

- Store the wood cutting machine so that the following conditions are met:

- The wood cutting machine should be out of the reach of children.

- The wood cutting machine is clean and dry.

- The cutting chain is lubricated.

Sharpening the saw chain.

Special attention should be paid to cutting tools. The cutting tools must be sharp and clean, which ensures trouble-
free and safe work. Working with a saw that has a worn chain leads to accelerated wear of the chain, the guide rail and
the drive wheel of the chain, and can even lead to a rupture of the chain. That is why it is very important to sharpen the
chain in time. Sharpening the chain is a complex operation. Self-sharpening of the chain requires the use of special tools
and skills. It is recommended to entrust this operation to qualified persons.

All types of faults must be rectified by RAIDER Authorized Repairers.



26 www.raider.bg

Charging the lithium battery.

+30°C
+10°C . . o
@ Store the battery only in a dry place at an air temperature of + 10 ° C to +
30°C.

Store the battery only when it is charged (at least 40% charged).

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to the mains voltage when charging
the battery! The mains voltage must correspond to the data on the nameplate of the charger. Appliances marked with
230V can also be supplied with a voltage of 220 V. The green LED will start flashing. Squeeze the battery into the charger.
See explanation table:

Indicator status Explanations and actions
Red LED Green LED Ready for use
The charger is connected to
Off On the mains and is ready for use;
there is no

battery pack in the charger

On Off "Charging
The charger is charging the
battery pack "

Off On "The battery is charged and
ready for use.

Charging time for 2.0 Ah
battery: 60 min

Action:

Take the battery pack out of the
charger. Disconnect the charger
from

the mains supply.”

If the battery can not charge, check the following:
« contact voltage
» makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.
To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge itimmediately.
You must recharge the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3
LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged
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2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a
defective battery.

Information on the battery.

The battery is supplied with your cordless tool uncharged. The battery needs to be charged before
using the tool for the first time.

For optimum battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.

Store the rechargeable battery at least 40% in a cool place, the ideal storage temperature is 15%.

Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when the
capacity drops to 80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old rechargeable battery no
longer meet the power requirements and therefore cause a safety hazard.

Do not throw the batteries in open fire. There is a risk of explosion.

Do not ignite batteries or expose them to naked flames.

Do not dilute the batteries completely. Full discharge will damage battery cells. The most common
cause of complete dilution is the prolonged storage and non-use of partially diluted batteries. Stop working
as soon as the battery becomes noticeably exhausted or the electronics protection system works. Only
recharge the storage battery after it is fully charged.

Protect rechargeable batteries and tools from overloading! Overloading will result in overheating and
damage to the cells in the battery without external heating.

Avoid damage and shocks. Replace rechargeable batteries that have dropped from a height of more
than one meter or that have been subject to sharp shocks even if the battery case looks undamaged. The
batteries in the battery can be seriously damaged. In this regard, read the waste treatment information.

If the battery is overloaded and overheated, the built-in safety switch will turn off the equipment to
ensure safety. Do not press the on / off switch. more if the safety switch is activated. This could damage
the battery.

Only use original rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injuries and the risk
of fire.

The battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or
mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use is
monitored or used in accordance with the instruction manual, responsible for safety. Care must be taken
to ensure that children do not play with equipment. The charging process of the battery should be under
the control of the user.

The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger
designed to charge other types of rechargeable batteries creates a risk of fire. The battery should only be
used with machines from the R20 System. Using other machines may cause injury or fire.

When the battery is not in use, it must be stored away from metal objects such as paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metallic elements that may cause a short circuit in the battery contacts.
Contact short circuit can cause injuries or fire.

In case of damage and / or improper use of the battery, gas discharge may occur. Ventilate the area,
in the event of complaints consult a doctor. Gases can damage the airways.

Under extreme conditions, liquid may run out of the battery. It can cause irritation or burns. If such a
leakage is recorded, proceed as follows:

- gently rub the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;

- If the liquid comes into contact with the skin, the corresponding body area should be washed
immediately with plenty of clean water, possibly neutralizing the liquid with a weak acid such as lemon
juice or vinegar;

- If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with plenty of clean water for at least 10 minutes
and seek medical attention.

Do not use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified rechargeable
batteries can operate unpredictably and cause fire, explosion, or risk of injury.

The battery should not be exposed to moisture or water. They also pose a danger to the aquatic
environment.

The rechargeable battery should always be kept away from heat sources.
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Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the specified limits
in the operating instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the
manufacturer or an authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high
temperatures or a short circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not
open the battery. Lithium-ion rechargeable batteries contain electronic safety devices that, if damaged,
can cause fire or explosion of the battery.

Information for charger and charging process

Please refer to the data on the charger data plate. Be sure to connect the charger to the power supply
with the voltage indicated on the nameplate. Never connect the charger to a network of different voltages.

Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables should be repaired
immediately by a qualified electrician.

Keep the charger, rechargeable batteries, and the battery tool out of the reach of children.

Do not use damaged chargers.

Do not use the supplied charger to charge other rechargeable tools.

During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging.

The R20 System chargers have an auto-off function after charging the battery.

Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more than
12 months. There is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure / complete
discharge /

Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have
malfunc- tioned.

Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging process,
cracking, whistling, etc.).

Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the battery
will cause premature aging of the battery cells.

Never charge and leave the battery unattended.

The present charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment unless
the use is monitored or in accordance with the instruction manual for the device transmitted by persons
responsible for safety. Care must be taken to ensure that children do not play with equipment.

The charger must not be exposed to moisture or water. The entry of water into the charger increases
the risk of electric shock. The charger can only be used indoors in dry rooms.

Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, you must disconnect the charger
from the power supply.

Do not use the charger on a flammable substrate (eg paper, cloth) or near flammable substances.
Due to the charging of the charger in the charging process, there is a risk of fire.

Check the status of the charger, cable, and plug before each use. In the event of faults, do not use
the charger. Do not attempt to disassemble the charger. All repairs should be assigned to an authorized
repairer. Incorrect installation of the charger may result in electric shock or fire.

When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.

It is forbidden to repair a damaged charger. Carrying out the repair of the charger is only permitted by
the manufacturer or an authorized service center.

Protection against environmental impact.

Protect the charger and the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous
damage.

Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.

Use the charger and the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45°C.

Do not store the charger and battery in places where the temperature may reach over 30 ° C. In
particular, do not leave the charger in a car parked in the sun.
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Protect the batteries from overheating. Overloading, overcharging, and exposure to direct sunlight will
result in overheating of the cells. Never charge or operate batteries that have overheated - replace them
as soon as possible.

Storage of batteries, chargers and rechargeable tools. Conditions for use.

Store the charger and the battery charger only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30
° C. Protect them from moisture and direct sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries /
charged at least 40% /. When operating, use the battery charger, garden pruner and battery only in a dry
place and at an ambient temperature of 0-45"C.

Protect the lithium-ion battery from frost. Rechargeable batteries that are stored below 0" C for more
than 60 minutes should be discarded.

When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. Electrostatic discharges cause damage
to the electronic protection system and battery cells. Beware of the electrostatic charge and never touch
the battery poles.

Maintenance and service.

Maintenance and cleaning. To operate efficiently and safely, keep the garden pruner and vents clean.
Take periodic breaks from work. Store and handle accessories with care. Wipe the machine with a clean
cloth or blow it out with low-pressure compressed air. Clean it regularly with a damp cloth and a little
mild detergent. Do not use detergents or solvents. . In the event of unusual machine noise, stop work
immediately and contact the nearest RAIDER Service Center.

Environmental protection.

In order to protect the environment, the power tool and packaging must be suitably processed for
the re-use of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste!
According to the European Union Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices
and the validation and as a national law, power tools that can no longer be used must be separately
collected and subjected to appropriate processing for the recovery of the contents raw materials.

. Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According
to Directive 2006/66 / EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.



30 www.raider.bg

RO Manual de instructiuni original
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea ferastraului cu lant electric marca RAIDER. Fiind instalate si operate corespunzator,
RAIDER sunt unelte electrice sigure si fiabile, iar utilizarea lor aduce o placere reald. Pentru confortul dvs. a fost
construitd o retea excelenta de service de 46 de statii de benzina in toata tara.

Tnainte de a utiliza ferastraul electric, cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si avertismentele si pastrati-le
n siguranta pentru o referinta ulterioara pentru toti cei care vor folosi incalzitorul ventilatorului.

in cazul in care decideti sa vindeti sau sa trimiteti acest produs unui nou proprietar, va rugam sa va asigurati ca
manualul “Instructiuni” este disponibil impreuna cu acesta, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza cu masurile
de siguranta si instructiunile de utilizare relevante.

Euromaster Import Export SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus si mentinut sistemul de management al calitatii conform 1SO 9001:
2008, cu scopul de a certifica: Comertul, importul, exportul si service-ul de hobby power, aer si instrumente mecanice si
hardware. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru valoare unitara
Model - RDP-CGP20
Voltaj VvV DC 20
Tipul celulelor bateriei - Li-ion
Capacitatea bateriei Ah 2
Nici-o viteza de incarcare min' 5400
Numarul de verigi de antrenare pentru lantul
ferastraului ‘ pes 32
Pasul lantului inch “ 1/4
Grosimea ecartamentului lantului inch* (mm) .043 (1.1)
Ulei pentru lant - EP90
Viteza lantului ferastraului m/s 5.0
Lungimea barei de ghidare recomandata mm, inch 100 mm, (4”)
incarcator
parametru valoare unitara
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50

Clasa de protectie - 1]
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Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la soc electric, incendiu
si/sau vatamare grava. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur. Functionarea in siguranta a taietorilor de gradina.

Avertizare!

Persoanele care nu sunt familiarizate cu textul instructiunilor nu au voie sa foloseasca masina.

Tunderul de gradina poate fi folosit doar pentru taierea lemnului.

Utilizatorul Tsi asuma toate riscurile in cazul in care masina este utilizata in alte scopuri, realizand ca acest lucru
poate fi periculos. Producatorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din functionarea necorespunzatoare a
taietorului de gradina fara fir. La locul de munca. Locul de munca trebuie mentinut in ordine si trebuie asigurat un iluminat
bun. Dezordinea si iluminarea slaba pot duce la accidente, mai ales atunci cand folositi tundere de gradina fara fir. Nu
permiteti copiilor si trecatorilor sa intre la locul de munca. Neatentia operatorului poate duce la pierderea controlului
asupra masinii. Siguranta la lucrul cu curent electric.

Protejati masina de ploaie si umiditate.

Apa care intrd in masina creste riscul de electrocutare. Siguranta personala. Trebuie folosit echipament individual
de protectie. Salopeta, ochelari de protectie, pantofi de protectie, casca de protectie, casti pentru urechi si manusi.
Utilizarea echipamentului de protectie Tn anumite conditii reduce riscul de vatamare corporald. Nu va supraestimati
capacitatile. Trebuie sa ramaneti stabil si sa va pastrati echilibrul in orice moment. Acest lucru faciliteaza controlul masinii
n situatii neprevazute. Nu este permis sa purtati haine largi sau bijuterii. Parul, imbracamintea si manusile trebuie tinute
departe de partile mobile. Hainele largi, bijuteriile si parul se pot incurca in partile mobile.

Transport si depozitare.

Cand transportati masina, trebuie sa opriti masina si sa puneti capacul de protectie pe lantul de taiere. Purtarea
unui dispozitiv pornit si neprotejat poate duce la raniri. Tunderea de gradina trebuie purtatéd de maner. Tinerea masinii
in alte locuri este nesigura si poate provoca rani. Masina trebuie verificata. Verificati atasarea pieselor in miscare
pentru a identifica péartile deteriorate. In caz de deteriorare, este necesar s le eliminati inainte de utilizare. Intretinerea
necorespunzatoare a masinii poate provoca multe accidente. Lantul de tdiere trebuie sa fie curat si cu muchii
taietoare ascutite. Ascutirea regulata a lantului reduce riscul de blocare si faciliteaza munca. Lucreaza in siguranta.
Fii concentrat, urméreste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si intelepciune. Nu utilizati taietorul de gradina
cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau narcoticelor. Un moment de distragere a atentiei atunci
cand lucrati cu masina poate duce la rani extrem de grave.

Evitati riscul pornirii accidentale a masinii de tdiat lemne. Evitati pozitile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o
pozitie stabild a corpului si mentineti echilibrul in orice moment. Acest lucru va va permite sa controlati masina
mai bine si mai sigur daca apare o situatie neasteptatd. Pastrati tdietorul de gradina la indemana copiilor. Nu il
utilizati de catre persoane care nu sunt familiarizate cu modul in care functioneaza si nu au citit aceste instructiuni.
Cand se afla in mainile utilizatorilor fara experientd, masina de taiat lemnul poate fi extrem de periculoasa.
intretineti masina cu atentie. Verificati daca piesele in miscare functioneaza impecabil, nu se blocheazs, dacé exista
piese rupte sau deteriorate care perturba sau altereazé functiile taietorului de gréding. nainte de utilizare, asigurati-
va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente de munca se datoreaza sculelor si aparatelor electrice prost
intretinute. Nu parésiti niciodata masina inainte ca unealta de lucru s& nu se mai roteascd complet. Unealta rotativa
poate atinge un obiect, ceea ce va va face sa pierdeti controlul asupra masinii.

Curatati In mod regulat orificiile de aerisire ale tunderului de gradina. Nu utilizati masina in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile zburatoare pot aprinde astfel de materiale. Nu va puneti niciodata mainile langa
unelte de lucru rotative. Daca apare un recul, unealta va poate rani. Fiti deosebit de atenti la sfarsitul taieturii. Tn
absenta rezistentei, asa cum o ofera materialul prelucrat, tunderul de gradina cade prin inertie si poate provoca rani.
in timpul utilizarii prelungite, este posibil s& simtiti amorteal& in degete sau maini. In aceast4 situatie, trebuie sa opriti
munca si sa va odihniti de care aveti nevoie, deoarece nu puteti conduce bine taietorul de gradina cu mainile amortite
Daca apar semne de oboseald, trebuie sa opriti imediat munca.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la soc electric, incendiu si/sau
vatamare grava. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur. Functionarea in siguranta a taietorilor de gradina. Avertizare!
Persoanele care nu sunt familiarizate cu textul instructiunilor nu au voie s& foloseascé masina. Tunderul de gradina
poate fi folosit doar pentru taierea lemnului. Utilizatorul fsi asuma toate riscurile in cazul in care masina este utilizata
n alte scopuri, realizand ca acest lucru poate fi periculos. Producatorul nu este responsabil pentru daunele rezultate
din functionarea necorespunzatoare a tdietorului de gradina fara fir. La locul de munca. Locul de munca trebuie
mentinut Tn ordine si trebuie asigurat un iluminat bun. Dezordinea si iluminarea slaba pot duce la accidente, mai
ales atunci cand folositi tundere de gradina fara fir. Nu permiteti copiilor si trecatorilor sa intre la locul de munca.
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Neatentia operatorului poate duce la pierderea controlului asupra masinii. Siguranta la lucrul cu curent electric.
Protejati masina de ploaie si umiditate. Apa care intra in masina creste riscul de electrocutare. Sigurantad personala.
Trebuie folosit echipament individual de protectie. Salopetd, ochelari de protectie, pantofi de protectie, casca de
protectie, casti pentru urechi si manusi. Utilizarea echipamentului de protectie in anumite conditii reduce riscul de
vatamare corporala. Nu va supraestimati capacitatile. Trebuie sa ramaneti stabil si sa va pastrati echilibrul in orice
moment. Acest lucru faciliteaza controlul masinii in situatii neprevazute. Nu este permis sa purtati haine largi sau bijuterii.
Parul, imbracamintea si manusile trebuie tinute departe de partile mobile. Hainele largi, bijuteriile si parul se pot incurca
in partile mobile. Transport si depozitare. Cand transportati masina, trebuie sa opriti masina si sa puneti capacul de
protectie pe lantul de taiere. Purtarea unui dispozitiv pornit si neprotejat poate duce la raniri.

Tunderea de gradina trebuie purtatd de méaner. Tinerea masinii in alte locuri este nesigura si poate provoca rani.
Masina trebuie verificata. Verificati atasarea pieselor in miscare pentru a identifica partile deteriorate. in caz de
deteriorare, este necesar s& le eliminati inainte de utilizare. Intretinerea necorespunzitoare a masinii poate provoca
multe accidente. Lantul de taiere trebuie sa fie curat si cu muchii taietoare ascutite. Ascutirea regulata a lantului
reduce riscul de blocare si faciliteazd munca. Lucreaza in siguranta. Fii concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie
si actioneaza cu prudenta si intelepciune. Nu utilizati taietorul de grédina cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau narcoticelor. Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu masina poate duce
la réni extrem de grave. Evitati riscul pornirii accidentale a masinii de taiat lemne. Evitati pozitile nenaturale ale
corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti echilibrul in orice moment. Acest lucru va va permite sa
controlati masina mai bine si mai sigur daca apare o situatie neasteptata. Pastrati taietorul de gradina la indemana
copiilor. Nu 1l utilizati de cétre persoane care nu sunt familiarizate cu modul in care functioneaza si nu au citit aceste
instructiuni. Cand se afla in mainile utilizatorilor fara experienta, masina de taiat lemnul poate fi extrem de periculoasa.
Intretineti masina cu atentie. Verificati dac& piesele in miscare functioneazd impecabil, nu se blocheaza, daca exista
piese rupte sau deteriorate care perturba sau altereaza functiile taietorului de gradina. inainte de utilizare, asigurati-
va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente de munca se datoreaza sculelor si aparatelor electrice prost
ntretinute. Nu parasiti niciodatd masina Tnainte ca unealta de lucru s& nu se mai roteasca complet. Unealta rotativa
poate atinge un obiect, ceea ce va va face sa pierdeti controlul asupra masinii. Curatati in mod regulat orificiile de aerisire
ale tunderului de gradina.

Nu utilizati masina in apropierea materialelor inflamabile. Scéanteile zburatoare pot aprinde astfel de materiale.
Nu va puneti niciodatd mainile langa unelte de lucru rotative. Dacd apare un recul, unealta va poate rani.
Fiti deosebit de atenti la sfarsitul taieturii. in absenta rezistentei, asa cum o ofer& materialul prelucrat, tunderul de grédina
cade prin inertie si poate provoca rani. Tn timpul utiliz&rii prelungite, este posibil sa simtiti amorteala in degete sau maini.
in aceasts situatie, trebuie sa opriti munca si s& va odihniti de care aveti nevoie, deoarece nu puteti conduce bine
taietorul de gradina cu mainile amortite. Daca apar semne de oboseala, trebuie sa opriti imediat munca. ...

- Urmele de uzura a pinionului nu sunt mai adanci de 0,5 mm.

- Bara de ghidare si lantul de taiere sunt montate corect.

- Lantul de taiere este tensionat corespunzator.

- Pe aceasta masina de taiat lemne sunt instalate corect doar accesoriile originale Utilizatorul se poate taia singur din
lantul de taiere n miscare. Utilizatorul poate fi grav ranit. Nu atingeti lantul de taiere n miscare. Daca lantul de téiere este
blocat de un obiect: opriti masina de taiat lemn si scoateti bateria. Abia apoi scoateti obiectul. Lantul de taiere in miscare
este incalzit si intins. Daca lantul de taiere nu este suficient de lubrifiat si tensionat, acesta poate iesi din bara de ghidare
sau se poate rupe. Acest lucru poate duce la vatamari corporale grave si daune materiale. Lubrifiati lantul de taiere in
timpul functionarii dupa fiecare incarcare a bateriei. Utilizati ulei multifunctional sau ulei multifunctional biodegradabil.
Tn timpul functionarii, verificati regulat tensiunea lantului de taiere. Dac4 tensiunea lantului de taiere este insuficient:
strangeti lantul de taiere. in timpul functionérii, bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul pot deveni fierbinti.
Utilizatorul se poate arde. Nu atingeti bara de ghidare fierbinte, lantul de taiere si pinionul. Asteptati pana cand bara de
ghidare, lantul de taiere si pinionul s-au racit. Purtati manusi de lucru din material rezistent. Daca in timpul functionarii
observati modificari sau ceva neobisnuit in comportamentul masinii de taiat lemn, inseamna ca starea masinii de taiat
lemn poate sa nu indeplineasca cerintele de siguranta tehnica. Acest lucru poate duce la vatamari corporale grave
si daune materiale. Tn acest caz, lucrul trebuie oprit, bateria scoasa si un magazin specializat RAIDER disponibil.
in timpul functionarii, masina de taiat lemne poate provoca vibratii. Poarta manusi. Luati pauze in procesul de lucru. Daca
exista semne de sangerare afectata: consultati un medic. Cand lucrati cu partea inferioara a sinei de ghidare, masina de
taiat lemn este scoasa de utilizator.

- Urmele de uzura a pinionului nu sunt mai adanci de 0,5 mm.

- Bara de ghidare si lantul de taiere sunt montate corect.

- Lantul de taiere este tensionat corespunzator.
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— Pe aceastd masina de taiat lemne sunt instalate corect doar accesoriile originale.

Utilizatorul se poate taia singur din lantul de taiere in miscare. Utilizatorul poate fi grav ranit.

Nu atingeti lantul de taiere in miscare. Daca lantul de taiere este blocat de un obiect: opriti masina de taiat
lemn si scoateti bateria. Abia apoi scoateti obiectul. Lantul de taiere in miscare este incalzit si intins. Daca
lantul de taiere nu este suficient de lubrifiat si tensionat, acesta poate iesi din bara de ghidare sau se poate
rupe. Acest lucru poate duce la vatamari corporale grave si daune materiale. Lubrifiati lantul de taiere in timpul
functionarii dupa fiecare incarcare a bateriei. Utilizati ulei multifunctional sau ulei multifunctional biodegradabil.
in timpul functionarii, verificati regulat tensiunea lantului de taiere. Daca tensiunea lantului de taiere este insuficient:
strangeti lantul de taiere. In timpul functionérii, bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul pot deveni fierbinti.
Utilizatorul se poate arde. Nu atingeti bara de ghidare fierbinte, lantul de tdiere si pinionul. Asteptati pana cand bara de
ghidare, lantul de taiere si pinionul s-au racit. Purtati manusi de lucru din material rezistent. Daca in timpul functionarii
observati modificari sau ceva neobisnuit in comportamentul masinii de taiat lemn, inseamna ca starea masinii de taiat
lemn poate sa nu indeplineasca cerintele de siguranta tehnica. Acest lucru poate duce la vatamari corporale grave
si daune materiale. in acest caz, lucrul trebuie oprit, bateria scoasa si un magazin specializat RAIDER disponibil.
Tn timpul functionarii, masina de taiat lemne poate provoca vibratii. Poarta manusi. Luati pauze in procesul de lucru. Daca
exista semne de sangerare afectata: consultati un medic. Cand lucrati cu partea inferioara a sinei de ghidare, masina de
taiat lemn este scoasé de utilizator.

Daca lantul de taiere in miscare loveste un obiect dur si se opreste rapid, masina de taiat lemn poate fi trasa brusc
de utilizator. Oamenii pot fi raniti.

Avertizari:

- Tineti ferm masina de taiat lemne cu ambele maini: tineti manerul principal cu o0 méana, tineti manerul auxiliar cu
cealaltd mana.

- Functioneaza asa cum este descris in acest manual de utilizare.

- Lucreaza cu un capac de protectie instalat.

- Lucrati cu o husa de protectie functionala si neschimbata.

- Lucrati numai cu un lant de taiere bine ascutit si tensionat corespunzator.

- Asezati corect suportul.

- Lucreaza la viteza maxima.

Instalarea barei de ghidare (3) si a lantului masinii (2).

Tensiunea lantului este reglabila fara cheie. / Vezi exemplele de cifre /

1) Desurubati surubul (B) si indepartati capacul barei de ghidare.

2) Asezati lantul pe bara de ghidare (NOTA: dintji lantului trebuie s& fie indreptati inainte spre varful lamei)

3) Introduceti bara de ghidare cu lantul astfel incat lantul sa intre in angrenajul de antrenare.

4) Puneti la loc capacul, strangeti usor cu surubul (B), apoi reglati tensiunea lantului rotind inelul
exterior (A), dupa ce ati strans lantul dupa cum este necesar, strangeti in final ferm cu surubul (B).
fnainte de a monta bara de ghidare si lantul de taiere, trebuie sa verificati pozitia corectd a lamelor de
taiere pe lant (pozitia corectd a lantului pe bara este afisatd pe partea din fatd a barei). Purtati manusi de
protectie atunci cand inspectati si instalati lantul pentru a evita ranirea din cauza muchiilor tdietoare ascutite.
Este foarte important sa lubrifiati lantul Tnainte de lucru. Verificati tensiunea lantului si reglati daca este necesar.
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Trebuie sa verificati si sa reglati tensiunea acestuia destul de des, deoarece lantul sldbit poate fi indepartat cu
usurinta de pe sina, se uzeaza mai repede sau duce la uzura rapida a barei de ghidare.

Tensiunea lantului de téiere In timpul functionérii, lantul de téiere se intinde sau se contracté. Tensiunea lantului de
taiere se modifica. In timpul functionérii, este necesar sa verificati in mod regulat tensiunea lantului de taiere si, daca este
necesar, sa il intindeti suplimentar. Ungerea lantului de téiere

- Opriti masina de taiat lemne si scoateti bateria.

- Asezati masina de taiat lemne pe o suprafata plana, astfel incat capacul pinionului sé fie orientat in sus.

- Curatati bara de ghidare si lantul de taiere cu o perie mica, perie moale sau solvent de rasina.

1 RATER" |
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- Aplicati ulei multifunctional in zona (1) dintre bara de ghidare si lantul de taiere.

- Introduceti bateria.

- Porniti masina. Uleiul multifunctional este distribuit pe lantul de taiere. Lantul de téiere este lubrifiat.

Nu utilizati ulei uzat sau regenerat, deoarece acest lucru poate deteriora pompa de ulei. Folositi ulei EP90 pe tot
parcursul anului.

Pornirea si oprirea masinii

Tineti tdietorul de gradina cu ambele maini in timpul pornirii si al functionarii. Pornire - apasam incuietoarea de
siguranta (7) si apoi declansatorul (1). Oprire - eliberati comutatorul de declansare (1). Eliberarea comutatorului de
declansare (1) opreste taietorul de gradina. A se vedea figura exemplu

acopere manerul.

» Tineti si ghidati taietorul de gradina cu cealaltd mana pana la punctul de prindere (2).

» Apasati si mentineti apdsat butonul de blocare (3) cu degetul mare.

» Apasati comutatorul de pornire (4) cu degetul aratator si mentineti-l apasat. Tunderul de gradina accelereaza si
lantul de taiere este antrenat. Butonul anti-comutator (3) poate fi eliberat. Lubrifianti utilizati pentru lubrifierea lantului.
Durabilitatea lantului si a barei de ghidare a tunderului de gradind depinde Tn mare masura de calitatea lubrifiantului
utilizat. Trebuie utilizati numai lubrifianti proiectati pentru tunderele de tuns in lant. Uleiul uzat sau regenerat nu trebuie
folosit niciodata pentru a lubrifia lantul ferastraului. Bara de ghidare a lantului. Bara de ghidare (3) a lantului este
expusa la o uzura deosebit de intensa in partea frontala si inferioara. Pentru a evita uzura unilaterala din cauza frecarii,
se recomanda rotirea barei la fiecare ascutire a lantului. In acelasi timp, canelura din sina si orificiile de ulei trebuie
curatate. Canelura sinei are o forma dreptunghiulara. Verificati uzura jgheabului. Lipiti o linie de masurare sau un obiect
plat neted de bara de ghidare si de suprafata exterioard a unui dinte de lant. Daca observati un decalaj intre ele,
inseamné ca jgheabul este OK. In caz contrar, anvelopa este probabil uzata si trebuie Tnlocuita. Unelte de ghidare.
Angrenajul de antrenare este un element deosebit de susceptibil la uzura. Daca se observa semne vizibile de uzura pe
dintii pinionului, acesta trebuie nlocuit. Pinionul uzat scurteaza si mai mult durabilitatea lantului ferastraului. Pinionul
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trebuie Tnlocuit de un atelier autorizat.

Tensiunealantuluiferastraului. Intimpulfunctionériitéietoruluide gradin, lantul detaiere se prelungestedincauzaincélzirii.
Lantul intins se slabeste si poate fi eliberat de sina de ghidare. Verificati daca lantul (2) se afla in canelura sinei (3). Verificati
dinnoutensiunealantului. Lantul artrebuisa poatafiridicatde la capatul superior al sineila o indltime de aproximativ 3-4 mm.
Lantul nu trebuie strans prea mult. Reglajele efectuate cu un circuit foarte fierbinte pot duce la o tensiune excesiva dupa
racire. Lucrul cu tunderul de gradin far fir Inainte de a continua cu munca planificatd, ar trebui sa v& familiarizati cu
punctele care contin regulile pentru munca in siguranta. Este recomandat sa exersati mai intai taierea bucatilor de lemn
inutile. Acest lucru va va ajuta sa cunoasteti capabilitatile masinii mai detaliat. Ar trebui sa respectati intotdeauna regulile
de siguranta. Tunderul de gradina poate fi folosit doar pentru taierea lemnului. Nu este permis sa taiati alte materiale cu el.
Intensitatea vibratiilor si efectul sariturii sunt diferite la taierea diferitelor tipuri de lemn. Nu este permisa utilizarea masinii ca
parghie pentru ridicarea, mutarea sau impartirea obiectelor. in cazul unui blocaj al lantului, motorul trebuie oprit si 0 pana
de plastic sau lemn introdusa in fanta taiata pentru a elibera taietorul de gradina. Apoi porniti din nou taietorul de gradina si
fncepeti cu grija sa taiati. Nu trebuie sa apasati puternic pe tunderul de gradina atunci cand taiati. Ar trebui sa existe doar
putind presiune atunci cand taietorul de gradina functioneaza la vitezd maxima. Daca ferastraul ramane blocat in fanta in
timpul taierii, nu trebuie sa il trageti niciodata cu forta. Acest lucru poate duce la pierderea controlului asupra ferastraului
si ranirea operatorului si/sau deteriorarea ferastraului. Asteptati pana cand motorul atinge turatia maxima fnainte de a
taia. Mentineti viteze mari in timpul functionarii. Lasati lantul s& taie lemnul. impingeti téietorul de gradina doar putin in
jos. Pentru a nu pierde controlul, trebuie sa opriti apasarea taietorului de gradina la sfarsitul operatiei. Protectie la sarituri.
»Sariturd” inseamna miscarea barei de ghidare a lantului de ferastrau in sus si/sau inapoi, care poate aparea atunci cand
lantul ferastraului cu partea sa din fatd se sprijind pe un obiect. Trebuie sa va asigurati ca piesa de prelucrat este bine atasata.
Utilizati cleme pentru a fixa materialul. Trebuie sa tineti ferm taiatorul de gradina la pornire siin timpul functionarii. Cand sare,
tunderul de gradina este scapatde sub control silantul se poate slabi. Lantul ascutit necorespunzator creste riscul de saritura.
Nu trebuie sa taiati niciodata la o inaltime mai mare decat umerii.

Trebuie evitatd taierea cu parteadinfaté abarei, deoarece acestlucru poate face cataietorulde gradina sa sarainainte si
fnapoibrusc. Candlucraticutaietorulde gradina, utilizatiintotdeaunaechipamentcomplet, precumsihainedelucruadecvate.
Demontarea dispozitivelor de protectie, intretinerea necorespunzatoare, intretinerea sau inlocuirea incorectd a sinei
de ghidare sau a lantului pot creste riscul de ranire in cazul unei sarituri. Nu este permisa efectuarea de reconstructii a
tunderului de gradina. Tn cazul utilizarii unui tunder de gradina reconstruit arbitrar, utilizatorul pierde toate drepturile care
decurg din garantie. Pierderea garantiei poate rezulta si din utilizarea taietorului de gradina cu incalcarea informatiilor
continute in acest manual.

Taierea cu masina. Cand taiati bucéti de lemn, trebuie sa urmati instructiunile de siguranta si sa procedati dupa
cum urmeaza: Verificati daca bucata de material nu poate fi mutata. Bucatile scurte de material trebuie fixate cu cleme
inainte de a incepe taierea. Puteti tdia doar lemn sau materiale asemanatoare lemnului. inainte de téiere, asigurati-va ca
taietorul de gradina nu intra in pietre sau cuie, deoarece acest lucru ar putea cauza alunecarea taietorului de gradina si
poate deteriora lantul. Evitati situatiile in care taietorul de gradina de lucru ar putea atinge un gard de sarma sau solul.
Cand taiati crengile, sprijiniti tunderul de gradina cat mai mult posibil si incercati sa nu taiati cu partea din fata a sinei
de ghidare. Acordati atentie obstacolelor precum cioturile proeminente, radacinile, adanciturile si gaurile din pamant,
deoarece acestea pot fi cauza unui accident. Taierea si taierea ramurilor copacilor si arbustilor. Taierea ramurilor
copacilor cazuti incepe de jos si continua in directia coroanei sale. Crengutele mici trebuie taiate dintr-o singura lovitura.
Mai intai se verifica pe ce parte este indoitd ramura. Apoi faceti taierea initiala pe partea laterala a indoirii, terminand-o
pe partea opusa. Aveti grija ca ramura taiata sa nu revina. Cand taiati ramurile copacilor, acesta trebuie taiat intotdeauna
de sus in jos, permitand ramurii taiate sa cada liber pe pamant. Uneori, totusi, poate fi necesar sa taiati ramura de
dedesubt. Trebuie sa fiti deosebit de atenti cand taiati o ramura care este vie. O astfel de ramura poate sari si sa
loveasca operatorul dupa ce a fost taiata. Nu ar trebui sa taiati ramuri in timp ce va céatarati intr-un copac. Nu trebuie
sa stati pe scari, platforme, lemn sau in alte pozitii similare care ar putea duce la pierderea echilibrului si a controlului
tunderului de gradina. Nu ar trebui sa taiati la o inaltime deasupra umerilor. Cand taiati, treceti sina de ghidare in
ntregime prin lemn, luand greutatea masinii de taiat lemnul la sfarsitul taierii. Taiati ramurile una cate una. Functionarea
in siguranta a taietorului de gradina. In niciun caz, masina nu trebuie utilizata cand ploua sau este umed. Toate piesele
trebuie sa fie instalate si sa indeplineasca cerintele pentru a asigura functionarea corecta a tunderului de gradina. Orice
element sau piesa de protectie deteriorat trebuie inlocuit imediat.

Depozitare. Asigurati-va ca orificiile de ventilatie din carcasa motorului sunt curate. Pentru curatarea elementelor
din plastic ar trebui sa se foloseasca un solvent slab si un burete. Sunt permise numai acele operatiuni de intretinere
descrise in acest manual. Toate celelalte operatiuni pot fi efectuate numai de un centru de service autorizat. Nu este
permis sa se faca modificari in designul tunderului de gradind. Cand masina nu este folosita, trebuie depozitata dupa
curatare si pe o suprafata pland, intr-un loc uscat, la indemana copiilor.
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- Opriti masina de taiat lemne si scoateti bateria.
- Apasati aparatoarea lantului pe sina de ghidare astfel incat sa acopere toata sina.
- Depozitati masina de taiat lemne astfel incat sa fie indeplinite urmatoarele conditii:

- Masina de taiat lemne nu trebuie sa fie la indemana copiilor.

- Masina de taiat lemn este curata si uscata.
- Lantul de taiere este lubrifiat.

Ascutirea lantului ferastraului. O atentie deosebita trebuie acordata instrumentelor de taiere. Uneltele de taiere
trebuie sa fie ascutite si curate, ceea ce asigura o munca fara probleme si in siguranta. Lucrul cu un ferastrau care are
un lant uzat duce la uzura accelerata a lantului, a sinei de ghidare si a rotii de antrenare a lantului si poate duce chiar la
o ruptura a lantului. De aceea este foarte important sa ascuti lantul la timp. Ascutirea lantului este o operatie complexa.
Auto-ascutirea lantului necesita utilizarea unor instrumente si abilitati speciale. Se recomandéa incredintarea acestei
operatiuni unor persoane calificate. Toate tipurile de defectiuni trebuie remediate de catre Reparatorii Autorizati RAIDER.

Incarcarea bateriei cu litiu.

+30°C

Depozitati bateria numai in incaperi

uscate cu o temperatura ambianta de
@ +10°Cpéanala+30°C.

+10°C

Incarcati bateria reincarcabila cu litiu.

Locul incarcat numai
bateriile stocate (incarcate cu cel
putin 40%)

Scoateti bateria din maner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Atentie la tensiunea de alimentare la incarcarea
bateriei! Tensiunea de retea trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcatorului. Aparatele marcate cu 230V pot fi, de
asemenea, alimentate cu o tensiune de 220V. LED-ul verde va fi comutat. Strangeti bateria in incarcator.

Vezi tabelul de explicatii:

Starea indicatorului

Explicatii si actiuni

LED rosu LED verde Gata de folosit
Tncarcatorul este conectat la
Off On retea si este gata de utilizare;
nu este
pachet de baterii in
incarcator
On Off Jncércarea
Tncarcatorul incarca bateria
Off On “Bateria este incarcata si

gata de utilizare. Timp de
incarcare pentru 2,0 Ah
baterie: 60 min

Actiune:

Scoateti bateria din
incarcator. Deconectati
incarcéatorul

alimentarea cu reteaua ”.

Daca bateria nu se poate incarca, verificati urmatoarele:

« tensiunea de contact

« face contact bun cu contactele incarcatorului

Daca bateria nu poate fi incarcatd din nou, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.
Pentru a va asigura ca bateria reincarcabila litiu-ion va dura mai mult, trebuie sa o reincarcati imediat.
Trebuie sa reincarcati bateria atunci cand observati ca puterea uneltei fara fir scade.
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Indicator de capacitate a bateriei.

Apasati butonul de pe indicatorul de capacitate a bateriei. Afiseaza starea de incarcare a bateriei
folosind 3 LED-uri. Toate cele 3 LED-uri lumineaza: bateria este incarcata 2 LED-uri sunt aprinse: bateria
are suficienta incarcare reziduala 1 LED este aprins: bateria este descarcata, incarcati bateria Toate
LED-urile clipesc: bateria s-a defectat complet si este defecta. Nu utilizati si nu incarcati o baterie defecta

Informatii despre baterie.

Bateria este furnizata cu unealta fara fir neincarcata. Bateria trebuie incarcata inainte de a utiliza
instrumentul pentru prima data. Pentru o performanta optima a bateriei, evitati ciclurile slabe de
descércare. Incarcati frecvent bateria. Depozitati bateria reincarcabilé cel putin 40% intr-un loc r&coros,
temperatura idealda de depozitare este de 15%. Bateriile litiu-ion sunt supuse unui proces natural de
imbatranire. Bateria trebuie inlocuita cand capacitatea scade la 80% din capacitatea unei baterii noi.
Scurgerile de celule dintr-o baterie reincarcabild veche nu mai indeplinesc cerintele de alimentare si,
prin urmare, reprezinta un pericol pentru siguranta. Nu aruncati bateriile in foc deschis. Exista risc de
explozie. Nu aprindeti bateriile si nu le expuneti la flacari libere. Nu diluati complet bateriile. Descarcarea
completa va deteriora celulele bateriei. Cea mai frecventa cauza a dilutiei complete este depozitarea
prelungita si neutilizarea bateriilor partial diluate. Opriti functionarea imediat ce bateria se epuizeaza
vizibil sau sistemul de protectie electronica functioneaza. Reincarcati bateria de stocare numai dupa ce
este complet incarcata. Protejati bateriile si uneltele reincarcabile de supraincarcare!

Supraincarcarea va duce la supraincalzire si deteriorarea celulelor din baterie fara incalzire externa.
Evitati deteriorarea si socurile. Inlocuiti bateriile reincércabile care au c&zut de la o inaltime mai mare de
un metru sau care au fost supuse unor socuri puternice, chiar daca carcasa bateriei pare nedeteriorata.
Bateriile din baterie pot fi grav deteriorate. In acest sens, cititi informatiile despre tratarea deseurilor. Daca
bateria este supraincarcata si supraincalzita, intrerupatorul de siguranta incorporat va opri echipamentul
pentru a asigura sigurantd. Nu apasati intrerupatorul de pornire/oprire. mai mult daca intrerupatorul de
siguranta este activat. Acest lucru ar putea deteriora bateria. Folositi numai baterii reincércabile originale.
Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si riscul de incendiu. Bateria nu este destinata utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau pentru persoane
fara experienta si cunostinte despre echipament, cu exceptia cazului in care utilizarea este monitorizata
sau utilizata in conformitate cu manualul de instructiuni, responsabile de siguranta. . Trebuie avut grija
ca copiii sa nu se joace cu echipament. Procesul de incarcare a bateriei ar trebui sa fie sub controlul
utilizatorului. Bateria reincarcabila trebuie incarcatd numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui
fncarcator conceput pentru a incarca alte tipuri de baterii reincarcabile creeaza un risc de incendiu.
Bateria trebuie utilizatéd numai cu masini din sistemul R20. Utilizarea altor masini poate provoca vatamari
sau incendii. Cand bateria nu este utilizata, aceasta trebuie depozitata departe de obiecte metalice, cum
ar fi agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte elemente metalice mici care pot provoca un scurtcircuit
in contactele bateriei. Scurtcircuit de contact poate provoca réni sau incendiu. In caz de deteriorare si/sau
utilizare necorespunzatoare a bateriei, poate aparea descarcare de gaz. Aerisiti zona, in caz de plangeri
consultati un medic. Gazele pot deteriora caile respiratorii. in conditii extreme, din baterie se poate scurge
lichid. Poate provoca iritatii sau arsuri. Daca se inregistreaza o astfel de scurgere, procedati dupa cum
urmeaza:

- frecati usor lichidul cu o carpa. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- Daca lichidul intra in contact cu pielea, zona corespunzatoare a corpului trebuie spalata imediat cu
multa apa curata, eventual neutralizand lichidul cu un acid slab precum zeama de lamaie sau otet;

- Daca lichidul intr& Tn ochi, clatiti imediat cu multd apa curatéa timp de cel putin 10 minute si solicitati
asistenta medicala.

Nu utilizati o baterie reincarcabila care este deterioratda sau modificata. Bateriile reincarcabile
deteriorate sau modificate pot functiona in mod imprevizibil si pot cauza incendiu, explozie saurisc de ranire.
Bateria nu trebuie expusa la umiditate sau apa. De asemenea, prezinta un pericol pentru mediul acvatic.
Bateria reincarcabila trebuie tinuté intotdeauna departe de sursele de caldura.

Urmati toate instructiunile de incarcare. Nu incarcati bateria la o temperatura in afara limitelor
specificate in instructiunile de utilizare. Incarcarea incorectd sau incércarea la o temperatura in afara
intervalului specificat poate deteriora bateria si poate creste riscul de incendiu.

Este interzisa repararea bateriilor reincarcabile deteriorate. Reparatiile pot fi efectuate numai de
producator sau de un centru de service autorizat. Atentie! Bateriile reincarcabile cu litiu-ion se pot scurge,
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se pot aprinde sau exploda daca sunt incalzite la temperaturi ridicate sau un scurtcircuit. Nu trebuie
depozitate in masina in zilele calde siinsorite. Nu deschideti bateria. Bateriile reincarcabile cu litiu-ion contin
dispozitive electronice de siguranta care, daca sunt deteriorate, pot provoca incendiu sau explozia bateriei.
Informatii pentru incarcator si procesul de incarcare

Va rugdm sa consultati datele de pe placuta de date a incarcatorului. Asigurati-va ca conectati
incarcatorul la sursa de alimentare cu tensiunea indicata pe placuta de identificare. Nu conectati niciodata
incarcatorul la o retea cu tensiuni diferite.

Protejati incarcatorul si cablul acestuia de deteriorare si margini ascutite

Cablurile deteriorate trebuie reparate imediat de catre un electrician calificat. Nu lasati incarcatorul,
bateriile reincarcabile si unealta pentru baterii la indeméana copiilor. Nu utilizati incarcatoare deteriorate.
Nu utilizati incarcatorul furnizat pentru a incarca alte unelte reincarcabile. Tn timpul utiliz&rii, bateria se
incalzeste. Lasati-l s& se raceascé la temperatura camerei inainte de a incepe incércarea. Incércatoarele
R20 System au o functie de oprire automatd dupa incarcarea bateriei. Nu utilizati si nu reincarcati
niciodata bateriile daca banuiti ca au fost reincarcate pentru ultima data de mai mult de 12 luni. Exista o
mare probabilitate ca bateria sa fi suferit deja o defectiune periculoasa / descarcare completa / Incarcarea
bateriilor reincarcabile la temperaturi sub 10 % va cauza deteriorarea chimica a celulei si poate provoca
un incendiu. Nu utilizati baterii care sunt incalzite in timpul procesului de incarcare, deoarece celulele
bateriei ar putea sa fi functionat defectuos. Nu utilizati baterii care au fost indoite sau deformate in timpul
procesului de incarcare/descarcare cu gaz, crapare, suierat etc.). Nu descarcati niciodata bateria / nivelul
de descarcare recomandat max. 40%). Descarcarea completa a bateriei va cauza imbatranirea prematura
a celulelor bateriei. Nu incarcati niciodata si nu |asati bateria nesupravegheata.

Prezentul incarcator nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau pentru persoane fara experientd si cunostinte despre echipament, cu exceptia cazului
in care utilizarea este monitorizatd sau Tn conformitate cu manualul de instructiuni al dispozitivului transmis
de catre persoane responsabile cu siguranta. Trebuie avut grijd ca copiii s@ nu se joace cu echipament.
incarcatorul nu trebuie expus la umiditate sau apa. Patrunderea apei in incarcator creste riscul de electrocutare.
incarcatorul poate fi utilizat numai n interior, in incaperi uscate. Inainte de a efectua orice intretinere sau curatare a
incarcatorului, trebuie sa deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare. Nu utilizati incarcatorul pe un substrat
inflamabil (de exemplu hartie, carpa) sau in apropierea unor substante inflamabile. Datorita incarcarii incarcatorului in
procesul de incarcare, exista riscul de incendiu. Verificati starea ncarcatorului, cablului si stecherului inainte de fiecare
utilizare. Tn cazul unor defectiuni, nu utilizati incrc&torul. Nu incercati s& dezasamblati incarcatorul. Toate reparatiile
ar trebui sa fie atribuite unui reparator autorizat. Instalarea incorectad a incarcatorului poate duce la electrocutare sau
incendiu. Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie deconectat de la retea. Este interzisa repararea unui incarcator
deteriorat. Efectuarea reparatiei incarcatorului este permisa numai de producator sau de un centru de service autorizat.
Protectia impotriva impactului asupra mediului. Protejati incarcatorul si bateriile de umezeala si ploaie. Umiditatea si
ploaia pot provoca daune periculoase. Nu utilizati un incarcator sau o baterie langa vapori si lichide inflamabile. Folositi
ncércatorul si bateria numai in locuri uscate sila o temperaturé ambientala de 0-45°C. Nu depozitati incarcatorul si bateria
n locuri unde temperatura poate ajunge la peste 30 ° C. in special, nu |asati incarcatorul intr-o masina parcaté la soare.
Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincarcarea, supraincarcarea si expunerea la lumina directda a soarelui
vor duce la supraincalzirea celulelor. Nu ncarcati si nu utilizati niciodatad bateriile care s-au supraincalzit - inlocuiti-
le cat mai curand posibil. Depozitarea bateriilor, incarcatoarelor si uneltelor refncarcabile. Conditii de utilizare.
Depozitati Tncarcatorul si incarcatorul de baterie numai intr-un loc uscat si la o temperaturd ambientald de 10-
30 ° C. Feriti-le de umiditate si lumina directd a soarelui. Reincarcati numai baterii reincarcabile complet incarcate
/ incarcate cel putin 40% /. In timpul functionarii, utilizati incarcatorul de baterii, tunderul de gradind si bateria
numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambientala de 0-45 ° C. Protejati bateria litiu-ion de inghet. Bateriile
refncarcabile care sunt depozitate sub 0 ° C mai mult de 60 de minute trebuie aruncate. Cand manipulati bateriile,
fiti constienti de incarcarea electrostaticd. Descarcérile electrostatice provoaca deteriorarea sistemului electronic
de protectie si a celulelor bateriei. Atentie la incarcarea electrostatica si nu atingeti niciodata polii bateriei.
intretinere si service.

intretinere si curatare.

Pentru a functiona eficient si in siguranta, pastrati curate taietorul de gradina si orificiile de ventilatie. Luati pauze
periodice de la serviciu. Depozitati si manipulati accesoriile cu grija. Stergeti aparatul cu o carpa curatd sau suflati-l
cu aer comprimat de joasa presiune. Curatati-l in mod regulat cu o carpa umeda si putin detergent usor. Nu folositi
detergenti sau solventi. Tunatorul de gradina este echipat cu un motor fara perii. in cazul unui zgomot neobisnuit al
masinii, opriti imediat lucrul si contactati cel mai apropiat centru de service RAIDER.
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Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electrica si ambalajul trebuie sa fie prelucrate corespunzator pentru
reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Nu aruncati sculele electrice la gunoiul menajer! Conform Directivei
Uniunii Europene 2012/19/CE privind dispozitivele electrice si electronice scoase din uz si validarea si ca legislatie
nationald, sculele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si supuse unei prelucrari adecvate pentru
recuperare. a continutului materii prime.

Baterie reincarcabila.

Baterie litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile la gunoiul menajer sau in rezervoarele de apa! Nu le arde! Bateriile trebuie colectate, reciclate
sau aruncate intr-un mod ecologic. Conform Directivei 2006/66/CE, bateriile sau bateriile defecte sau uzate trebuie
reciclate.



40 www.raider.bg

SR Originalni priruénik za upotrebu
Dpagi potro$aci,

Cestitamo vam za kupovinu na$eg elektricnog motornog testera marke RAIDER. Kako se pravilno postavija i
radi, RAIDER su sigurni i pouzdani elektri¢ni alati, a njihovo koriS¢enje donosi pravo zadovoljstvo. Za Vasu udobnost
izgradena je odli¢na servisna mreza od 46 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre nego $to pocnete da koristite elektricnu motornu testeru, paZljivo procitajte sva uputstva, preporuke i upozorenja
i Cuvajte ih na siguran nacin za sve one koji ¢e koristiti greja¢ ventilatora.

U slu€aju da odlucite da prodate ili predate ovaj proizvod novom vlasniku, proverite da li je sa njim dostupan
,Uputstvo®, tako da se novi vlasnik mozZe upoznati sa relevantnim merama bezbednosti i uputstvima za rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovla§éeni zastupnik proizvodaca i vlasnika robne marke RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska Bulevar “Lomsko Sause” 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela i odrzava sistem upravljanja kvalitetom prema ISO 9001: 2008 sa obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobbi pover, vazduha i mehanickih alata i hardvera. Sertifikat je izdao Moodi
International Certification Ltd., Engleska.

Tehnic€ki podaci

Parametar jeAVHNYHaA BpeaHoCT
Model - RDP-CGP20
Napon V DC 20
Tip baterijskih ¢elija - Li-ion
Kapacitet baterije Ah 2
No load speed min-! 5400
Broj pogonskih karika za lanac testere pcs 32
Chain pitch inch “ 1/4
Debljina meraca lanca inch* (mm) .043 (1.1)
Lancano ulje - EP90
Brzina lanca testere m/s 5.0
Preporu¢ena duzina vodilice mm, inch 100 mm, (4”)
Punjac¢
parametar jeAaMHNYHa BpeAHoCT
Napon VAC 230
Frekvencija Hz 50

klasa zastite - 1]
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Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje dole navedenih uputstava moze dovesti do strujnog udara, pozara i/
ili ozbiljnih povreda. Cuvaijte ova uputstva na bezbednom mestu.
Bezbedan rad bastenskih rezilica.
Upozorenje!
Licima koja nisu upoznata sa tekstom uputstva nije dozvoljeno kori§¢enje masine.
Bastenski reza¢ se moze koristiti samo za secenje drveta.
Korisnik preuzima sav rizik u slu¢aju da se masina koristi u druge svrhe, shvatajuci da to moze biti opasno.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za $tetu nastalu nepravilnim radom akumulatorske bastenske Skare.
Radno mesto.
Radno mesto treba odrZavati u redu i obezbediti dobro osvetljenje.
Nered i loSe osvetlienje mogu dovesti do nesre¢a, posebno kada se koriste akumulatorske bastenske makaze.
Ne dozvoljavajte deci i prolaznicima na radnom mestu.
NepazZnja rukovaoca moze dovesti do gubitka kontrole nad masinom.
Bezbednost pri radu sa elektricnom strujom.
Zastitite masinu od kiSe i vlage.
Voda koja ulazi u mas$inu povecava rizik od strujnog udara.
Li¢na bezbednost.
Li¢na zastitna oprema se mora koristiti. Kombinezoni, naocare, zastitne cipele, zastitna kaciga, Stitnici za usi i rukavice.
Upotreba zastitne opreme pod odredenim uslovima smanjuje rizik od li¢nih povreda.
Ne precenjujte svoje mogucnosti. Morate ostati stabilni i odrzavati ravnotezu u svakom trenutku. Ovo olak$ava kontrolu
masine u nepredvidenim situacijama.
Nije dozvoljeno nositi Siroku odecu ili nakit. Kosu, odeéu i rukavice treba drzati dalje od pokretnih delova. Opustena
odeca, nakit i kosa mogu se zapetljati u pokretne delove.
Transport i skladistenje.
Prilikom transporta masine morate iskljuciti masinu i postaviti zastitni poklopac na lanac za secenje. NoSenje
uklju¢enog i nezasti¢enog uredaja moze dovesti do povreda.
Bastenski reza¢ se mora nositi za dr§ku. Drzanje masine na drugim mestima nije bezbedno i mozZe izazvati povrede.
Masina se mora proveriti. Proverite pricvrS¢enost pokretnih delova da li ima oSteéenih delova. U slucaju ostecenja,
potrebno ih je eliminisati pre upotrebe. Nepravilno odrzavanje masine moze izazvati mnoge nezgode.
Lanac za secenje mora biti Cist i sa o$trim reznim ivicama. Redovno ostrenje lanca smanjuje rizik od zaglavljivanja i
olakSava rad.
Bezbednost na radu.
Budite fokusirani, pazljivo pratite svoje postupke i postupajte oprezno i mudro. Ne koristite bastensku rezac kada ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili narkotika.
Trenutak ometanja pri radu sa masinom moze dovesti do izuzetno teSkih povreda.
Izbegavaijte rizik od slu¢ajnog ukljuc¢ivanja masine za secenje drveta.
Izbegavajte neprirodne poloZaje tela. Radite u stabilnom poloZaju tela i odrzavajte ravnotezu u svakom trenutku. Ovo
¢e vam omoguciti da bolje i sigurnije kontroliSete masinu ako dode do neocekivane situacije.
Drzite vrtnu reza¢ van domasaja dece. Nemojte ga koristiti od strane ljudi koji nisu upoznati sa nacinom na koji radi i
koji nisu procitali ova uputstva. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, masSina za secenje drveta moze biti izuzetno
opasna.
Pazljivo odrzavajte masinu. Proverite da li pokretni delovi funkcioni$u besprekorno, da se ne zaglavljuju, da liima
polomljenih ili ote¢enih delova koji ometaju ili menjaju funkcije bastenske rezilice. Pre upotrebe, uverite se da su
osteceni delovi popravljeni. Mnoge nezgode na radu nastaju zbog loSe odrzavanih elektri¢nih alata i uredaja.
Nikada ne napustajte masinu pre nego $to radni alat potpuno prestane da se okrece. Rotirajuci alat mozZe da dodirne
neki predmet, uzrokujuéi da izgubite kontrolu nad masinom.
Redovno distite otvore za ventilaciju na bastenskoj rezidi.
Ne koristite masinu u blizini zapaljivih materijala. Varnice koje lete mogu zapaliti takve materijale.
Nikada ne stavljajte ruke blizu rotirajuéih radnih alata. Ako dode do trzaja, alat mozZe da vas povredi.
Budite posebno paZljivi na kraju reza. U nedostatku otpora, koji pruza obradeni materijal, bastenska reznica pada po
inerciji i mozZe izazvati povrede.
Tokom duZe upotrebe, mozete osetiti utrnulost u prstima ili rukama. U ovoj situaciji morate prestati sa radom i uzeti
ostatak koji vam je potreban, jer ne mozZete dobro upravljati bastenskom rezidom utrnulim rukama.
Ako se pojave znaci umora, odmah prekinite sa radom.
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Bastenskom rezidom moZe da upravlja samo jedna osoba. Sve druge osobe moraju biti udaljene od podrucja rada
masine. Ovo posebno vazi za decu i Zivotinje.
Prilikom uklju€ivanja bastenske rezilice, lanac za se€enje ne sme da dodiruje materijal koji se obraduje i ne sme nista
da dodiruje. Mora biti slobodan dok se ne postigne potrebna brzina masine.
Tokom rada, drzite vrtnu rezac sa obe ruke &vrsto na glavnoj i pomoc¢noj rucki. Zauzmite stabilan polozaj.
Bastenska reznica se uklanja sa radnog predmeta samo kada se lanac za secenje krece.
Kada secete ,rezano” drvo i/ili tanke grane, koristite podupira¢ (,magarac”). Nemojte seci istovremeno vie dasaka
naslaganih jedna na drugu, kao ni materijal koji drzi druga osoba ili podupire nogom. Ovo je izuzetno opasno!
Cvrsto priévrstite dugacke radne predmete.
Na nagnutom terenu, tokom sec€enja, okrenuti prema nagibu.
Kada secete po celoj Sirini, uvek koristite potporne igle kao oslonac.
Ako nije moguce da secete odjednom, povucite bastensku makazu malo unazad, pomerite bastensku makazu da se
osloni na drugi Siljak i nastavite sa se¢enjem, lagano podizuci drsku.
Kada secete horizontalno, morate se postaviti pod uglom $to je moguce blize 90 ° u odnosu na materijal. Takva
operacija zahteva posebnu paznju.
Kada se lanac zaglavi tokom se€enja na vrhu lanca, mozZe doc¢i do odbijanja u pravcu rukovaoca. Zbog toga bi trebalo
da secete koriste¢i donji deo lanca, jer tada kada je lanac zaklju¢an, ne¢e do¢i do odbijanja u pravcu vaseg tela.
Budite posebno oprezni kada secete cepano drvo. Ise¢eni komadi drveta mogu se baciti u bilo kom pravcu i izazvati
povrede!
Secu grana drveéa moraju da rade obucene osobe. Nekontrolisani pad posecene grane drveta nosi opasnost od
povreda!
Secenje prednjom stranom Sine nije dozvoljeno. Ovo ¢e izazvati snazan povratni udar.
Posebno obratite paznju na grane koje klonu. Slobodno vise¢e grane ne treba seci sa donje strane.
Uvek stanite na stranu planiranog pravca pada drveta koje secete.
Uvek ostanite na kosom terenu koji je viSi od materijala koji se obraduje i nikada nize.
Cuvaijte se drveca koje se kotrlja u vasem pravcu. Odskogi u stranu!
Da biste izbegli ,odbijanje” (odbijanja) bastenske rezilice, treba slediti slede¢a uputstva.
Nikada ne pocinjite ili secite sa prednjom stranom vodilice lanca!
Uvek pocnite da secete sa ve¢ ukljuéenom bastenskom rezilom i lancem koji se kre¢e potrebnom brzinom!
Proverite da li je lanac za se€enje dobro naostren.
Nikada ne bi trebalo da obrezujete viSe od jedne grane istovremeno. Tokom secenja obratite paznju na susedne grane.
Pri se¢enju drveta po celoj Sirini treba obratiti paznju na stabla okolnog drveca.
Opis funkcionalnosti i namena akumulatorske bastenske Skare.
Bastenski rezac je elektricni alat na baterije. Namenjen je za rad u kuénoj basti, za orezivanje drveca i Zbunja, za
usitnjavanje posec€enog biljnog materijala i za se€u drveta. Nemojte koristiti uredaj u druge svrhe osim za njegovu
namenu!
Podaci o buci i vibracijama: Radite sa prigusivacima!
Nivo zvuénog pritiska LpA = 80,0 dB (A)
Garantovani nivo zvu¢ne snage LvA = 105,00 dB (A)
Nesigurnost K = 3 dB.
Vrednost ubrzanja vibracije ah: Ru¢ka ah = 2,125 m/s2 Nesigurnost K = 1,5 m/s2
Priprema za rad.
Masina za secenje drveta je u stanju koje ispunjava bezbednosne zahteve kada su ispunjeni slede¢i uslovi:
- Masina za secenje drveta nije neispravna.
- Masina za secenje drveta je Cista i suva.
- Zastitni poklopac je postavljen.
- Zastitni poklopac nije oStecen i nije menjan.
- Kontrolni elementi funkcioni§u normalno i nisu menjani.
- Lanac za secenje je podmazan.
— Tragovi habanja lan¢anika nisu dublji od 0,5 mm.
- Vodilica i rezni lanac su pravilno montirani.
- Lanac za secenje je pravilno zategnut.
— Na ovoj masini za se¢enje drveta pravilno je instaliran samo originalni pribor.
Korisnik moze da se iseCe sa pokretnog lanca za secenje. Korisnik mozZe biti ozbiljno povreden.
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Ne dodirujte pokretni lanac za sec¢enje.

Ako je lanac za secenje blokiran nekim predmetom: iskljucite masinu za se€enje drveta i izvadite bateriju. Tek tada
uklonite predmet.

Pokretni rezni lanac se zagreva i rasteze. Ako lanac za sec¢enje nije dovoljno podmazan i zategnut, moze iskociti iz
vodilice ili se slomiti. To moZe dovesti do teSkih povreda i oStecenja imovine.

Podmazite lanac za se¢enje tokom rada nakon svakog punjenja baterije. Koristite viSenamensko ulje ili biorazgradivo
viSenamensko ulje.

Tokom rada, redovno proveravajte zategnutost lanca za se€enje. Ako je zategnutost lanca za secenje nedovoljna:
zategnite lanac za secenje.

Tokom rada, vodilica, rezni lanac i lan¢anik mogu postati vruci. Korisnik moze da se opece.

Ne dodirujte vruéu vodilicu, rezni lanac i lan€anik.

Sacekajte da se vodilica, rezni lanac i lan€anik ohlade.

Nosite radne rukavice od izdrzZljivog materijala.

Ako tokom rada primetite promene ili neSto neobic¢no u ponasanju masine za secenje drveta, to znaci da stanje masine
za secenje drveta mozda ne ispunjava uslove tehni¢ke bezbednosti. To moZe dovesti do teSkih povreda i oSte¢enja
imovine. U tom sluéaju, rad mora biti prekinut, baterija uklonjena i dostupna specijalizovana RAIDER prodavnica.
Tokom rada, masina za se€enje drveta moZe izazvati vibracije. Nosite rukavice. Pravite pauze u procesu rada. Ako
postoje znaci poremecaja krvarenja: posetite lekara. Prilikom rada sa donjom stranom vodilice, masinu za se¢enje
drveta korisnik izvlagi.

F
[
A
Ako pokretni lanac za se€enje udari u tvrdi predmet i brzo se zaustavi, korisnik moze iznenada izvu¢i masinu za
secenje drveta. Ljudi mogu biti povredeni.
Upozorenja:
- Cvrsto drzite masinu za seéenje drveta sa obe ruke: jednom rukom drzite glavnu ru¢ku, drugom rukom drzite
pomocénu.
-Radi kako je opisano u ovom korisni¢kom priru¢niku.
-Rad sa ugradenim zastitnim poklopcem.
-Rad sa ispravnim i nepromenjenim zastitnim poklopcem.
- Radite samo sa dobro naostrenim i pravilno zategnutim lancem za secenje.
- Pravilno postavite nosac.
- Radi punom brzinom.
MontaZa vodilice (3) i lanca masine (2).
Zategnutost lanca je podesiva bez klju€a. / Pogledajte primere slika /

1) Odvrnite zavrtanj (B) i uklonite poklopac vodilice.

2) Postavite lanac na vodilicu (NAPOMENA: zupci lanca treba da budu usmereni napred prema vrhu seciva)

3) Umetnite vodilicu sa lancem tako da lanac ude u pogonski zup&anik.

4) Vratite poklopac, lagano zategnite vijkom (B), zatim podesite zategnutost lanca okretanjem spoljnog prstena
(A), nakon $to zategnete lanac po potrebi, na kraju ¢vrsto zategnite zavrtnjem (B).
Pre montiranja vodilice i lanca za secenje, morate proveriti ispravan polozaj reznih noZeva na lancu (ta¢an polozaj
lanca na Sipki je prikazan na prednjoj strani Sipke). Nosite zastitne rukavice prilikom pregleda i postavljanja lanca da
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biste izbegli povrede ostrim reznim ivicama.

Veoma je vazno podmazati lanac pre rada. Proverite zategnutost lanca i podesite ako je potrebno.

Morate ¢esto da proveravate i podeSavate njegovu napetost, jer se labavi lanac moze lako ukloniti sa Sine, brze se
haba ili dovodi do brzog habanja vodilice.

Napetost reznog lanca

Tokom rada, rezni lanac se rasteze ili skuplja. Napetost reznog lanca se menja. Tokom rada potrebno je redovno
proveravati zategnutost reznog lanca i, ako je potrebno, dodatno ga istegnuti.

Podmazivanje reznog lanca

-Iskljucite masinu za se€enje drveta i izvadite bateriju.

- Postavite masinu za sec€enje drveta na ravnu povrsinu tako da poklopac lan¢anika bude okrenut nagore.

- Ocistite vodilicu i lanac za sec¢enje malom ¢etkom, mekom ¢etkom ili rastvaratem smole.

1 RATER" ||

-Nanesite viSenamensko ulje u podru¢je (1) izmedu vodilice i lanca za secenje.
- Umetnite bateriju.
-Ukljucite masinu. Multifunkcionalno ulje se distribuira po lancu za secenje. Lanac za secenje je podmazan.
Nemoijte koristiti korisceno ili regenerisano ulje, jer to moze ostetiti uljnu pumpu. Koristite EP90 ulje tokom cele godine.
Ukljucivanje i iskljucivanje masine
Drzite vrtnu reza¢ sa obe ruke tokom pokretanja i rada.
Ukljugivanje - pritisnemo sigurnosnu bravu (7), a zatim okidac¢ prekidaca (1).
Iskljucite - otpustite okidac (1). Otpustanje prekidaca okidac¢a (1) zaustavlja vrtnu reza¢. Pogledajte sliku uzorka:

» Drzite bastensku reza¢ jednom rukom u oblasti za hvatanje (1) glavne drske tako da palac pokriva ru¢ku.

» Drugom rukom drzite i vodite bastensku Skare do tacke hvatanja (2).

» Pritisnite i drzite dugme za zaklju¢avanje (3) palcem.

» Pritisnite prekida¢ za pokretanje (4) kaziprstom i drzite ga pritisnutim.

Bastenska reznica ubrzava i lanac za se€enje se pokre¢e. Dugme protiv prekidaca (3) se moze otpustiti.

Maziva koja se koriste za podmazivanje lanca.

Trajnost lanca i vodilice bastenske Skare u velikoj meri zavisi od kvaliteta upotrebljenog maziva. Moraju se koristiti
samo maziva dizajnirana za lan¢ane bastenske Skare.

Iskori§¢eno ili regenerisano ulje nikada ne sme da se koristi za podmazivanje lanca testere.

Vodilica lanca.

Vodilica (3) lanca je izlozena posebno intenzivnom habanju u prednjem i donjem delu. Da bi se izbeglo jednostrano
habanje usled trenja, preporucuje se okretanje Sipke pri svakom ostrenju lanca. Istovremeno, Zleb u $ini i rupe za ulje
moraju se odistiti. Sinski Zleb ima pravougaoni oblik. Proverite istroenost otvora. Zalepite mernu liniju ili glatki ravni
predmet na vodilicu i spoljnu povrsinu zuba lanca. Ako primetite razmak izmedu njih, to znaci da je oluk u redu. Inace
je guma verovatno istroSena i treba je zameniti.
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Vodilica.

Pogonski zup&anik je element koji je posebno podlozan habanju. Ako se na zupcima lan€anika primete vidljivi znaci
habanja, on se mora zameniti. IstroSeni lan¢anik dodatno skracuje trajnost lanca testere. Zup&anik mora biti zamenjen
u ovlascenoj radionici.

Napetost lanca testere.

Tokom rada bastenske Skare, rezni lanac se produzava usled zagrevanja. Istegnuti lanac se olabavi i moze se
osloboditi sa Sine vodilice.

Proverite da li je lanac (2) u Zlebu Sine (3).

Ponovo proverite zategnutost lanca. Lanac treba da moZe da se podigne sa gornjeg kraja Sine do visine od oko 3-4
mm.

Lanac ne treba previSe zategnuti. PodeSavanja napravljena sa veoma vru¢im krugom mogu dovesti do preterane
napetosti nakon hladenja.

Rad sa bezi¢nim vrtnim sekacem

Pre nego $to nastavite sa planiranim radom, trebalo bi da se upoznate sa tatkama koje sadrze pravila za bezbedan
rad. Preporucuje se da prvo vezbate se¢enje nepotrebnih komada drveta. Ovo ¢e vam pomo¢i da detaljnije upoznate
mogucénosti masine.

Uvek se treba pridrzavati sigurnosnih pravila.

Bastenski reza¢ se moze koristiti samo za secenje drveta. Njime nije dozvoljeno secenje drugih materijala.

Intenzitet vibracija i efekat odbijanja su razliciti pri se€enju razlicitih vrsta drveta.

Upotreba masine kao poluge za podizanje, pomeranije ili deljenje predmeta nije dozvoljena. U slu€aju zaglavljivanja
lanca, motor se mora iskljuciti i plasti¢ni ili drveni klin zabiti u prorez za ise¢enje kako bi se oslobodila bastenska
reznica. Zatim ponovo ukljucite bastenski rezac i pazljivo pocnite da secete.

Ne morate snazno da pritiskate bastenski rezac prilikom secenja. Trebalo bi da postoji samo mali pritisak kada vrtna
reznica radi maksimalnom brzinom.

Ako se testera zaglavi u prorezu tokom secenja, nikada je ne treba vucéi na silu. Ovo moze dovesti do gubitka kontrole
nad testerom i povrede rukovaoca i/ili ostecenja testere.

Sacekajte da motor dostigne maksimalnu brzinu pre rezanja.

Odrzavaijte velike brzine tokom rada.

Neka lanac sece drvo. Gurnite vrtnu reza¢ samo malo nadole.

Da ne biste izgubili kontrolu, na kraju operacije morate prestati da pritiskate vrtnu rezac.

Zastita od odbijanja.

,Odbijanje” znaci pomeranje vodilice lanca testere nagore i/ili unazad, $to se moZe dogoditi kada lanac testere svojim
prednjim delom nasloni na neki predmet.

Morate biti sigurni da je radni predmet Evrsto pri¢vr§éen. Koristite stezaljke da pri¢vrstite materijal.

Prilikom uklju€ivanja i tokom rada morate &vrsto drzati vrtnu rezag. Prilikom poskakivanja, bastenska reznica je van
kontrole i lanac se moze olabaviti.

Nepravilno naostren lanac poveéava rizik od odbijanja.

Nikada ne bi trebalo da secete na visini ve¢oj od ramena.

Treba izbegavati secenje prednjom stranom Sipke, jer to moze izazvati naglo poskakivanje vrtne rezilice napred-nazad.
Kada radite sa bastenskom rezidom, uvek koristite punu opremu kao i odgovaraju¢u radnu odeéu.

Rastavljanje zastitnih uredaja, nepravilno odrzavanje, odrZavanije ili nepravilna zamena vodilice ili lanca mogu povecati
rizik od povreda u slu¢aju odskoka. Nije dozvoljeno obavljanje bilo kakvih rekonstrukcija bastenske rezilice. U slu¢aju
kori§¢éenja samovoljno rekonstruisane bastenske rezilice, korisnik gubi sva prava po osnovu garancije. Gubitak
garancije moze takode biti posledica upotrebe bastenske rezilice koja krsi informacije sadrzane u ovom priru¢niku.
Secenje sa masinom.

Kada secete komade drveta, morate slediti bezbednosna uputstva i postupiti na sledeéi nacin:

Proverite da se komad materijala ne mozZe pomeriti.

Kratki komadi materijala moraju biti pricvr§éeni stezaljkama pre pocetka secenja.

Mozete seci samo drvo ili materijale sliéne drvetu.

Pre seCenja, uverite se da basStenska makaza ne nalete na kamenje ili eksere, jer to moZe da dovede do sklizanja
bastenske makaze i oStecenja lanca.

Izbegavaijte situacije u kojima bi radni vrtni rezaé mogao da dodirne Zi¢anu ogradu ili zemlju.

Kada secete grane, poduprite bastensku rezac $to je viSe moguce i pokuSajte da ne secete prednjom stranom vodilice.
Obratite paznju na prepreke kao $to su izbo€eni panjevi, korenje, udubljenja i rupe u zemlji, jer one mogu biti uzrok
nesrece.
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Secenje i orezivanje grana drveca i zbunja.
Orezivanje grana oborenog drveéa poc€inje odozdo i nastavlja se u pravcu njegove krune. Male grancice treba iseéi u
jednom zamahu.
Prvo se proverava na kojoj strani je grana savijena. Zatim napravite poc€etni rez na strani savijanja, zavr§avajuéi ga na
suprotnoj strani. Pazite da odseena grana ne odskoci. Kada secCete grane drveca, uvek ga treba seci od vrha do dna,
omogucavajuci da pose¢ena grana slobodno pada na zemlju. Ponekad, medutim, mozda ¢e biti potrebno da isecete
granu ispod.
Posebno morate biti oprezni kada sec€ete granu koja je Ziva. Takva grana mozZe odsko¢iti i udariti rukovaoca nakon $to
je odsecena.
Ne treba seci grane dok se penjete na drvo. Ne bi trebalo da stojite na stepenicama, platformama, drvetu ili u drugim
sliénim poloZajima koji mogu dovesti do gubitka ravnoteZe i kontrole nad bastenskom rezidom. Ne bi trebalo da secete
na visini iznad ramena.
Kada secete, vodite Sinu u potpunosti kroz drvo, uzimajuci tezinu masine za secenje drveta na kraju reza. Isecite grane
jednu po jednu.
Bezbedan rad bastenske rezilice.
Masinu ni u kom slucaju ne treba koristiti kada pada ki$a ili je vlazna. Svi delovi moraju biti ugradeni i ispunjavati
zahteve koji obezbeduju pravilan rad bastenske rezilice. Svaki o$teéeni zastitni element ili deo mora se odmah
zameniti.
Skladiste.
Uverite se da su ventilacioni otvori u ku¢istu motora Cisti.
Za ¢is¢enje plasti¢nih elemenata treba koristiti slab rastvara¢ i sunder.
Dozvoljene su samo one operacije odrzavanja koje su opisane u ovom priru¢niku. Sve ostale operacije moze da
obavlja samo ovlaséeni servis.
Nije dozvoljeno praviti bilo kakve izmene u dizajnu bastenske rezilice.
Kada masina nije u upotrebi, treba je Suvati nakon ¢iS¢enja i na ravnoj povrsini, na suvom mestu, van domasaja dece.
-Iskljucite maSinu za secenje drveta i izvadite bateriju.
- Gurnite stitnik lanca na vodilicu tako da pokrije celu Sinu.
- Cuvajte masinu za seéenje drveta tako da su ispunjeni sledegi uslovi:
- Masina za secenje drveta treba da bude van domasaja dece.
- Masina za secenje drveta je Cista i suva.
- Lanac za secenje je podmazan.
Ostrenje lanca testere.
Posebnu paznju treba obratiti na alate za se€enje. Alati za se¢enje moraju biti ostri i Cisti, Sto obezbeduje nesmetan i
bezbedan rad. Rad sa testerom koja ima istroSen lanac dovodi do ubrzanog habanja lanca, Sine vodilice i pogonskog
tocka lanca, a moze ¢ak i do pucanja lanca. Zbog toga je veoma vazno na vreme naostriti lanac. Ostrenje lanca je
sloZzena operacija. Samoostrenje lanca zahteva upotrebu posebnih alata i vestina. Preporucuje se da ovu operaciju
poverite kvalifikovanim osobama.
Sve vrste kvarova moraju da otklone RAIDER ovla$¢eni serviseri.

Punjenje litijumske baterije.

+30°C Cuvaijte bateriju samo u suvim
H0°C prostorijama sa sobnom

@ temperaturom od + 10 ° C do + 30
°C.

Uklonite bateriju iz rucke, pritisnite dugme nadole da biste to uradili. Obratite paZnju na mrezni napon kada punite bateriju!
Napon mreZe mora odgovarati podacima na natpisnoj plocici punjaca. Aparati oznaceni sa 230V mogu se napajati i naponom
od 220V. Zeleni LED ¢e poceti da treperi. Stisnite bateriju u punjac.

Pogledaijte tabelu objasnjenja:

Mesto se napla¢uje samo
baterije u skladistu (napunjene
najmanje 40%).
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Indicacij Objasnjenja i akcije
Crvena LED Zelena LED Spreman za upotrebu
Punjac je povezan na mrezu i
Van na spreman je za upotrebu; ne postoji

baterija u punjacu

na Van "Punjenje
Punja¢ puni bateriju “

Van na “Baterija je napunjena i spremna za
upotrebu.

Vreme punjenja baterije od 2.0 Ah:
60 min

Postupak:
Izvadite bateriju iz punjaca. Iskljucite
punja¢ od
snabdevanje elektricnom energijom.

AKo se baterija ne moze napuniti, proverite sledece:
« kontaktni napon
« ostvaruje dobar kontakt sa kontaktima punjaca

Ako se baterija ne moze ponovo napuniti, posetite ovlas¢eni RAIDER servisni centar.

Da biste bili sigurni da ¢e litjum-jonska punjiva baterija trajati duze, morate je odmah napuniti. Morate
da napunite bateriju kada primetite da se snaga akumulatorskog alata smanjuje.

16.2. Indikator kapaciteta baterije.

Pritisnite dugme na indikatoru kapaciteta baterije. Prikazuje status napunjenosti baterije pomoc¢u 3 LED
diode.

Sve 3 LED diode svetle: Baterija je napunjena

2 LED (s) svetle: baterija ima dovoljno preostalog napunjenosti

1 LED svetli: baterija je prazna, napunite bateriju

Sve LED diode trepere: baterija se potpuno pokvarila i neispravna. Ne koristite ili punite neispravnu
bateriju.

Informacije o bateriji.

Baterija se isporucuje sa vasim akumulatorskim alatom nenapunjenom. Bateriju je potrebno napuniti pre
prve upotrebe alata.

Za optimalne performanse baterije, izbegavaijte slabe cikluse praznjenja. Cesto punite bateriju.

Cuvaijte punijivu bateriju najmanje 40% na hladnom mestu, idealna temperatura skladistenja je 15%.
Litijum-jonske baterije su podlozne prirodnom procesu starenja. Bateriju treba zameniti kada kapacitet
padne na 80% kapaciteta nove baterije. Celije koje propustaju u staroj punjivoj bateriji vise ne
ispunjavaju zahteve za napajanje i stoga predstavljaju opasnost po bezbednost.

Ne bacajte baterije u otvorenu vatru. Postoji opasnost od eksplozije.

Ne palite baterije i ne izlaZite ih otvorenom plamenu.

Nemoijte potpuno razblaziti baterije. Potpuno praznjenje ¢e ostetiti celije baterije. Najces¢i uzrok
potpunog razblazivanja je produzeno skladistenje i nekoriS¢enje delimi¢no razblazenih baterija.
Prestanite da radite ¢im se baterija primetno istrosi ili sistem zastite elektronike proradi. Bateriju za
skladistenje punite tek nakon $to je potpuno napunjena.
Zastitite punjive baterije i alate od preoptereéenja! Preopterecenje ¢e dovesti do pregrevanja i oStecenja
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Celija u bateriji bez spoljnog grejanja.

Izbegavajte oStecenja i udarce. Zamenite punjive baterije koje su pale sa visine veée od jednog metra
ili koje su bile izlozene ostrim udarima ¢€ak i ako kuciSte baterije izgleda neoSte¢eno. Baterije u bateriji
mogu se ozbiljno ostetiti. S tim u vezi, procitajte informacije o tretmanu otpada.

.Ako je baterija preoptereéena i pregrejana, ugradeni sigurnosni prekidac ¢e iskljuciti opremu kako bi se
osigurala sigurnost. Ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje. viSe ako je sigurnosni prekidac
aktiviran. Ovo moze ostetiti bateriju.

.Koristite samo originalne punjive baterije. Upotreba drugih baterija moze dovesti do povreda i
opasnosti od pozara.

Baterija nije namenjena za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuéi decu) sa ograni¢enim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili za osobe bez iskustva i znanja o opremi, osim ako se
upotreba prati ili koristi u skladu sa uputstvom za upotrebu, odgovornim za bezbednost . Mora se
voditi raéuna da se deca ne igraju sa opremom. Proces punjenja baterije treba da bude pod kontrolom
korisnika.

Punijivu bateriju treba puniti samo preporuc¢enim punjacem. Kori§¢éenje punjaca dizajniranog za punjenje
drugih vrsta punjivih baterija stvara opasnost od pozZara. Bateriju treba koristiti samo sa maSinama iz
sistema R20. KoriS¢enje drugih masina moze izazvati povrede ili pozar.

Kada se baterija ne koristi, mora se ¢uvati dalje od metalnih predmeta kao $to su spajalice, novcici,
kljucevi, ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni elementi koji mogu izazvati kratak spoj u kontaktima
baterije. Kratak spoj na kontaktu moze izazvati povrede ili pozar.

U slucaju ostecenja i/ili nepravilne upotrebe baterije moze doc¢i do praznjenja gasa. Provetrite prostor, u
slucaju prituzbi konsultujte lekara. Gasovi mogu oStetiti disajne puteve.

U ekstremnim uslovima, te¢nost moze da iscuri iz baterije. MoZe izazvati iritaciju ili opekotine. Ako je
takvo curenje zabelezeno, postupite na sledeci nacin:

- nezno utrljajte te€nost krpom. Izbegavajte kontakt te¢nosti sa koZzom i oima;

- Ako tecnost dode u kontakt sa kozom, odgovarajuci deo tela treba odmah isprati sa dosta Ciste vode,
eventualno neutraliSuci te€nost slabom kiselinom kao $to je limunov sok ili sirée;

- Ako te€nost dospe u oci, odmah isperite sa puno Ciste vode najmanje 10 minuta i potrazite medicinsku
pomog.

Nemoijte koristiti punjivu bateriju koja je os$teéena ili modifikovana. OStecene ili modifikovane punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo i izazvati pozar, eksploziju ili rizik od povreda.

Baterija ne treba da bude izloZzena vlazi ili vodi. Oni takode predstavljaju opasnost za vodenu sredinu.
Punijivu bateriju uvek treba drzati dalje od izvora toplote.

Pratite sva uputstva za ucitavanje. Ne punite bateriju na temperaturi van granica navedenih u uputstvu
za upotrebu. Neispravno punjenje ili punjenje na temperaturi izvan navedenog opsega moze ostetiti
bateriju i povecati rizik od pozara.

Zabranjeno je popravljati oSte¢ene punjive baterije. Popravke sme da obavlja samo proizvodag ili
ovlaséeni servisni centar.

Paznja! Litijum-jonske punjive baterije mogu da iscure, da se zapale ili eksplodiraju ako se zagreju na
visoke temperature ili imaju kratki spoj. Ne treba ih Cuvati u automobilu tokom toplih i sun¢anih dana.
Ne otvarajte bateriju. Litjum-jonske punjive baterije sadrze elektronske sigurnosne uredaje koji, ako su
osteéeni, mogu izazvati pozar ili eksploziju baterije.

Informacije za punja¢ i proces punjenja

Molimo pogledajte podatke na plogici sa podacima punja¢a. Obavezno prikljucite punja¢ na napajanje
sa naponom navedenim na natpisnoj plocici. Nikada ne prikljucujte punja¢ na mrezu razli¢itih napona.
Zastitite punjac i njegov kabl od o$te¢enja i ostrih ivica. OStec¢ene kablove treba odmah popraviti
kvalifikovani elektricar.

Cuvaijte punja¢, punjive baterije i baterijski alat van domasaja dece.

Ne koristite oSte¢ene punjace.

Nemoijte koristiti isporu¢eni punja¢ za punjenje drugih punjivih alata.

Tokom upotrebe, baterija se zagreva. Pustite da se ohladi na sobnu temperaturu pre nego $to po¢nete
sa punjenjem.

Punjaci sistema R20 imaju funkciju automatskog isklju€ivanja nakon punjenja baterije.

Nikada nemoijte koristiti ili puniti baterije ako sumnjate da su poslednji put punjene duze od 12 meseci.
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Postoji velika verovatno¢a da je baterija ve¢ pretrpela opasan kvar / potpuno praznjenje /

Punjenje punjivih baterija na temperaturama ispod 10% ¢e izazvati hemijsko oSte¢enje ¢elije i moze
izazvati pozar.

Nemojte koristiti baterije koje su zagrejane tokom procesa punjenja, posto su ¢elije baterije mozda
pokvarile.

Nemoijte koristiti baterije koje su savijene ili deformisane tokom procesa punjenja / praznjenja gasa,
pucanja, zvizduka itd.).

Nikada nemojte prazniti bateriju / preporu€eni nivo praznjenja mak. 40%). Potpuno praznjenje baterije
Ce izazvati prevremeno starenje celija baterije.

Nikada ne punite i ne ostavljajte bateriju bez nadzora.

Ovaj punja¢ nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€uju¢i decu) sa ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili za osobe bez iskustva i znanja o opremi osim ako se upotreba ne prati ili u skladu sa
uputstvom za upotrebu uredaja koje prenosi lica odgovorna za bezbednost. Mora se voditi racuna da se deca ne igraju
sa opremom.

Punja¢ ne sme biti izloZen vlazi ili vodi. Ulazak vode u punja¢ povecava rizik od strujnog udara. Punja¢ se moze
koristiti samo u zatvorenom prostoru u suvim prostorijama.

Pre nego $to izvrsite bilo kakvo odrzavanie ili ¢iScenje punjaca, morate iskljuciti punjac iz napajanja.

Nemojte koristiti punja¢ na zapaljivoj podlozi (npr. papir, tkanina) ili u blizini zapaljivih materija. Zbog punjenja punja¢a
u procesu punjenja postoji opasnost od pozara.

Proverite status punjaca, kabla i utikaca pre svake upotrebe. U slu¢aju kvara, nemojte koristiti punja¢. Ne pokuSavajte
da rastavite punja¢. Sve popravke treba poveriti ovlaS¢enom serviseru. Nepravilna instalacija punjaca moze dovesti do
strujnog udara ili pozara.

Kada se punja¢ ne koristi, mora se iskljuciti iz elektricne mreze.

Zabranjeno je popravljati oSteceni punja¢. Popravku punjaca dozvoljava samo proizvodac ili ovlas¢eni servisni centar.
Zastita od uticaja Zivotne sredine.

Zastitite punjac i baterije od vlage i kiSe. Vlaga i kiSa mogu izazvati opasnu Stetu.

Ne koristite punja¢ ili bateriju u blizini zapaljivih para i te€nosti.

Punjac i bateriju koristite samo na suvim mestima i na temperaturi okoline od 0-45 C.

Ne skladistite punja¢ i bateriju na mestima gde temperatura moze da prede 30°C. Narocito ne ostavljajte punjac u
automobilu parkiranom na suncu.

Zastitite baterije od pregrevanja. Preopterecenje, prekomerno punjenje i izlaganje direktnoj suncevoj svetlosti dovesce
do pregrevanja celija. Nikada ne punite i ne koristite baterije koje su se pregrejale - zamenite ih Sto je pre moguce.
Skladistenje baterija, punjac¢a i punjivih alata. Uslovi za upotrebu.

Punja¢ i punjac baterija Cuvajte samo na suvom mestu i na temperaturi okoline od 10-30°C. Zastitite ih od vlage i
direktne sunceve svetlosti. Punite samo potpuno napunjene punjive baterije / napunjene najmanje 40% /. Kada radite,
koristite punjac baterija, bastensku reza¢ i bateriju samo na suvom mestu i na temperaturi okoline od 0-45 C.
Zastitite litijlum-jonsku bateriju od mraza. Punjive baterije koje se €uvaju na temperaturi ispod 0 C duze od 60 minuta
treba baciti.

Kada rukujete baterijama, vodite racuna o elektrostatickom naboju. Elektrostati¢ka praznjenja izazivaju oStecenje
elektronskog sistema zastite i ¢elija baterije. Cuvajte se elektrostatickog naboja i nikada ne dodirujte polove baterije.
Odrzavanje i servis.

Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Da biste radili efikasno i bezbedno, odrzavajte bastensku rezac i ventilacione otvore €istima. Pravite periodi¢ne pauze
od posla. Pazljivo uvaijte i rukujte priborom.

ObriSite masinu €istom krpom ili je izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom. Redovno ga cistite
vlaznom krpom i malo blagog deterdZzenta. Nemojte koristiti deterdZente ili rastvarace.

Vrtna reznica je opremljena motorom bez ¢etkica. U slu€aju neuobi€ajene buke masine, odmah prekinite sa radom i
kontaktirajte najblizi RAIDER servisni centar.
Zastita Zivotne sredine.

U cilju zastite Zivotne sredine, elektricni alat i pakovanje moraju biti prikladno obradeni za ponovnu upotrebu sirovina
koje se nalaze u njemu. Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni otpad! Prema Direktivi Evropske unije 2012/19/ EC o
elektricnim i elektronskim uredajima koji su na kraju Zivotnog veka i validaciji i kao nacionalnom zakonu, elektriéni
alati koji se viSe ne mogu koristiti moraju biti odvojeno prikupljeni i podvrgnuti odgovarajucoj obradi za oporavak od
sadrzaja sirovina.

. Punjiva baterija.
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Litijum-jonska baterija (Li-ion).

Ne bacajte baterije u ku¢ni otpad ili u rezervoare za vodu! Nemojte ih spaljivati!

Baterije treba sakupljati, reciklirati ili odlagati na ekoloski prihvatljiv na¢in. Prema Direktivi 2006/66 / EC, neispravne ili
istroSene baterije ili baterije moraju se reciklirati.
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ZuyxapnTtipia yia TNV ayopd €vOg pNXavAuaTog ammd Tnv TaxUTEPA OVATITUGOOMEVN HAPKA Yia NAEKTPIKE,
BevgivokivnTa kai TIveupaTika pnxaviuarta - RAIDER. Me owoTh eykatdaTtaon kai Aeitoupyia, Ta RAIDER eival agiémoTa
Kal agIoTmoTa PNXAvANOTA Kal N epyaoia pe autd Ba oag @épel TTpayuaTikh euxapiotnon. MNa tnv SieukdAuvon oag,
UTTAPXEI €va eCaIPETIKG BiKTUO £GUTTNPETNONG pE 45 TTpaTApIa o 6ANn TN XWPEA.

Mpiv  xpnolgotroijoete  autd  TO0  pnydvnua, diaBdote  TpooekTikG  TIg  «Odnyieg  xpAong».
Ma Adyoug ao@dAeidg 0ag Kal yia va JIdo@ONICETE TN OwOoTA XPron, OIOBAoTe TTPOCEKTIKG QUTEG TIG Odnyieg,
oupTTEPIAOPBAVOPEVWY TWV CUCTACEWYV Kal TwV TTPOEIDOTIOINCEWY O€ QUTEG. A va aTTOQUYETE TTEPITTA OPAAUATA Kal
TIEPIOTATIKA, €ival ONUAVTIKG aUuTEG 01 0dnyieg va TTapapeivouv SIGBECIPEG yia HEAAOVTIKH ava@opd o€ OTToIoVOATTOTE Ba
Xpnoigotroinoel To pnxavnua. Edv 1o mouArjoete o€ véo 18I0KTATN, N «Odnyia xprAiong» TrpéTel va TrapadoBei aTov véo
IBIOKTATN, WOTE O VEOG XPAOTNG VO PTTOPET va dlaBAael TIG OXETIKEG TIPOPUAALEIG aapaAeiag Kal odnyieg Asitoupyiag.

H “Euromaster Import Export” Ltd eivar e§ouciodotnuévog avTimpdowWITTOG TOU KATOOKEUOOTH Kal KATOXOG TOou
eptTopikoU onfpatog RAIDER. H dielBuvon Tng dioiknong Tng eTaipeiag eival otn Sofia 1231, 246 Lomsko Shose
Blvd., TnA.: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.
A6 10 2006 n eTaipeia €xel eloaydyel To guoTnua diaxeipiong oidTnTag ISO 9001: 2008 pe avTIKEPUEVO TTIGTOTTOINONG:
Eutiépio, eioaywyry, €€aywyf Kal GUVTAPNON ETTAYYEAUATIKWY KAl XOUTI NAEKTPIKWY, TTVEUHATIKWVY Kal UNXAVIKWV
epyaAsiwv Kal yevikoU uAikou. To TriagToTroinTiké ekdideTtar atrd Tnv Moody International Certification Ltd, AyyAia.

Texvika dedopéva

Mapdperpog unit value
MovTtého - RDP-CGP20
Taon VvV DC 20
TUTTOG KUWEAWYV PTTaTaPIag - Li-ion
XwpnTIKOTNTA YTTOTOPIOG Ah 2
Xwpig TaxuTnTa GOPTWONG min-' 5400
ApIBPAC GUVBEGHOU KivoNS Yia aAuGida TTpIovIoU pcs 32
AAucida yntredo inch * 1/4
Maxog perpnt aAuaidag inch* (mm) .043 (1.1)
NGdI aAucidag - EP90
Mpi16vi TaxuTnTag aAucidag m/s 5.0
JUVIOTWHEVO PAKOG paRdou-0dnyou mm, inch 100 mm, (4”)
PopTIoTAG
NapdpeTpog peTprioTe mv T
Tdon V AC 230
Suxvornta Hz 50

Kartnyopia TpooTaciag - I
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AioBAoTe TTPOTEKTIKG OAEG TIG 00NYieG. H pn TApNon Twv TTApakdTw odnyIWV YTTopEi va odnyroel o€ NAeKTPoTTANEia,
TTUpKay1d fi/kal coBapd TpaupaTiond. PUAGETE auTég TIG 0dNYieg O ATPAAEG HEPOG.
Ac@aAng Aeitoupyia KAadeUTNPiwV KATTOU.
Mpoeidotroinon!
Atopa TTou dev €ival ECOIKEIWPEVA PE TO KEIMEVO TWV 0dNYIWV JEV ETTITPETTETAI VO XPNCIKOTTOIOUV TO pnxavnua.
To KAadEeUTAPI KATTOU PTTOPE va XPNoIMOTToINBEi povo yia TNV KOTTr {UAOU.
O xproTng avahapBavel KAOe KivOUVO o€ TTEPITITWON TTOU TO INXAvNua XpnaoipoTroindei yia dAAoug okoTroug,
OUVEIBNTOTTOIWVTAG OTI QUTO UTTOPET VA €ival ETTIKIVOUVO.
O kaTaokeuaoTAg 8ev PEPEl euBUVN yia CNUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTrd aKaTt@AANAN AgiIToupyia Tou acUpuaTou
KAadeuTnpiou KATTOU.
XQPOZ EPTAZIAL.
O XWwpog epyaciag TPETTEI va SIATNPEITal O€ TAGN KAl va TTAPEXETAI KAAOG QWTIOHOG.
H akataoTooia Kal 0 Kakog QwTIOPOG UTTOPET VO 08NYAOOUV OE aTUXHOTA, EIBIKE OTOV XPNOIPOTIOIEITE AoUPHOTA
KAadeUTAPIA KATTOU.
Mnv emTpémreTe T TTAIBIG KA TOUG TTAPEUPIOKOPEVOUG OTO XWPO EPYOTIag.
H ampooegia Tou XeIPIOTA PTTOPE va 08Nynael o€ aTTWAEIA EAEYXOU TOU UNXAVAPOTOG.
Ac@aAeia kaTd TNV epyacia pe NAEKTPIKG peUpa.
MpooTatéwTe 10 pnydvnua atd Tn BPOXA Kal TNV uypacia.
H gicodog vepol 010 punxdvnua augdvel Tov Kivduvo nAEKTPOTTANEIOG.
MpoowTTikA ac@dAeia.
MpéTrel va XpnOoIPOTIOIEITAl ATOPIKOG TTPOCTATEUTIKOG £EOTTAIONOGS. OAOOWHEG POPUES, YUAAId, TTATTOUTOI0 AOPAAEiag,
KPAvog acpaAeiag, wToaaTrideg kal yavTia. H xprion TpooTaTeuTikoU £E0TTAICHOU UTTO OPICHEVEG OUVORKEG PEILIVEI TOV
KivOuvo TpaupaTiopou.
Mnv utrepekTigdre TIG SUVATOTNTEG 0aG. MPETTEl va TTApapEivETE OTABEPOI Kal va KPATATE TNV I00PPOTTia 0ag ava Trdoa
oTIyur. AuTé JIEUKOAUVEI TOV EAEYXO TOU PNXOVAUATOG O€ aTTPOBAETITEG KATAOTAOEIG.
Aev emTpémreTal va @opdTe apdid pouxa i koounpata. Ta paAAid, Ta pouxa Kal Ta yavTia TTPETTEl va QUAdaoovTal
HaKpIG aTTé KivoUpeva pépn. Papdid KpePATHEVA PoUXA, KOOUAKATA Kal HOAAIG HTTOPET va ITTEPDEUTOUV OTA KIVOUUEVT
pEpN.
MeTagopd kar atrobrikeuan.
Katd tn peTagpopd Tou PNXaVAPATOG, TIPETTEI VO ATTEVEPYOTTOINCETE TO UNXAVNUA KAl VO TOTTOBETACETE TO TTPOOTATEUTIKO
KGAUPPa 0TV aAucida KOTIAG. H HETaQOPA PIaG EVEPYOTTOINKEVNG KAI N TIPOCTOTEUPEVNG GUOKEUNG UTTOPET Va
0odnyAoel o€ TPAUNATIONOUG.
To kAadeuTrpi KATTOU TTPETTEN va @EpeTal atrd TN AaBR. To va KpaTdTe To unxavnua o GAAa pépn Oev gival aoQaAég Kai
UTTOPET VO TTPOKOAETEI TPAUPATIOPOUG.
To punxavnua el va eAeyxOei. EAEyETE TN 0UVOEON TWV KIVOUPEVWY PEPWV VIO KATEOTPAPUEVA JEPN. Z€ TTEPITITWON
{nuidg, gival atrapaitnto va e¢aAeipBolv TTpiv ammd Tn Xprion. H akatdAAnAn ocuvtipnon Tou pnxavAuaTog PTropei va
TIPOKAAEOEI TTOAAG aTUXAMATA.
H aAugcida koTg TTpETTEl va €ival KaBapr) Kal PE QIXUNPESG KOTITIKEG AKPEG. TO TAKTIKG AKOVIOPA TNG GAUCIDAG HEIWVEI
TOV Kivduvo eUTTAOKNG Kal SIEUKOAUVEI TNV £pyaaia.
Ac@aAeia epyaoiag.
Na €ioTe ouyKEVTPWUEVOI, Va TTAPAKOAOUBEITE TIG EVEPYEIEG OOG TIPOTEKTIKA KAl VO EVEPYEITE TTPOCGEKTIKG KOI PE
olveon. Mnv xpnoIPoTIOIEITE TO KAADEUTAPI KATTOU OTAV €i0TE KOUPAOUEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIA VOPKWTIKWY, AAKOOA 1
VOPKWTIKWV.
Mia oTiypr) aTméoTraong TnG TTPOCOXAG KATA TNV £PYACIa PE TO UNXAVNUA UTTOPET va odnyr ol € eEQIPETIKE coBapoug
TPOAUMATIOHOUG.
ATTOQUYETE TOV KivOUVO KaTd AGBOG evepyoTToinong TNG HNXAVAG KOTTAG EUAOU.
ATTOQUYETE TIG 0PUOIKEG OTATEIG TOU oWwPaToG. EpyaoTeite o€ oT0BEPr) B€0N CWPATOG Kal BIATNPAOTE TNV ICOPPOTTIC
av@ TTadoa oTiypr. Autd Ba oag emTPEWE! VA EAEYXETE TO PNXAVNUO KAAUTEPA KOl A0QAAETTEPA €AV TTPOKUWEI HIa
atmpoadoKNTn KatdoTaon.
KpatioTe 10 KAadeUTAP!I KATTOU pakpld atré TTaidid. Mnv To XpnoIUOoTIOIEITE aTTd GTOUa TToU JEV gival £E0IKEIWUEVA UE
TOV TPOTTO A€ITOUpPYiag Tou Kal dev £xouv dlaBdoel auTég TG odnyieg. OTav BpiokeTal aTa XEpIa ATTEIPWY XPNOTWY, N
HNXavA KOTIAG UAoOU PTTOpPET Va gival EEAIPETIKA ETTIKIVOUVN.
ZUVTNPAOTE TIPOOEKTIKG TO pnxavnua. BeBaiwbeite 611 Ta KivoUpeva pépn Aeitoupyolv dyoya, unv JTTAOKAapouy, OTi
UTTAPXOUV OTTACHEVA 1} KATEOTPAUUEVA HEPN TTOU dlaTapdaaouv i aAAOILVOUY TIG AEITOUPYiEG TOU KAABEUTNPIOU KATTOU.
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Mpiv TOo XpnoiyoTToINCETE, BERAIWOEITE OTI TA KATEOTPAUUEVD PEPN €XOUV ETTIOKEUOOTEI. MOAAG €pyaTikG aTuxApaTa
o@eilovTal O€ KAKWG OUVTNPNUEVA NAEKTPIKA EPYOAEIQ KOI CUOKEUEG.

MnVv a@rveTe TTOTE TO PNXAVNUA TTPIV OTOUATACEI TEAEIWG N TTEPIOTPOPH TOU £pyaAeiou. To TTEPICTPEPOPEVO EPYOAEIO
MTTOPET VO ayyigel £va avTIKEIMEVO, PE OTTOTEAEOHA Va XAOETE TOV £AEYX0 TOU UNXAVAPOTOG.

KaBapileTe TAKTIKG TIG OTTEG €EAEPIONOU OTO KAABEUTHPI KATTOU.

Mn XpnoIuoTIOIEiTE TO PNYXAVNUa KOVTA O EUPAEKTA UAIKG. OI ITTTAPEVOI OTTIVERPEG PUTTOPOUV va avapA£Eouv TETola
UAIKG.

Mnv TotroBeTeiTe TTOTE Ta XEPIO 0OG KOVTA O€ TTEPIOTPEPOUEVA EpYaAeia epyaaiag. EGv oupBei avdkpouaon, To epyaAeio
WTTOPE VO 0aG TPAUUATIOEL.

Na eioTe 1d1aiTEpa TTPOOEKTIKOI OTO TEAOG TNG KOTTAG. EAAEipel avTioTaong, OTTwg TTApEXETAI OTTO TO ETTECEPYATEVO
UAIKO, TO KAaOeUTAPI KATTOU TTEPTEI Adyw adpAveIag Kal HTTOPET VA TIPOKOAETEI TPAUUATIONOUG.

KaTtd Tn didpkeia TrapateTapévng XprRong, YTropei va aioBaveite poudiaopa ota dAXTUAA | Ta XEPIO 0AG. Z€ QUTAV TNV
TIEPITITWOT, TIPETTEI VO OTAUATACETE Va EPYALETTE Kal va TIAPETE TO UTTOAOITTO TTOU XPEIGEDTE, KABWG dev PTTOPEITE Va
KOTEUBUVETE KAAG TO KAABEUTHPI KATTOU JE POUdIaouEVa XEPIQ.

Edv eppaviatolv anuddia KOTTwong, Ba TTPETTEl va OTAPATACETE APECWG TNV EpyaaTia.

To KAadeUTAPI KATTOU PTTOPET Va XEIPIOTE HOvo €va dTopo. OAa Ta GAAa dTopa TTPETTEl va BpioKovTal HOKPIA aTTo Thv
TrEPIOXNA AEITOUPYiag Tou pnyaviparog. Autd 1oy Uel Id1aiTepa yia Ta TTaudid kal Ta {wa.

Kard tnv evepyotroinon tou kKAadeuTtnpiou KATTOU, N aAucida KOTIAG Oev TIPETTEI va ayYiCel TO UAIKO TTou TTPOKEITAl VO
KOTEPYQOTEN Kal OEV TIPETTEN va ayyidel TiroTa. MpéTrel va gival eAeBepo péxpl va etTiITeEUXBei N atTaitoupevn TaxUTNTA TOU
MNXaVAHOTOG.

KaTtd Tn Aeitoupyia, kpaTtiaTe oTaBepd To KAABEUTAPI KATTOU PE Ta dUo Xépia aTnv KUpIa Kal aTiG BondnTikég AaBEg.
Mapte pia oTaBepry BEON.

To kAadeuTrpI KATTOU agaipeital atré To TEPAXIO EPYACiag HOvo OTav KIVETal n aAucida KOTTAG.

‘Otav KOBeTe «TTPIOTA» EUAEia f/kal AeTITA KAaSIG, XpNOIUOTIOINOTE £va OTAPIYHA («yaidapog»). Mnv KOBEeTe TTOAEG
ogavideg aToIBaypEVEG TN Pia TTAvVwW OTnV GAAN TauTéxpova, KABWG Kal UAIKG TTou KpaTtd dAAo dtopo 1 aTtnpileTal o€ éva
601, AuTo gival eaIPETIKA eTTIKiVOUVO!

2TEPEWOTE KOAA TO HAKPIG TEPAXIO EPYOTIOG.

>e emKAIVEG £DAPN, KOITAETE TNV KAION KAT& TNV KOTTA.

‘Otav k6BeTe o€ GAO TO TTAGTOG, XPNOIPOTIOIEITE TIAVTA TOUG TTEIPOUG OTAPIENG WG OTAPIYHA.

Edv Sev gival duvatd va KOWeTe auéowg, TPARAETE TO KAADEUTHPI KATTOU EAAPPWIG TTPOG Ta TTIOW, YETAKIVAOTE TO
KAGSEUTHAPI KATTOU YIa VA OKOUUTIAOEI 0 GAAN OaKida Kal CUVEXIOTE TO KOWIPO, AVACNKWYOVTAg eEAa®pd Tn AaBHh.

‘Otav k6BeTE 0PICOVTIA, TTPETTEI VO TOTTOBETEITE TOV EQUTO 0OG O€ Ywvia 600 To duvaTdv o kovtd aTig 90 ° TTpog To
UAIKO. Mia TéToia AeiToupyia aTraiTei 1I81aiTEPN TTPOCOXT.

'Otav n aAucida TTayIdeuTei KaTé TN SIGPKEIA TNG KOTTAG OTO ETTAVW PEPOG TNG AAUCIDAG, UTTOPEI VO EPPAVIOTEL
avatrdnon TTPog TNV KaTeUBuvon Tou XeIpIoTr. ETTopévwg, Ba TTPETTEl va KOWETE XPNCIPOTIOIVTAG TO KATW PEPOG TNG
aluaidag, yiati 1éTe éTav n aAucida ival KAeidwpévn, n avatidnon dev Ba gupBei TTPOG TNV KATEUBUVON TOU CWHATOG
0aG.

Na eioTe 181aiTepa TTPOCEKTIKOI OTAV KOBETE oTTAgpEVA EUAQ. Ta KOPPEVA KOPATIa EUAOU uTTOpOUV va TTETAXTOUV TTPOG
oTroIadnTToTE KATEUBUVON Kal Va TTPOKAAEGOUV TpaupaTIopoUg!

H kot Twv KAASIWV Twv JEVTPWYV TTPETTEN va YiveTal atrd ekTTaIdeupéva aTopa. H aveEEAEyKTN TITWON TOU KOPUEVOU
KAOBI0U TOU BEVTPOU EYKUMOVET KivOuvo TpaupaTiopou!

Aev EMITPETTETAI N KOTIT) UE TO PTTPOCTIVO PEPOG TNG pAyag. Auté Ba TTpokaAéael IoXupr avakpouon.

AwoTe 191aiTEPN TTPOCOYX OTA KAADIA TTou Yépvouv. Ta eAeUBepa KpepaoTd KAadIG dev TTPETTEN va KOBovTal aTTd TNV
KATW TTAEUPAL.

ST€KEOTE TTAVTA OTO TTAAI TNG TTPOPBAETTOPEVNG KATEUBUVONG TITWANG TOU BEVTPOU TTOU KOBETE.

Na TTapapévete Tavta o€ €MKAIVEG £dGPN UPNASTEPa aTTO TO UTTO £TTECEPYaaTia UANIKO Kal TTOTE XaunASTEPQ.

Mpoaooxn ota dévipa TTou KUAoUV TTPog TNV KateuBuvon oag. Avattidnon aTtnv dkpn!

Mo va atmouyeTe TNV «avatidnon» (avatriAdnon) Tou kKAadeuTtnpiou KATTOU, Ba TTPETTEl va aKOAOUBAOETE TIG TTAPAKATW
odnyieg.

[MoTé pnv §ekivaTe Kal unv KOBETE PE TO PTTPOCTIVO PEPOG TNG PARdoU 0driynong Tng aAuacidag!

Na gexivaTe TTAvTa T0 KOWIPO PE TO KAADEUTHPI KATTOU ABN avaPPEVO Kal TNV aAUCIDa va KIVEITAI HE TNV OTTAITOUMEVN
TaxutnTa!

EAéyETe OTI N aAucida KOTIAG €ival KAAG akoviGuEVN.
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Aev TrpéTrel TTOTE va KAaSeUETE TTEPICTOTEPA ATTO £va KAADIG TN @opd. Katd Tnv KOTTr, TTPOC£ETE T TTApOKEipeva KAadIA.
‘Otav kOBeTe TO dEVTPO 0€ OAO TOU TO TTAATOG, Ba TTPETTEI VO TIPOTEXETE TOUG KOPHOUG TwV YUpW JEVTPWV.
AEITOUPYIKA TTEPIYPAPH Kal OKOTTOG Tou acUpUaTou KAadeuTnpiou KrTTOU.
To kAadeuTrpl KATTOU gival éva NAEKTPIKO epyaAeio TTou AciToupyei pe pTratapia. Eival oxediaouévo yia epyaaia oTov
KATIO TOU GTTITIOU, YIo KAGDEPa BEVTPWY Kal BAPVWY, YO TEHAXIOPO KOPPEVOU QUTIKOU UAIKOU Kal yia KOTTA §UAou. Mn
XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUT YIO OKOTTOUG GAAOUG atTd TNV TTPpoBAeTTOpEVN XPrion TNG!
Aedopéva BopuBou kal kpadaouwv: EpyaaTeite pe alyaotipeg!
Emritedo nxntikAg tieong LpA = 80,0 dB (A)
Eyyunuévn oté8un nxntikng ioxtog LwA = 95,00 dB (A)
ABeBaidTnTa K = 3 dB.

Tiur emrayuvong kpadaopwv ah: Aapr ah = 3.393 m / s2 ABeBaidtnTa K=1,5m / s2
MpogTolpacia yia epyaaia.
To unxavnua Kot {UAou BpiokeTal o€ KATAOTAGN TTOU TTANPOI TIG ATTAITACEIG ao@aAgiag tav TTAnpouvTal ol
akoAouBeg TTpoUTroBETEIG:
- To pnxavnua Kot EUAou Bev gival EAATTWUATIKG.
- To unxavnua Kot §UAou gival kaBapd kal oTeyvo.
- To TTPOOTATEUTIKO KAAUPPQ £XEI TOTTOBETNOEI.
- To TPOooTATEUTIKO KAAUPMA DEV €XEl UTTOOTET {NUIA Kal DeV EXEl AANGEEL.
- Ta oToixeia eAéyxou AeItoupyoUv Kavovika Kail Oev £Xouv aAAGEEL.
- H aAuoida kotrig AirraiveTal.
—Ta ixvn @Bopdg Twv aAucoTpoxwy dev gival BabuTtepa amod 0,5 mm.
- H pd&Bdog 0driynong kai n aAugida KoTrG £xouv ToTToBeTNOEi CwOoTA.
- H aAuoida KoTTAG eival CWOTA TEVIWHEVN.
— Moévo yvnoia afegoudp TOTTOBeTOUVTAlI CWOTE OE AUTS TO PNYXAvNua KOTTrG EUAOU.
O xpAOTNG MTTOPEI va KOTTEI aTTd TNV KIvoUupevn aAuaida KoTmG. O xpAoTNG PTTOPEI va TpaupaTioTei goBapd.
Mnv ayyigete Tnv KivoUpevn aAucida KOTTAG.
Edv n ahuaida KoTtAg eival @paypévn atrd KATIOIO AVTIKEINEVO: OTTEVEPYOTTOINGTE T UNXAVHA KOTIAG UAOU Kal a@aipéoTe
TNV ytratapia. Mévo 16T a@aIpETTE TO AVTIKEIPEVO.
H kivoUpevn aAucida KoTrig BeppuaiveTal kal Teviwvetal. EGv n alucida kotrrig Sev AITTaiveTal ETTAPKWG Kal eV
TEVTWVETAI, UTTOPET va Byel aTréd TN paRdo odAynaong ) va oTrdaoel. Autéd ptropei va odnyraoel og coBapd TTPOCWTTIKG
TPAUPATIOPO KAl UNIKEG CnMIEG.
NiTtaveTe TNV aAucida KOTTAG KaTd Tn Asimoupyia petd atrd KEBe POPTION TNG PTTATAPIOG. XPNCIPOTIOIROTE AGdI
TIOAATTAWY XprioewV A BIodIACTIWHEVO AGSI TIOAAGTTAWY XPrOEWV.
Katd tn Aeiroupyia, eAEyxeTE TAKTIKG TNV TAon TNG aAuaidag KoTrG. EAv n 1don Tng aAucidag KOTTAG gival aveTTapkng:
aigTe TNV 0AUCIdA KOTTAG.
Katd Tn Aeitoupyia, n papdog 0dnydg, n aAugida KOTIMG Kal 0 0d00VTWTOG TPOXOG UTTopEi va {eatabouv. O xprnoTng
UTTOPEi VO KaEi.
Mnv ayyiCeTe TNV KauTh papdo o0dnyou, TNV aAucida KOTTAG Kal TOV aAUGOTPOXO.
MepipéveTe PEXPI va KpUWOoUV N paRdog 0drynong, N aAucida KOTTAG Kal 0 0d0vVTwTOG TPOXOG.
dopdre yavTia epyaciag atmd avBeKTIKO UAIKO.
Edv katd Tn Aeitoupyia Trapatnprioete aAAayEg i KATI aouvhABIOTO OTN GUUTTEPIPOPE TNG PNXAVAG KOTTAG EUAOU, auTd
anuaivel 6Tl N KATAoTAGN TNG PNXAVAG KOTIAG EUAOU PTTOPET va pnv TTANPOI TIG ATTAITACEIG YIa TEXVIKA ac@dAeia. Autd
uTTopEi va 0dnyAoel oe coBapd TTPOCWTTIKG TPAUPATIONO Kal UNIKEG {NMIEG. L€ QUTAV TNV TTEPITITWON, N £PYaTia TTPETTEI
va JIoKOTTEl, va agaipedei n ytratapia kal va utrdpyel dlabéoiyo éva egeidikeupévo katdoTnua RAIDER.
KaTd Tn Aeitoupyia, To pynxavnua KotrAg §UAou ptropei va TrpokaAéoel kpadaopous. Popeae yavTia. Kavte SiaAgippata
oTn diadikaagia NG epyaciag. EGv utrdpyouv evoEigeIg HeEIwpPEvng aipoppayiag: ETIOKEPTEITE Evav yiatpd. OTav
€pYadeaTe Pe TNV KATW TTAEUPd TNG pAyag 0dRynong, To unxavnua Kotrhig uAou TpaBiétal £€§w atrd 1o XPAOTN.
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Edv n kivoUpevn aAucida KOTTAG XTUTTAOEI éva OKANPO QVTIKEIMEVO KAl OTAPATACE YPRYOPa, N MNXavr KoTrmg EUAou
yTTopei va TpaBnyTei Eavikd atrd Tov xpAoTn. O GvBpwTTol YTTOPE VO TPAUPATIOTOUV.
MpogidotroInoeig:
-KpatioTe atabepd Tn pnxavr KotrAg EUAoU Kal pe Ta duo xépla: KpaTriaTe TNV KUpia AaBr) Pe To éva Xépl, KPOTAOTE TN
BonBénTikA AaBr pe To dAAo XEpI.
- \erroupyia OTTWG TTEPIYPAPETAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO XPAOTN.
-EpyaoTeite pe TOTTOBETNUEVO TTPOCTATEUTIKO KAAUpUA.
-EpyaorTeite pe Aeitoupyiké kal apeTABANTO TTPOCTATEUTIKO KAAUMUA.
-EpyaoTeite povo pe Kahd akoviopévn Kal cwoTd TevTwpévn aAucida KOTTAG.
-TOTTOBETAOTE CWAOTA TO GTAPIYHA.
- Epyaorteite o€ TAfpN TaxuTNTA.
TotmmoBétnon Tng paRdou 0driynang (3) kai TG aAucidag Tou pnxavAuaTog (2).
H tdon Tng ahuaidag pubpidetal xwpig KAEISI. / Atite Ta deiypaTa @ryolpwv /

B A

1) ZeBi1dwaoTe 10 PTTOUASVI (B) Kai agaipéaTe To KdAuppa TNG pdpdou 0driynong.
2) TomroBetOTE TNV aAucida oTn pdRdo odriynong (ZHMEIQZH: Ta d6vTia Tng aAucidag TTPETTEl va DEiXVOUV TTPOG
TO EUTTPOG TTPOG TNV GKPN TG AETTIdAG)
3) Eicaydyete TN paRdo 0drAynong pe TNV aAuagida €101 WOTE N aAucida va PTTel GTo ypavad eTddoong Kivnong.
4) ETavatoTroBeTAOTE TO KAAUPPA, OQIETE EAAPPA pe To PTTOUAGVI (B), TN ouVvéXEIa puBpioTe TNV TGN TNG
aAucidag TTePIOTPEPOVTAG TOV EEWTEPIKG BAKTUAIO (A), apol o@igeTe TNV aAuaida OTIWG XPEIAZeTal, TEAOG OPIETE KOAG
JE TO UTTOUASVI (B).
Mpiv TomoBeTACETE TN PARDO 0dryNoNG Kal TNV aAuaida KOTIAG, TTPETTEI va eAEYEETE TN oWOTA BETN TWV AETTIOWV
KOTIG 0TV aAuaida (n owaoTr B£on Tng aAucidag aTtn paRdo @aiveTal GTo YTTPOCTIVO PEPOG TG paBdou). PopdTe
TIPOOTATEUTIKA YAVTIO OTAV ETTIOEWPEITE KAI TOTTOBETEITE TNV AAUCIDA yIa va ATTOQUYETE TPAUPATIOUOUG ATTO AIXMNPES
QAKMEG KOTTAG.
Eival TToAU onpavTiké va AirraiveTe TNV aAucida Tpiv atméd Tnv epyacia. EAEyETe TNV Tdon Tng aAuagidag kai pubpioTe edv
XPEIGgeTal.
MpéTTel va eAEYXETE Kal va pUBUIZETE TNV TAVUCT| TOU OPKETA TUX VA, KaBWG n xaAapr) aAucida pTropei va agaipeBei
€UKoAa atré Tn pdya, va @BeipeTal TTIo ypriyopa A va odnyei o€ ypriyopn ¢Bopd Tng paRdou odrynong.
Tavuon NG aAkucidag KOTTAG
Kard tn Aeiroupyia, n aAucida KoTTAG TeEVTWVETAI ) OUOTENAETaL. H TaoN TNG aAucidag Kot aAAadel. Katd mn
AerToupyia, gival aTrapaitnTo va eAEyXETE TAKTIKG TNV TGN TNG aAudidag KOTTAG Kal, EAv gival aTrapaitnTo, va Tnv
TEVTWVETE ETTITTAEOV.
AitTravon Tng aAuoidag KoTTig
-XBA0TE TN pnxavr) Kot EUAOU Kal a@aIpéaTe TNV PTTATAPIA.
-TotroBeTACTE TO PNXAVNHA KOTTAG EUAOU O€ pia eTTITTEDN EMQAVEIQ, £TO1 WOTE TO KAAUPHA TOU 080VTWTOU TPOYoU va
OeixXVEl TTPOG Ta TTAVW.
-KaBapioTe TN pdpdo 0driynong kai TNV aAugida KOTIAG Pe pia pikpr BoupTtoa, pahakn Bouptoa A dIGAUTN pNTivng.
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-ATTAWOTE AGdI TTOAaTTAWY Xprioewv aTnv Trepioxn (1) peTagu Tng papRdou odrynong Kail TNg aAucidag KOTIG.
- ToTroBeTAOTE TNV pTTATApPIa.
-EvepyotroinoTe 1o pnxavnua. To TToAUAEIToupyIkO AGdI KaTavépeTal oTnv aAuoida KoTTAG. H aAuaida KoTTig AirraiveTal.
Mn XpnoIYOTIOIEiTE XPNOIMOTTOINUEVO 1) avayevvnuévo AGdI, yiaTi HTTOPEi va KaTaoTpEéwel TNV avTAia Aadiol.
Xpnoiyotroinate Addi EP90 6Ao 10 xpdvo.
EvepyoTtroinon Kail atrevepyoTroinan Tou pnxaviuatog
KpatioTe To KAadeUTAPI KATTOU pE Ta dUO XEPIa KATA TNV EKKivnan Kal T AsIToupyia.
Evepyotroinon - matdue 10 KAEidwpa ac@aAeiag (7) kal HeTd Tn okavdaAn Tou dIakoTrTn (1).
ATTEVEPYOTTOINATE - APAOTE TO BIAKOTITN TNG OKAVOAANG (1). H ammeAeubépwaon Tou dIakoTITn okavddAng (1) otapatd 1o
KAadeuTrAPI KATTOU. A€iTE TO dEiYUa TOU OXAPATOG

%, >,
i |,| "a"rj ,\&J:——‘J - 4 4

» KpatioTe To KAADeUTHPI KATTOU PE To €va Xépl oTnv Treploxn AaBng (1) TG kUplag AaBRG, €101 WOTE O AVTIXEIPAG val
KaAUTTTEl TN ADBN).

» KpatoTe kal 0dnynoTe To KAABEUTHPI KATTOU PE TO AAAO x€pI 0TO anueio AaBng (2).

» [MaTAOTE Kal KPATAOTE TIATNPEVO TO KOUUTTT KAEIBWHATOG (3) pe Tov avTixelpd oag.

»[Mi€0Te TOV BIAKOTITN EKKIVNONG (4) UE TOV DEIKTN KAl KPATAOTE TOV TTATNHEVO.

To kAadeuTrpI KATTOU £MITaXUVEI Kal N aAucida KOTTAG KIVEiTal. To KOuuTTi Katd Tou SIaKOTITN (3) pTTopEi va
ameAeuBepwOEi.

NITTavTIKG TToU XpnaoipoTroloUvTal yia Tn AiTravon Tng aAucidag.

H avtoxn Tng aAucidag kai Tng paBdou 0driynang Tou kKAadeuTtnpiou KriTrou e§aptdral o€ peydAo Babud amd v
TTOI6TNTA TOU AITTAVTIKOU TTOU XpnolpoTroleiTal. MPETTEl va XpnoIgoTrolouvTal HOvo AITTaVTIKG OXESIQOHEVA VIO
KAadeUTAPIO KATTWV.

XpnoiyoTroinuévo ) avayevvnuévo AadI Oev TTPETTEN TTOTE VO XPNGCIPOTIOIEITal yia TN AiTTavan Tng aAuaidag Tou TTpioviou.
Mmrépa 0dnyog aAucidag.

H paBdog 0drynong (3) Tng aAucidag ekTiBeTal o€ 181aiTEPa éviovn @OOPE GTO UTTPOCTIVO Kal TO KATW PEPOG TNG.
Mpokeipévou va amopeuxBei n HovoTTAcUpn PBoPda Adyw TPIBAG, CUVIOTATAI VO TTEPIOTPEPETE TN PARDO Ot KABE
akoéviopa TG ahuaidag. Tautéxpova, To AUAdKI oTn pdya Kail ol TPUTTEG Aadiol TTPETTEl va KaBapioTouv. To auAdki ThG
payag £xel opBoywvio axAua. EAEyETe TN pBopd Tou aywyou. KoAAACTE pia ypappr péTpnong f éva Agio eTmiredo
QVTIKEIPEVO OTN PAROO 0dAYNONG Kal OTNV EEWTEPIKN ETTIPAVEI VOGS dOVTIOU aAUGiI®AG. AV TTAPATNPAOETE EVa KEVO
METAEU TOUG, onuaivel 6TI N UBPOPPON gival eVTALEL. AIOPOPETIKA TO EAAOTIKO HAANOV £xEl PBapEi Kal TTPETTEN va
QAVTIKATOOTOOE.

0Odnyo6g eEOTTAIONAG.

To ypavddl yetddoong Kivnong eival éva aToixeio TTou gival 181aiTepa euaiodbnTo oTn @Bopd. Edv TTapartnprnaoeTe opatd
anuadia eBopdg oTa d6VTIa Tou 03OVTWTOU TPOXOU, TTPETTEI VO AVTIKATAOTABE. To BapuEVO ypavadl HEIWVEI TTEPAITEPW
TNV avBeKTIKOTNTA TNG aAUGidag Tou TTpIoviou. To ypavad TTPETTEl va avTiKaTtaoTaBei atrd e§ouciodoTnuévo ouVePYEIo.
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‘Evraon aAuaidag trpioviou.

KaTd Tn Aeitoupyia Tou KAadeuTnpiou KATIOU, N aAucida KOTTAG eTTIHNKUVETAI Adyw B€ppavong. H Teviwpévn aAucida
XOAAPWVEI Kal UTTopEi va aTTeAeuBepwBei atré Tn pdya 0drRynong.

EAéyETe 611 N ahucida (2) BpiokeTal oTo auAdki TNG payag (3).

EAéyEre Eava Tnv Td0N TNG aAucidag. H aAuaida Ba pétrel va putopei va avuywBei atrd To Tmavw Akpo TnG payag o€
Uyog Trepitrou 3-4 mm.

H aAucida dev Trpétrel va a@iyyetal TToAU. O1 puBpiocelg TTou yivovTal Je éva TToAU {e0T6 KUKAWMA UTTOPET va 08nyRoouv
g€ UTTEPPBOAIKA TAON PETE TNV WUEN.

Epyaoia ye 1o aoUppato KAASEUTHPI KATTOU

Mpiv TTPOXWPAOETE OTNV TTPOYPANHOTICHEVN EPYOTIia, Ba TTPETTEI va £EOIKEIWBEITE UE TA GNUEIQ TTOU TTEPIEXOUV TOUG
KaVOVEG yIa aog@alr epyaacia. ZuvioTATal va §00KNBOEITE TTPWTA OTNV KOTIH TIEPITTWY KOPPATIWY EUAoU. AuTé Ba cag
Bonénosi va yvwpioeTe TIG SUVATOTNTEG TOU PUNXAVIAUOTOG PE TTEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG.

Oa TPETTEl TTAVTA VO AKOAOUBEITE TOUG KAVOVEG AOPAAEIag.

To KAAOEUTAPI KATTOU PTTOPET v XPNGIUOTIOINDET HOVO Yia TNV KOTTA EUAOU. Agv ETITPETTETAI N KOTTH GAAWV UAIKWV e
auTo.

H évraon Twv Kpadaouwy Kai n emidpacn Tng avatridnong gival SIaQOPETIKA KATA TNV KOTTA SIAQOPETIKWY TUTTWY
gulou.

Aev eEMTPETTETAI N XPAGT TOU PNXAVAPATOG WG HOXAOU yia TNV avUywan, YeTakivnon 1y diaipean avTIKEIYEVWY. Z€
TIEPITITWAON EUTTAOKAG TNG AAUCIBAG, O KIVNTAPOG TTPETTEI VA ATTEVEPYOTTOINBET KaI va PTTEl pia TTAACTIK f SUAIvn oerva
TNV KOPPEVN OXIOHN VIO va atTeAeuBepwOET TO KAGDEUTAPI KATTOU. TN GUVEXEID EVEPYOTTOINATE Eavda TO KAASEUTAPI
KATTIOU KaI EEKIVAOTE TTPOCEKTIKG TO KOWIHO.

Aev xpeideTal va miéEeTe duvaTd To KAAOEUTHPI KATIOU KATA TNV KOTTH. Oa TTPETTEl va UTTapXEl MOvo Aiyn Triean étav 1o
KAOOEUTAPI KATTOU AEITOUPYET PE TN PEYIOTN TaXUTNTA.

Edv 10 TrpI6VI KOAACEI TNV UTTOB0XNA KATA TNV KOTTH, OV TTPETTEN TTOTE va TO TpaBngeTe pe SUvapn. Autd UTropei va
0dnynoel o€ aTTWAEIa EAEYXOU TOU TTPIOVIOU KAl TPAUPATIGHO TOU XEIPIOTH A/Kal {nNuIG OTO TTPIOVI.

MepIpéveTe PEXPI O KIVNTAPAG VO QTACEI OTN PEYIOTN TAXUTNTA TTPIV KOWETE.

AlatnpAoTe uYPnAEG TaXUTNTEG KATd TN AgiToupyia.

AenoTe TNV oAuacida va KOWel 1o EUAO. ZTTPWETE TO KAABEUTAPI KATTOU HOVO EAAPPWIG TTPOG Ta KATW.

Ma va pnv Xaoete Tov €AeyXo, TIPETTEI VA OTAPOTACETE Va TIATATE TO KAAOEUTAPI KATIOU OTO TEAOG TNG £TTEPRAONG.
MpooTacia avatrRdnong.

«Avatdnon» onpaivel TNV Kivnon tng paRdou 0driynong Tng aAucidag Tou TrpIovioU TTPOG Ta TTavw R/Kal TTpog Ta
oW, N oTroia PTTopEi va cupPei 6Tav n ahuaida Tou TIPIOVIOU PE TO UTTPOGTIVO TNG HEPOG OKOUUTTE O€ £va OVTIKEIUEVO.
Mpétrel va BeBaiwBeite 6TI TO TEPAXIO EpyaaTiag eival KAAG OTEPEWMEVO. XPNOIPOTIOINOTE OPIYKTIPES YIA VO OTEPEWOETE
TO UAIKO.

Mpétrel va kpatdTe 0TaBePd TO KAADEUTHPI KATTOU KATA TNV €vepyoTToinon Kal katd Tn Asimoupyia. Katd v avatmidnon,
TO KAGOEUTAPI KATTOU €ival EKTOG EAEyxOU Kal N aAucida pTTopei va XaAapwoel.

H akat@AAnAa akoviopévn aAuaida augdvel Tov kivduvo avatridnang.

Aev TTpéTTel TTOTE va KOBETE € UPOG PEYOAUTEPO ATTO TOUG WHOUG.

To KOWIUO WE TO UTTPOCTIVO PEPOG TNG PABdOU Ba TIPETTEI va aTTOPEUYETAI, KABWG QUTO PTTOPET VO TTPOKAAETEI TO
KAQDEUTAPI KATTOU va avaTrndnoel PTTPog-TTiow §agvikd. Otav epyadeoTe pe To KAASEUTAPI KATTOU, XPNOIPOTIOIEITE
TAvTa TTAAPN €EOTTAIONO KABWG Kal Ta KATAAANAG poUxa £pyaciag.

H atmroouvappoAdynon Twv TTPOCTATEUTIKWY CUCKEUWY, N akATAAANAN GuVTAPNON, N GUVTAPNON 1 N E0@aApévn
avTiIkatdoTaon Tng pdyag odrynong f Tng aAuaidag PTTopEi va augrioouv Tov Kivduvo TpauuaTioyoU o€ TTEPITITWON
avatrdnong. Aev eTTITPETTETAI N TTPAYPATOTTOINGN OTIOIACOATIOTE AVOKATAOKEUNG TOU KAQOEUTNPIOU KATTOU. €
TIEPITITWON XPrONG aUBAIpETa OVAKATAOKEUATHEVOU KAASEUTNPIOU KATTOU, 0 XPAOTNG XAvel OAA Ta SIKAIWUATA TTOU
atoppéouv atrd TNV £yyunaon. ATTWAEIa TNG £yyUnong PTTOPET £TTIoNG va TTPoKUWEl aTrd T Xprion Tou KAadeuTnpiou
KATIOU KOTA TTapdBaacn Twv TTANPOPOPIWY TTOU TTEPIEXOVTAI GE AUTO TO EYXEIPIDIO.

Kot ye 10 pnydvnua.

‘Otav kOBeTE KOPPATIO EUAOU, TTPETTEI VO OKOAOUBEITE TIG 0dNYieG 0OPAAEING KAl VO EVEPYEITE WG EEAG:

EAéyEre OTI TO KOPPATI TOU UAIKOU Ogv UTTOPE VO HETOKIVNOE.

Ta KOVTE KOPPATIa UAIKOU TTPETTEI VO GTEPEWVOVTAI PE OPIYKTHAPES TIPIV APXIoOUV va KOBOVTaI.

Mmopeite va kdyete pévo §UAO ) UNIKG TTou poiddouv pe SUAO.

Mpiv 1o KOWETE, BeRaiwdeiTe OTI TO KAASEUTAPI KATIOU SEV TTEQPTEI O€ TTETPEG 1 KAPPIA, KaBWG auTtd Ba pTropoloe va
TIPOKAAECEI TO KAADEUTHPI KATTOU VO YAIOTPATEI KAl Va KOTAGTPEWE TNV aAucida.

ATTOQUYETE KOTAOTATEIG OTTOU TO KAABEUTHPI KATIOU TTOU AEITOUPYET ITTOPET va ayyigel évav GUpudTIivo @PAKTn ) TO
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£50¢0G.

‘Otav k6BeTe KAASIA, OTNPIETE TO KAABEUTAPI KATTOU 600 To SUVATAV TTEPIGTOTEPO KAl TTPOCTIABNAGTE va Pnv KOBETE PE TO
MTTPOCTIVO PEPOG TNG pdyag odrynaong.

AwoTe TTPOCOXN O€ EPTTOdIA OTTWG TTPOEEEXOVTA KOUToOUPA, Pifes, BaBouhwpaTa Kal TPUTTEG OTO £€8aPOG, KABWG
uTTOpEi Va gival n aitia aTuxuaTog.

Kot kai kKAGdepa KAAdIWV BEVTPWY KAl BAUVWVY.

To KAGdepa TwV KAASIWY TWV TTETPEVWY BEVTPWYV EEKIVA aTTd TO KATW PEPOG KAl CUVEXICEI TTPOG TNV KATEUBUVON TG
KOMNG Tou. Ta pIKPG KAABAKIO TTPETTEI va KOTTOUV PJE PIO Kivnon.

Mpwra eAéyxeTal o€ TToIa TTAEUPA €ival AuyIopEVO To KAGDI. 2Tn ouvéxela, KAVTE TNV apXIKr Tour oTnv TTAEupd Tng
OTPOPNAG, TEAEILWVOVTAG TNV OTNV avTiBeTN TTAEUPd. MpoaégTe va pnv avatndnoel 1o koppévo kKAadi. Otav k6BeTe KAadid
OévTpwy, TIPETTEI TIAVTA va KOBETaI aTTd TTAVW TTPOG Ta KATW, ETTITPETTOVTAG OTO KOPPEVO KAADI va TTEQTEl EAeUBEPQ OTO
£00PoG. MepIKEG POPEG, WOTOOO, UTTOPEI VA XPEIOOTET va KOWETE TO KAadi atrd KATW.

Mpétel va gioTe 1810iTEPQ TTPOTEKTIKOI OTaV KOBETE éva KAadi TTou gival {wvTtave. ‘Eva Tétolo kKAadi ptropei va
avatrndnoEl Kal VO XTUTTAOEI TOV XEIPIOTA a@oU KOTTE.

Aev TTpéTTel va KOBETE KAADIG OTAV OKAPPAAWVETE O€ Eva OEVTPO. Aev TIPETTEI VO OTEKETTE O€ OKAAEG, TTAGTPOPUEG, EUAO
| o€ GAAeg TTapopoleg BEaelg TTou Ba pTTopoUcav va 0dNYROOUV OE ATTWAEI ICOPPOTTIAG Kal EAEyXou Tou KAadeuTnpiou
KATTOU. Agv TTPETTEl VA KOBETE O€ UWOG TTAVW OTTO TOUG LHOUG OAG.

KaTtd Tnv KotTA, TepdaTe TN pdya 0drRynong €§ oAokArpou péoa atré 1o {UAo, AauBdavovTtag To BApPog TNG HNXavAg
KOTTAG {UAOU OTO TEAOG TNG KOTTAG. KOwTe KAadBIG €va TTPOG £val.

Ao@aAng AeiToupyia Tou KAABEUTNPIOU KITTOU.

Y& Koio TTepITTITwan dev TTPETTEl va XPNOIPOTTOIEITal TO unxavnua étav Bpéxel f £xel uypaaia. OAa Ta egapTAuaTa
TIPETTEI VA €ival EYKATEOTNPEVA Kal va TTANPOUV TIG aTTAITACEIG TTou Blac@aAifouv TN CwaoTH AgiToupyia Tou KAadeuTnpiou
KATTOU. OTTOIOBATIOTE KATEGTPAUUEVO TIPOCTATEUTIKO GTOIXEIO 1) EEAPTNUA TTPETTEI VO AVTIKATOOTAOE AuéowgG.
ATmoBrkeuon.

BeBaiwBeite 611 Ta avoiypata e§agpiopol oTo TEPIBANUa Tou KivnTAPa gival kabapd.

lMa Tov KaBapiopd Twv TTAACTIKWY OTOIXEIWY TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAl évag aoBevAg SIOAUTNG Kal £va ogouyydpl.
EmiTpémovtal yévo ekeiveg ol pyacieg oUVTAPNONG TTou TTEPIYPAPovTal € auTO To £yXeIpidIo. OAeg ol GAAEG AciToupyieg
UTTOpOUV Va eKTEAEGTOUV POVO aTrd E0UCIOBOTNUEVO KEVTPO TEPRIG.

Aev emITPETTETAI VO YivOuv aAAaYEG OTO OXEDIO TOU KAODEUTNPIOU KATTOU.

Otav 10 punxdvnua dev XpnaoiyoTrolgital, Ba TPETTEl va QUAGOOETaI JETG TOV KABapIoud Kal g€ eTTITTEdN £MQAVEIQ, O
&Npo péPog, pakpId aTTd TTaIdId.

-XBAOTE TN pnxavr KoTTAG UAOU Kal aQaIpéaTe TNV UTTOTAPIA.

- ZTTPWETE TO TTPOCTATEUTIKO TNG aAuaidag oTn pdya 0drynong €101 WOTE va KAAUTITEl OAOKANPEN TN pdya.
-ATToBnKeUOTE TO PNXAvnua KOTTAG UAOU £€T01 WOTE va TTANPOUVTAl OI aKOAOUBEG TTPOUTTOBETEIG:

- To pnxavnua Kotrg EUAou TTPETTEl va ival Hakpid atré TTaidid.

- To pnxavnua KotrAg EUAou gival kaBapod Kal oTeyvo.

- H aAucida kotrig ArrraiveTai.

AkovifovTag TNV aAucida Tou TTplovioU.

1810iTepn TTPOCTOYXNA TTPETTEl VO S0BEi oTa epyaleia KOTTAG. Ta epyalgia KOTTAG TTPETTEN va ival aiXuned Kai kabapd,
YEYOVOG TToU BI00@aAidel TNV aTTPOOKOTITN KAl aoPaAr epyaaia. H epyaaia pe éva mpidvi Trou €xel Bapuévn aAuaida
odnyei og emTayxuvopevn @Bopd TG ahuaidag, Tng pdyag odrynang Kai Tou KIvnTRpIou TpoxoU Tng aAuaidag Kal
pTTopei va 0dnyAoel akéun kai og pARgn TNG aAuaidag. I’ auTo eival TTOAU onuavTIKG va aKoVIoETE EyKalpa TNV aAucida.
To akéviopa TG aAuaidag ival pia TTOAUTTAOKN AgiToupyia. To auto-akéviopa TNG aAuaidag aTaiTei Tn Xprion e1dIKWwY
epyaAeiwv Kal OegloTATWY. ZuvioTdTal va avaBéaeTe auth TN AsiToupyia o€ €IDIKEUPEVA ATONA.

OAa Ta €idn BAaBwyv TTpéTrel va emdlopBwvovTal atd e¢ouaiodotnuévoug emokeuaoTég Tng RAIDER.
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PopTion TN pTTatapioag AiBiou.

+30°C

+10°C . L . L .

ATI00NKeUOTE TNV PTTaTapia pévo oe Enpd PEPog ot Beppokpaaia aépa amod
+10°Céwg+30°C.

ATT00nKeUOTE TNV PTTaTApPia pévo oTav gival popTiIopévn (TouAdxioTov 40%
POPTIOEVN).

AgaipéaTe TNV pTratapia otré Tn AaBr, TTATACTE TO KOUMTT TTPOG Ta KATW YIa Va TO KAVETE auTd. Mpocoyn atnv Tdon Tou
SIKTUOU KaTd TN pOpTIon TNG ptrarapiag! H 1éon dikTdou TTPETTEl va avTIOTOIXET OTa Sedopéva oTnV TTIVAKIda TUTTOU Tou
@oprTioTr). O1 cuokeuég TTou eTTionuaivovTal pe 230V ptropoulv e1TioNg va TpogodoTtnBouv pe téan 220V. To rpdoivo LED Ba
apyioel va avaBoofrvel. MEaTe TV PTraTapia GTO YOPTIOTH.

Aeite Tov Trivaka €TTeEAYNongG:

KardoTaon évdeigng Emre€nynoeig kai evépyeieg
Kokkivo LED Mpdoivo LED Etoipo yia xprion
O @opTIOTAG €ival oUVOEDEUEVOG
Makpid atréd Emi OTO peUPa Kai gival €TOINOG YIa

XPNon. 8ev UTTAPXEI
MTTaTapia OTO QOPTIOTH

Emi Makpi& até "«DopTioN
O @opTIOTAG POPTICEl TN
JtraTapia ¢
Moaokpid amd ETri H ptratapia gival opTiopévn

Kal £TOIUN YO XPAON.

Xpovog @opTIoNG yIa YTTaTapia
2,0 Ah: 60 AeTrTd

Apdon:

BydAte Tn pmraTapia a1mod 1o
@OpPTIOTH. ATTOOUVOEDTE TO
POPTIOTH OTTO

TNV TTAPOXI PEUPATOGY.

Edv n pmatapia dev pmropei va @opTioel, eAéyETe Ta akdAouba:
* Tdon TAPAG
* KAVEl KAAA ETTAQN PE TIG ETTAPEG TOU QOPTIOTH

Edv n pymratapia dev utropei va @opTiaTel Eavd, ETMIOKEPTEITE Eva €E0UTIOBOTNUEVO KEVTPO OEPRIG
RAIDER.

MNa va BeBaiwBdeite 6T N eTTavapopTIfduevn pTraTapia I6VTwy AiIBiou Ba diapkEoel TTEPIOCOOTEPO, TTPETTEI
va TNV ETavVaQopPTIoETE APEoWG. MPETTEl va ETTAVOQOPTICETE TNV PTTATOPIO OTAV TTOPATNPACETE OTI N
10XUG TOU aoUPUOTOU EPYAAEIOU PEILVETAI.
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16.2. "Evoeign xwpnTikETNTAG UTTOTAPIAG.

MatAoTE TO KOUNTTI OTNV €VOEIEN XWPENTIKOTNTAG TNG MTTATAPIAG. AgiXVEI TNV KATAOTOON TNG GOPTIONG TNG
ytratapiag xpnoiyotrolwvTag 3 LED.
AvdBouv kai Ta 3 LED: H ptrartapia gival gopTiopévn

2 LED (a) eival avappéva: H ptratapia €xel apKETH UTTOAEITTOUEVN QOPTION

1 LED ¢ivai avappévo: H ptratapia e§avTAcital, @opTioTe TNV PTratapia
AvaBooBrivouv 6Aeg ol Auyvieg LED: H ptratapia €xel xaAdoel evieAWS Kal gival EAATTWHATIKA. Mn
XPNOIUOTIOIEITE ] POPTICETE YIA EAQTTWHATIKI PTTATOPIA.

[MAnpo@opieg yia TNV pTraTapia.

H ptToTopia TTapEXeTal e To acUppaTo PYaAEio 00 apdpTIoTo. H yTratapia TTPETTEN va QOPTIOTE TIPIV
XPNOIUOTIOINCETE TO EPYAAEIO yia TTPWTN QOPd.

Ma BEATIOTN aTTdd00N TNG PTTATAPING, ATTOPUYETE TOUG aaBeveig KUKAOUG ekpopTIoNng. PopTileTe oUXVE
TNV PrraTapia.
ATT0OnKeUOTE TNV €TTAVOQOPTI(OPEVN WTTaTapia TOUAdYIOTOV KaTa 40% o€ dpoaepd PEPOG, N IBAVIKA
Beppokpacia amobrikeuong eival 15%.

O1 pytratapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTaI 0€ pIa QUOIKR dladikacia yipavong. H ptratapia péTel va
avTikabioTartal étav n xwpenTikOTNTa TTEael aTo 80% TNG XWENTIKOTNTAG MIOG vEAg uTTaTapiag. O KUPEAESG
TToU SIapPEOUV € PIA TTAAIG ETTAVAPOPTICOUEVN PTTATOPIa OEV TTANPOUV TTAEOV TIG OTTAITHOEIG I0XUOG Kal
ETTOPEVWG TTPOKAAOUV KivOUVO YIa TNV AOPAAEIQ.

Mnv TTETATE TIG UTTOTAPIEG O€ AVOIXTH QWTIA. YTTAPXE! KivOUVOg £Kpnéng.

Mnv ava@AEYETE TIG UTTATAPIEG KAl MNV TIG EKOETETE O€ YUUVI GASYQ.

Mnv apaiwveTe evieAWG TIG uTTaTapieg. H TARpNg atmo@opTion Ba kataoTpéwel Ta KUTTAPA TNG
utraTapiag. H 1o koivA aitia TTAPoUG apaiwaong gival n TTapaTeTapévn atroBrnKeuon Kai n pun Xprnon
MEPIKWG APAIWHEVWY UTTATAPIWY. ZTAPOTAOTE va £pyAdeaTe POAIG N yTTaTapia eEavrAnBei ailobntd i
AeiToupynrioel To NAekTpoviké oUaTnua TTpoaTaciag. EmavagopTiete Tnv ytratapia ammoBrikeuong pévo
aQoU QopTIOTEN TTARPWG.

MpooTaTéWTE TIG ETTAVOQOPTICOUEVES UTTATAPIES KOl T EpYaAEia aTTd uTTEPPOpTWON! H uttEp@OpTWON B
odnynael o uTTeEPBEPUavVON Kal {NUIG OTa GTOIXEIO TNG HTTATAPIag XWPIG eEWTEPIKY Bépuavaon.
ATTOQUYETE {NUIEG KOl KPAdAOUOUG. AVTIKATAOTACTE TIG ETTAVAPOPTICOMEVEG ITTATAPIEG TTOU £XOUV TTECEI
atré UWog PEYOAUTEPO TOU EVOG PETPOU I) TTOU £XOUV UTTOOTEI OTTOTOUOUG KPAdAoUOUG OKOMA KI AV N
0nkn Tng ptratapiag eaiveral d0ikTn. O1 YTTaTapieg TNG YTTaTapiag PTropei va kataoTpagolv goapd.
AT auTth TNV aTTown, dIaBACTE TIG TTANPOYOPIES ETTECEPYATIAG ATTOPPIMPATWY.

.Edv n ytmatapia utrep@opTwOEi Kol uTTEPBEPUAVOE], 0 EVOWPOTWHEVOG BIOKOTITNG aoPaAciag Ba
aTTEVEPYOTTOIROEl TV €EOTTAICPO yia va diag@alioel TRV ac@aAeia. Mnv Tratdre 1o diakdTTTn on/off.
TTEPIOOOTEPQ €AV Eival EVEPYOTTOINKEVOG O OIAKOTITNG ac@aAsiag. Autd pTropei va BAGwel Tnv ytratapia.
XpPNOIYOTIOIEITE HOVO YVAOIEG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTOTAPIEG. H xpAon GAAWY PTTOTAPIWY PTTOPET va
TIPOKOAEOEI TPAUPATIOPOUG Kal KivOUVo TTUPKAYIGG.

H ptratapia dev TpoopileTal yia Xprion atméd aropa (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAISIWYV) UE TTEPIOPIOUEVES
OWMATIKEG, AIGONTNPIOKEG A VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 VIO ATOPA XWPIG EYTTEIPIA KAl VWO Tou EOTTAIOUOU,
€KTOG €AV N XPron TTapakoAouBEiTal ) XPNOIPOTIOIEITAlI TUUPWVA PE TO EYXEIPIDIO 0dNYIWY, UTTEUBUVO
yia TNV ac@dAeia . Mpémel va AapBaveral pépiuva woTte Ta TTaidid va unv traidouv ye E0mAIoud. H
d1adIkaaia eOPTIONG TNG YTTOTAPIOG Ba TTPETTEl va gival UTTO ToV EAEyX0 TOU XPAOTN.

H emrava@opTiféuevn ptratapia Ba TpETTel va @opTifeTal HOVO PE TOV TTPOTEIVOUEVO POPTIOTH. H xprion
@OpPTIOTH OoXedIOoUEVOU va QopPTIZeEl GAAOUG TUTTOUG ETTAVAQPOPTICOPEVWY UTTOTAPIWY dNUIOUPYEI KivOuvo
TTUpKAYIaG. H ptraTapia TpETTel va XpnolpoTrolgital uoévo e pnxavipata amé 1o cuotnua R20. H xprion
GAAWV PNXAVWV UTTOPEI VA TTPOKAAETEI TPAUUATIONOS 1} TTUPKAYIQ.
Otav n ptratapia dev XpNOIKOTIOIEITAI, TIPETTEI VO QUAGCCETAI HAKPIA aTTO JETAAAIKG QVTIKEINEVA

OTTWG OUVOETAPEG, VopiopaTa, KAEIDIA, kap@id, Bideg 1 AN PIKPG PETAAAIKG OTOIXEIQ TTOU PTTOPET

Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA OTIG ETTAQEG TNG PTTATAPIAG. To BPaXUKUKAWHO ETTOQRAG PTTOPE va
TIPOKOAETEI TPAUUATIOWOUG 1) TTUPKAYIC.

¢ epimTwon BAGRNG f/kal akatdAANANG xprong TnG PTratapiag, YTTopEi va TTPOKANBET eKkEvwon
agpiou. AgpioTe TNV TTEPIOYK, O€ TTEPITITWON TTAPATTOVWY CUUBOUAEUTEITE yIaTpd. Ta aépia UTTopei va
BAdwouv Toug agpaywyoug.
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KdTtw amé akpaieg ouvBnkeg, UTTopei va TEAEIWOEl uypd atrd Tnv ptratapia. MTopei va TTpokaAéoel
epeBIoG 1 eykaupaTa. EAv kataypagei TéETola diappor, TIPOXWPNROTE WG £ENAG:

- TpiyTe aTraAd 10 UYPO PE Eva TTavi. ATTOQUYETE TNV ETTAQPH TOU UYpOoU PE TO dEPUA Kal Ta PdTIa.

- Edv 1o uypo £€pBel o€ eTTan Pe TO dEPUA, N AVTIGTOIXN TTEPIOXN TOU GWHATOG TTPETTEl VO TTAUBET apéowg
Je apBovo Kabapod vepod, MOAVWG EEOUDETEPWVOVTAG TO UYPO HE Eva aoBevEG 00 OTTWG XUNS Agpoviol
r EUOI.

- Edv 10 uyp6 ptel ota pamia, EETTAUVETE apéowg pe dpBovo kabapd vepd yia TouhdxiaTov 10 AeTTTd Kal
avalntAoTe 10TPIKA BonBeia.

Mn xpnoipoTroigite eTTava@OPTICOPEVN PTTOTAPIO TTOU €ival KaTeoTpappévn ) Tpotrotroinuévn. O1
KOTEOTPANMEVEG (| TPOTTOTTOINMEVEG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG UTTOPOUV VO AEITOUPYFOOUV
ATTPOPRAETITA KAI VO TIPOKAAEGOUV TTUPKAYIA, £KkPNEN 1) KivOUVO TpaupaTIoHOU.

H pmraTopia dev TpéTTel va ekTiBeTal o€ uypacia A vepd. ATroTeAoUv €TTiong Kivduvo yia To USATIVO
TEPIBAAAOV.

H emrava@opTifépevn pTratapia TPETTEl va QUAGCOETaI TTAVTA HOKPIG aTTd TTNYEG BepudTNTAG.
AkoAouBnoTe OAeG TIG 0BNYieg POPTWONG. Mn QopTifeTe TNV PTTATAPIa O BEPUOKPATIa EKTOG TWV
KaBopiopEvwy opiwv OTIG 0dnyieg AciToupyiag. Ea@aipévn @OpTIon 1) OPTION OE BEPUOKPATia EKTOG
Tou KaBopiopévou eUpoug PTTopei va TTpokaAéael BAGRN atnv ptratapia kal va augnoel Tov Kivduvo
TTUPKAYIGG.

ATTayopeUETal N ETTIOKEUN KATEOTPOAUUEVWY ETTAVAPOPTICOPEVWYV PTTATAPIWV. OI ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI
va ekTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV KATAGKEUAOTH 1| aTTd £§0UCI000TNHEVO KEVTPO GEPPRIG.

Mpoooxn! O1 eava@opTIfOuEVES UTTaTapieg 1I0vTwyY AIBiou ptropei va diappeloouy, va ava@Aeyouv

1 va ekpayoulv dv BepuavBoulv o€ uPnAEG Bepuokpaaieg i BPaxUKUKAWUA. Agv TTPETTEI va
atroBnkelovTal oTo auTokivnTo KT TIG {EGTEG KAl NAIdAoUOTEG pépeg. Mnv avoiyete Tnv ptratapia. Ol
ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIES IOVTWV AIBIOU TTEPIEXOUV NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG OTPOAAEIOG TTOU, £GV
KOTaoTpa@oUuV, NTTopoUV va TTPOKAAECOUV TTUPKAyIA 1) €KPNEN TNG YTTOTAPIOG.

IMAnpo@opieg yia TO YOPTIOTH Kal Th dladIKacia GopTIong

Avatpé€te oTa dedoPEVA GTNV TTIVAKIOA TUTTOU TOU QPOoPTIOTH. PPOovTioTE va GUVOECETE TO POPTIOTH OTO
TPO@OdOTIKG PE TNV TAON TTOU avaypd@etal oTnv Tivakida TUTTou. MNoTE unv ouvOE£ETE TO POPTIOTH OE
OIKTUO OIAPOPETIKWY TATEWV.

MpooTaTéWTE TOV POPTIOTH KAl TO KAAWDIO TOU aTTé {NUIEG KAl AIXUNPES GKPEG. Ta KATESTPAPUEVA
KOAWDBIO TTPETTEN VO ETTIOKEUALOVTAI OPECWG ATTO ECEIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

KpatAoTe TO QOPTIOTH, TIG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTOTOPIEG KAI TO EPYAAEIO PTTATAPiag HOKPIG aTTo TTaIdId.
Mn XPNOILOTIOIEITE KATEOTPAUUEVOUG QOPTIOTEG.

Mn XpnOIMOTIOIEITE TOV TTAPEXOUEVO QPOPTIOTH YIO VA QOPTICETE AAAQ ETTAVAPOPTICOPEVA EPYAAEia.
Katd tn xprion, n ptratopia {eaTtaivetal. AQAOTE TO va KPUWOElI o€ BEpUOKPATia dwHaATIOU TTPIV
EeKIVAoETE TN @OPTION.

O1 popT1ioTéG cuaTrpaTog R20 diaBétouv Acitoupyia autduaTNG ATTEVEPYOTTOINCONG META TN GOPTICN TNG
yTTaTapiag.

[MOTE PNV XPNOIUOTIOIEITE /| ETTAVAPOPTICETE PUTTATAPIEG EAV UTTOWIALEOTE OTI £XOUV ETTAVAQPOPTIOTE YIa
TeAeuTaia @opd yia TTEPICOOTEPO atd 12 pAveg. YTTAapxel HeydAn mlavoeTnTa n yrrarapia va €xel rdn
utrooTei emmikivouvn BAGBRN / TARPNG atropdpTion /

H @opTion £Tava@opTI{OPEVWY PTTATAPIWY O€ BEpUoKpacie kKaTw Tou 10 % Ba TTPoKaAETEl XNUIKA
BAABN oTNV KUWEAN Kal PTTOPET va TIPOKAAETEI TTUPKAYIA.

Mn xpnoipoTroigite pTrartapieg mou BeppaivovTal katd Tn didpkela NG diadikaaiag eoépTIong, Kabwg ol
JTTaTapieg evOEXETaAl va €XOUV OUCAEITOUPYATEL.

Mn XpnoIhoTIOIEiTE HTTATAPIEG TTOU £X0UV Auyioel i TTapapop@wbei kaTa T diadikagia eopTiIong/
EKPOPTIONG AEPIOU, PWYHES, TQUPIYHA K.ATT.).

Mnv atro@opTiCeTe TTOTE TNV PTTATOPIC / GUVIOTWHEVN OTAOUN ammo@opTiong pey. 40%). H TTARpng
aTmo@éPTION TNG MTTATapiag Ba TTPOKAAETE! TTPOWPN YPAVOT TWV OTOIXEIWV TNG PTTOTAPIOG.

Mnv @opTiCeTe TTOTE KO AQRVETE TNV PTTATOPIO XWPIG ETTITAPNON.

O TTapwv QoPTICTAG dEV TTPOOPICETAl YIa XPrion atrd ATopa (CUUTTEPIAQURAVOUEVWY TTAISIWV) UE
TTEPIOPICPEVEG CWHATIKEG, AIOONTNPIOKEG A VONTIKEG IKAVOTNTEG A yia ATOPA XwPIG EUTTEIPIO KAl yVWon
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TOU £EOTTAIONOU, €KTOG €AV N XPAON TTapakoAouBeiTal ) cUPPWVA PE TO EYXEIPIBIO 0BNYIWV TNG CUCKEUNG
TTOU PETODIdETAI OTTO ATOUA TTOU €ival UTTEUBUVA Yia TNV ao@AAeia. MpéTTel va AauBAVETAI HEPIMVA WOTE
Ta TaIdId va pnv Traifouv e eEOTTAICHO.

O @opTIoTHG Bev TIPETTEN VO EKTIBETOI O€ Uypaaia ) vepd. H €icodog vepoU GTo YOPTIOTH augdvel Tov
Kivduvo nAekTpoTtrAnéiag. O @opTIOTAG PTTOPEI va XpnoIUoTToINBEi pOvo O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG OE

&NPouUg XwpPoug.

MpIv TTpayUATOTIOINCETE OTTOINBATIOTE CUVTAPNON 1 KABAPIOUO TOU QOPTICTH, TTPETTEI VO OTTOOUVOETETE
TOV QOPTIOTH atrd TNV TTApoXr PEUMATOG.

Mn XpnOIMOTIOIEITE TO OPTIOTH OE EUPAEKTO UTTOOTPWHA (TT.X. XAPTi, TTavi) 1] KOVTA 0€ EUPAEKTEG OUTIEG.
NAGYyw TNG OPTIONG TOU POPTIOTH OTN dIABIKATIA POPTIONG, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

EAéyETe TNV KATAOTACON TOU QYOPTIOTH, TOU KaAwSdiou Kal Tou BUCuATog TTpiv aTrd KABe xprion. 2
TEPITITWON GPAAPATWY, KN XPNOIKOTIOIEITE TO YOPTIOTH. MnV ETTIXEIPATETE VA ATTOCUVAPHOAOYHOETE TO
@opTioTr. OAeg o1 £MOoKeUEG Ba TTpéTTel va avaTiBevTal og e§ouciodoTnuévo eTTiokeuaaTh. H eapaipévn
€YKOTAOTOOT TOU QOPTIOTH UTTOPE] VO TTPOKAAETEl NAeKTPOTTANEia ) TTUPKAYIG.

‘OT1av 0 QopTIOTAG dEV XPNOIPOTIOIEITAI, TIPETTEI VO aTTOOUVOEDE aTTO TO PEUQ.

ATTOYOPEUETAI N ETTIOKEUN) KATEOTPAUMEVOU QOPTIOTH. H ETTIOKEUN TOU QOPTIOTA ETTITPETTETAI HOVO OTTO TOV
KOTOOKEUOOTH 1] aTTO £€0UCI080TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

MpoaoTacia atmd TEPIBAANOVTIKEG ETTITITWOEIG.

MpooTatéyTe TOV QOPTIOTH Kal TIG PTTATApieg aTré TNV uypaacia kail Tn Bpoxn. H uypaaia kai n Bpoxr umopei va
TIPpoKaA£o0UV ETTIKIVOUVEG CNUIEG.

Mn XPNOIPOTIOIEITE POPTIOTH) i} PTTATAPIA KOVTA O€ EUPAEKTOUG ATUOUG Kal UYPd.

XPNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTH KAI TNV PTTATAPIO HOVO O€ ENPOUG XWPOUG Kal o€ Beppokpaaia TepiBaAlovtog 0-45°C.
Mnv atmoBnkeUeTe TO YOPTIOTA Kal TNV PTTaTapia o€ pépn O1ou n Beppokpacia ptropei va emepdoel Toug 30 ° C.
E18IkéTEPO, UNV APAVETE TOV POPTIOTH OE AUTOKIVNTO OTABPEUPEVO OTOV HAIO.

MpooTaréyTe TIG pTTaTapieg até utrepBEéppavon. H utrep@dpTwan, n utrepPOPTION Kal N ékBeon oTo dueco NAIAKO
Qwg Ba 0dnyRoouv o€ UTTEPBEPPAVOT TwV KUWEAWV. MOTE pnv QOPTIZETE KAl un XPNOIMOTIOIEITE PTTATAPIEG TTOU £XOUV
uTTEPOEPPAVOET - AVTIKATAGTACTE TIG TO GUVTOPATEPO SuVaTO.

ATTOBAKEUTN PTTATAPIWY, POPTICTWYV Kal ETTAvVAPOPTICOPEVWY epYOAEiwv. MpolTtoBéoeg xprong.

ATTOBNKEUOTE TO YPOPTICTH KAl TO YOPTIOTH PTTaTAPiag Hévo o€ Enpd uépog kai oe Beppokpacia TepiBdAlovtog 10-

30 ° C. MNpooTatéywTe Ta aTTé TNV Uypaadia Kal To GETo NAIOKS wg. Na eTavapopTifeTe HOVO TTARPWG POPTICUEVES
ETTAVAPOPTI(OUEVEG PTTATAPIES / POPTIOUEVEG TOUAdXIOTOV 40% /. Katd Tn AeiToupyia, XPnOIUOTIOINGTE TO POPTIOTH
yTraTapiag, To KAASEUTAPI KATIOU KAl TNV PTTATapia govo o€ {npd uéEPog Kail o€ Beppokpaacia TepiBaAovtog 0-45°C.
MpooTaréwTe TNV PTratapia 16vTwv AIBiou atrd Tov TrayeTd. O1 eTTavapopTI{OPEVEG PITTATAPIEG TTOU ATTOBNKEUOVTAI KATW
até Toug 07 C yia TepIoadTepa ammd 60 ATITG Ba TIPETTEI va ATTOPPITITOVTAI.

Orav xelpifeaTe pTraTapieg, TPOTEETE TO NAEKTPOOTATIKG POPTIO. O NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWOEIG TIPOKAAOUV {NUIdG OTO
NAEKTPOVIKG 0UOTNUA TTPOOTACIAG KOl OTIG KUWEAEG TNG UTTaTapiag. Mpocoxr oTnv NAEKTPOCTATIKY GOPTION Kal unv
ayyigeTe TTOTE TOUG TTOAOUG TNG PTTATAPIOG.

ZuvTripnon Kai o€pRIG.

>uvTripnon Kal KaBapIoPoG.

Ma va Asitoupyei atroteAeopaTikd kal Pe acaAeia, diaTnpeite KaBapd To KAADEUTAPI KAl TOUG agpaywyouUg KITTOoU.
KdvTe repiodika SiaAiypata atmd Tn douAeld. ATToBNKeUOTE Kal XEIPIOTEITE TA AECOUAP PE TTPOCOXT.

ZKOUTTIOTE TO UNXAvnua pe éva kaBapd Travi i QUOAETE To PE TIETTIEOUEVO agpa XapnAnG Trieong. KabapideTe TOKTIKG pE
€va uypo Travi kai Aiyo ATTIO atroppuTravTikG. Mn XpnoIUOTTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG A SIGAUTEG.

To kKAadeUTAPI KATTOU €ival EEOTTAICUEVO PE KIVNTAPA XWPIG WAKTPEG. Z€ TIEPITITWAON aouvrBioTou BopuBou Tou
MNXAVAPOTOG, OTAPATACTE AUECWG TNV EPYATia Kal ETTIKOIVWVAOTE PE TO TTANCIESTEPO KEVTPO a€pPIg TG RAIDER.

Tnv TpoaTaaia Tou TTePIBAAAOVTOG.

Ma TNV TpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKG EPYOAEiO Kal N guokeuaoia TTPETTEl va UTTORAAAOVTAI O€ KATAAANAN
€TTEEEPYATI YIA TNV ETTAVAXPNOILOTIOINCN TWV TIPWTWY UAWY TTOU TTEPIEXOVTAI OE aUTA. Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKG
epyaAeia oTa oikiakd atroppiypatal Zoupwva pe Tnv Odnyia Tng Eupwaikng ‘Evwong 2012/19 / EC yia Tig NAEKTPIKES
Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OTO TEAOG TOU KUKAOU JWNG TOUG KOl TNV ETTIKUPWON Kal WG €BVIKF) VOUOBETia, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia TTou dev PTTOPOUV TTAEOV Va XPNOIPOTTOINBOUV TTPETTEI VA GUAAEYOVTAl XWPIOTA Kal va uTToRBAAANovTal O€
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KOTAAANAN €TTegEpyaTia yia TNV avaKTNON TWV TTEPIEXOUEVWY TTPWTWYV UAWV.

. Emavagoptifopevn ytrartapia.

MTrarapia 16vTwy AiBiou (Li-ion).

Mnv TTeTdTE TIG PTTATOPIEG OTA OIKIAKA ATTOPPIUHATA 1) O€ degapeveg vepou! Mnv Ta KawpeTe!

Ol ytratapieg Ba TPETTEN va GUAAEyOVTal, VO AVAKUKAWVOVTAI A va aTTopPITITOVTal ME TPATTO QIAIKO TTPOG TO
TepIBAAAOV. ZUppwva pe TNV Odnyia 2006/66 / EK, oI eAaTTWPOTIKEG F AXPNOTEG UTTATOPIEG ) UTTATAPIEG TTPETTEI VO
QAVOKUKAWvOVTal.
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ALB Manuali origjinal | udhézimeve

Urime pér blerjen e njé makine nga marka me rritie mé té shpejté pér makina elektrike, benziné dhe pneumatike -
RAIDER. Me instalimin dhe funksionimin e duhur, RAIDER jané makineri t& besueshme dhe t€ besueshme, dhe puna
me to do tju sjellé kénagési té vérteté. Pér lehtésiné tuaj, ekziston njé rrjet i shkélgyer shérbimi me 45 pika shérbimi né
té gjithé vendin.

Pérpara se té pérdorni kété makiné, ju lutemi lexoni me kujdes kété “Udhézim pér pérdorim”.

Pér hir té sigurisé suaj dhe pér té siguruar pérdorimin e duhur, lexoni me kujdes kéto udhézime, duke pérfshiré
rekomandimet dhe paralajmérimet né to. Pér t& shmangur gabimet dhe incidentet e panevojshme, éshté e réndésishme
qé kéto udhézime té mbeten té disponueshme pér referencé né té ardhmen pér kédo gé do té pérdoré makinén. Nése ia
shisni njé pronari té ri, “Udhézimet pér pérdorim” duhet t'i dorézohen pronarit t€ ri né ményré qé pérdoruesi i ri t& mund
té lexojé masat pérkatése té sigurisé dhe udhézimet e pérdorimit.

“Euromaster Import Export” Ltd éshté pérfagésues i autorizuar i prodhuesit dhe pronarit t&€ markés tregtare RAIDER.
Adresa e menaxhmentit t€ kompanisé éshté né Sofje 1231, Blvd. Lomsko Shose 246, tel.: 0700 44 155, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Qé& nga viti 2006 kompania ka prezantuar sistemin e menaxhimit té cilésisé 1ISO 9001: 2008 me géllim certifikimi:
Tregtim, import, eksport dhe servisim té mjeteve profesionale dhe hobi elektrike, pneumatike dhe mekanike dhe pajisjeve
té pérgjithshme. Certifikata I€éshohet nga Moody International Certification Ltd, Angli.

Té dhénat teknike

Parametri njési vleré
Model T RDP-CGP20
Tensioni voe 20
Lloji i gelizave té baterisé - Li-ion
Kapaciteti i baterisé Ah 2
Nuk ka shpejtési ngarkese min' 5400
Numri i lidhjes s&€ makinés pér zinxhirin e sharrés pcs 32
Katrani zinxhir inch “ 1/4
Trashésia e matésit té zinxhirit inch* (mm) .043 (1.1)
Vaj zinxhiri - EP90
Shpejtésia e zinxhirit té sharrés m/s 5.0
Gjatésia e rekomanduar e shiritit udhézues mm, inch 100 mm, (4”)
Ngarkues
parametri measure value
Tensioni VAC 230
Frekuenca Hz 50

Klasa e mbrojtjes 1]
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Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet. Mosndjekja e udhézimeve t€ méposhtme mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz. Mbaijini kéto udhézime né njé vend té sigurt.

Funksionimi i sigurt i krasitjeve té kopshtit.

Paralajmérim! Personat qé nuk jané té njohur me tekstin e udhézimit nuk lejohen té pérdorin makinén. Krasitja
e kopshtit mund té pérdoret vetém pér prerjen e drurit. Pérdoruesi merr pérsipér té gjithé rrezikun né rast se makina
pérdoret pér géllime té tjera, duke kuptuar se kjo mund té jeté e rrezikshme.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet gé vijné nga funksionimi jo i duhur i krasitésit té kopshtit pa tela.

Vendi i punés.

Vendi i punés duhet t&€ mbahet né rregull dhe té sigurohet ndrigim i miré. Rrémuja dhe ndrigimi i dobét mund té
cojné né aksidente, veganérisht kur pérdorni krasitése kopshtesh pa kabllo. Mos lejoni fémijét dhe kalimtarét né vendin
e punés.

Moskujdesi i operatorit mund té ¢ojé né humbjen e kontrollit mbi makinén. Siguria gjaté punés me rrymé elektrike.
Mbroni makinén nga shiu dhe lagéshtia. Uji gé hyn né makiné rrit rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria personale.

Duhet té€ pérdoren pajisje mbrojtése personale. Kominoshe, syze, képucé sigurie, helmeté sigurie, kapése
veshésh dhe doreza. Pérdorimi i pajisjeve mbrojtése né kushte té caktuara zvogélon rrezikun e Iéndimit personal. Mos i
mbivlerésoni aftésité tuaja. Ju duhet t&€ géndroni t€ géndrueshém dhe té mbani ekuilibrin tuaj né ¢do kohé. Kjo e bén mé
té lehté kontrollin e makinés né situata té paparashikuara. Nuk lejohet veshja e rrobave té gjera apo bizhuterive. Flokét,
veshjet dhe dorezat duhet t&€ mbahen larg pjeséve té lIévizshme. Rrobat e lirshme té varura, bizhuterité dhe flokét mund
té ngatérrohen né pjesét |évizése.

Transporti dhe magazinimi.

Kur transportoni makinén, duhet ta fikni makinén dhe té vendosni kapakun mbrojtés né zinxhirin prerés. Mbajtja
e njé pajisjeje t€ ndezur dhe t€ pambrojtur mund té ¢ojé né léndime. Krasitja e kopshtit duhet t€ mbahet nga doreza.
Mbaijtja e makinés né vende té tjera éshté e pasigurt dhe mund té shkaktojé 1éndime. Makina duhet té kontrollohet.
Kontrolloni lidhjen e pjeséve lévizése pér pjesé té démtuara. Né rast démtimi, &shté e nevojshme t'i eliminoni ato pérpara
pérdorimit. Mirémbaijtja jo e duhur e makinés mund té shkaktojé shumé aksidente. Zinxhiri i prerjes duhet té jeté i pastér
dhe me tehe prerése t€ mprehta. Mprehja e rregullt e zinxhirit zvogélon rrezikun e bllokimit dhe lehtéson punén.

Siguria né puné.

Jini té pérgendruar, shikoni veprimet tuaja me kujdes dhe veproni me kujdes dhe mencuri. Mos e pérdorni krasitjen
e kopshtit kur jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose Iéndéve narkotike.

Njé moment shpérgendrimi kur punoni me makiné mund té rezultojé né Iéndime jashtézakonisht té rénda. Shmangni
rrezikun e ndezjes aksidentale t& makinés prerése té drurit. Shmangni pozicionet e panatyrshme té trupit. Punoni né
njé pozicion té€ géndrueshém té trupit dhe mbani ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo do tju lejojé té kontrolloni mé miré
dhe mé té sigurt makinén nése krijohet njé situaté e papritur. Mbajeni krasitjen e kopshtit jashté mundésive té fémijéve.
Mos e pérdorni nga njeréz qé nuk jané té njohur me ményrén se si funksionon dhe nuk i kané lexuar kéto udhézime.
Kur éshté né duart e pérdoruesve té papérvojé, makina prerése e drurit mund té jeté jashtézakonisht e rrezikshme.
Mbajeni makinén me kujdes. Kontrolloni qé pjesét lévizése té funksionojné né ményré té pérsosur, t&€ mos bllokohen,
nése ka pjesé té thyera ose té démtuara qé prishin ose ndryshojné funksionet e krasitésit t& kopshtit. Para se ta pérdorni,
sigurohuni qé pjesét e démtuara té riparohen. Shumé aksidente né puné jané pér shkak té mjeteve dhe pajisjeve
elektrike t& mirémbajtura keq.

Mos e lini kurré makinén pérpara se mjeti i punés té ndalojé plotésisht rrotullimin Mjeti rrotullues mund té preké njé
objekt, duke béré gé t& humbni kontrollin e makinés. Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit né krasitjen e kopshtit. Mos
e pérdorni makinén prané materialeve té ndezshme. Shkéndijat fluturuese mund té ndezin materiale té tilla. Asnjéheré
mos i vendosni duart prané veglave rrotulluese té punés. Nése ndodh njé zmbrapsje, mjeti mund tju Iéndojé. Jini
veganérisht té kujdesshém né fund té prerjes. Né mungesé té rezistencés, si¢ sigurohet nga materiali i pérpunuar,
krasitja e kopshtit bie nga inercia dhe mund té shkaktojé Iéndime.

Gjaté pérdorimit t& zgjatur, mund té ndjeni mpirje né gishta ose né duar. Né kété situaté, duhet té ndaloni punén dhe
té merrni pjesén tjetér gé ju nevojitet, pasi nuk mund ta drejtoni miré krasitjen e kopshtit me duar té& mpiré.

Nése shfagen shenja lodhjeje, duhet té€ ndérprisni punén menjéheré. Krasitja e kopshtit mund té pérdoret vetém
nga njé person. T€ gjithé personat e tjeré duhet té jené larg zonés sé funksionimit t& makinés. Kjo éshté veganérisht e
vérteté pér fémijét dhe kafshét.

Kur ndizni krasitjen e kopshtit, zinxhiri i prerjes nuk duhet té preké materialin gé do té pérpunohet dhe nuk duhet té
preké asgjé. Duhet té jeté i liré derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e makinés. Gjaté funksionimit, mbajeni fort krasitjen
e kopshtit me té dyja duart né dorezat kryesore dhe ato ndihmése. Merrni njé pozicion té géndrueshém. Krasitja e
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kopshtit higet nga pjesa e punés vetém kur zinxhiri prerés éshté né |évizje. Gjaté prerjes sé drurit “té sharruar” dhe/ose
degéve té holla, pérdorni njé mbéshtetje (“gomar”). Mos prisni disa dérrasa té grumbulluara njéra mbi tjetrén né té njéjtén
kohé, si dhe materiale t€ mbajtura nga njé person tjetér ose t&€ mbéshtetur nga njé kémbé. Kjo éshté jashtézakonisht e
rrezikshme! Siguroni fort pjesét e gjata t€ punés.

Né terrene té pjerréta, pérballeni me pjerrésiné gjaté prerjes. Kur preni né té gjithé gjerésiné, pérdorni gjithmoné
kunjat mbéshtetése si mbéshtetje. Nése nuk éshté e mundur té pritet menjéheré, térhigeni krasitésin e kopshtit pak
mbrapa, zhvendoseni krasitésin e kopshtit gé t&€ mbéshtetet né njé gozhdé tjetér dhe vazhdoni prerjen, duke ngritur
pak dorezén. Kur preni horizontalisht, duhet té& pozicionoheni né njé kénd sa mé afér materialit 90 °. Njé operacion i tillé
kérkon vémendje té vecanté. Kur zinxhiri bllokohet gjaté prerjes né krye té zinxhirit, mund té& ndodhé njé kércim né drejtim
té operatorit. Prandaj, duhet té prisni duke pérdorur pjesén e poshtme té zinxhirit, sepse atéheré kur zinxhiri éshté i kygur,
kércimi nuk do té ndodhé né drejtim té trupit tuaj.

Jini veganérisht té kujdesshém kur prisni dru t€ ndaré. Copat e prera té drurit mund té hidhen né ¢do drejtim dhe
té shkaktojné lIéndime!

Prerja e degéve té peméve duhet t€ béhet nga njeréz té trajnuar. Rénia e pakontrolluar e degés s€ preré té pemés
sjell rrezik 1éndimi! Prerja me pjesén e pérparme té hekurudhés nuk lejohet. Kjo do té shkaktojé njé goditje té forté.

Kushtojini vémendje té vecanté degéve qé jané té varura. Degét e varura lirisht nuk duhet té priten nga pjesa e
poshtme. Qéndroni gjithmoné né anén e drejtimit t€ synuar té rénies sé pemés qé po prisni. Qéndroni gjithmoné né
terrene té pjerréta mé té larta se materiali gé pérpunohet dhe kurré mé poshté. Kujdes nga pemét gé rrotullohen né
drejtimin tuaj. Kércej ménjané! Pér té& shmangur “fryrjen” (kércimin) e krasitésit t€ kopshtit, duhet té€ ndigen udhézimet e
méposhtme. Asnjéheré mos e nisni ose mos prisni me pjesén e pérparme té shiritit udhézues té zinxhirit!

Gjithmoné filloni prerjen me krasitjen e kopshtit tashmé té€ ndezur dhe zinxhirin qé léviz me shpejtésiné e kérkuar!
Kontrolloni gé zinxhiri i prerjes té jeté i mprehur miré. Asnjéheré nuk duhet té krasitni mé shumé se njé degé né té njéjtén
kohé. Gjaté prerjes, kushtojini vémendje degéve ngjitur. Kur prisni pemén né té gjithé gjerésiné e saj, duhet t'i kushtoni
vémendje trungjeve té peméve pérreth.

Pérshkrimi funksional dhe qgéllimi i krasitésit t& kopshtit pa tela.

Krasitja e kopshtit &shté njé mjet energjie me bateri. Eshté projektuar pér puné né kopshtin e shtépisé, pér krasitjen
e peméve dhe shkurreve, pér copétimin e materialit bimor té€ preré dhe pér prerjen e drurit. Mos e pérdorni pajisjen pér
qéllime té ndryshme nga pérdorimi i synuar!

Té dhénat e zhurmés dhe dridhjeve: Punoni me silenciatoré!

Niveli i presionit té zérit LpA = 80,0 dB (A) .

Niveli i garantuar i fugisé sé zérit LwA = 105,00 dB (A). Pasiguria K = 3 dB.

Vlera e nxitimit té dridhjeve ah: Doreza ah = 2,125 m / s2 Pasiguria K=1,5m/s2

Pérgatitja pér puné. Makina prerése e drurit &€shté né gjendje qé plotéson kérkesat e sigurisé kur plotésohen kushtet
e méposhtme:

- Makina prerése e drurit nuk éshté me defekt.

- Makina prerése e drurit €shté e pastér dhe e thaté.

- Mbulesa mbrojtése éshté e instaluar.

- Mbulesa mbrojtése nuk éshté e démtuar dhe nuk éshté ndryshuar.

- Elementet e kontrollit funksionojné normalisht dhe nuk jané ndryshuar.

- Zinxhiri i prerjes éshté i lubrifikuar.

- Gjurmét e konsumimit t€ dhémbézave nuk jané mé té thella se 0,5 mm.

- Shiriti udhézues dhe zinxhiri prerés jané montuar si¢ duhet.

- Zinxhiri i prerjes éshté i tendosur si¢ duhet.

- Vetém aksesorét origjinalé jané instaluar sakté né kété makiné prerése druri.

Pérdoruesi mund té shképutet nga zinxhiri i prerjes né lévizje. Pérdoruesi mund té Iéndohet réndé.

Mos e prekni zinxhirin prerés né |évizje. Nése zinxhiri prerés éshté i bllokuar nga njé objekt: fikni makinén prerése
té drurit dhe higni bateriné. Vetém atéheré higni objektin. Zinxhiri Iévizés i prerjes nxehet dhe shtrihet. Nése zinxhiri i
prerjes nuk éshté i lubrifikuar dhe i tendosur mjaftueshém, ai mund té dalé nga shiriti udhézues ose té thyhet. Kjo mund
té rezultojé né Iéndime té rénda personale dhe démtime pronésore. Lubrifikoni zinxhirin prerés gjaté funksionimit pas ¢do
ngarkimi té baterisé. Pérdorni vaj pér shumé géllime ose vaj pér shumé géllime té biodegradueshme. Gjaté funksionimit,
kontrolloni rregullisht tensionin e zinxhirit prerés. Nése tensioni i zinxhirit prerés éshté i pamjaftueshém: shtréngoni
zinxhirin prerés. Gjaté funksionimit, shiriti udhézues, zinxhiri i prerjes dhe rrota mund té nxehen. Pérdoruesi mund té
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digjet. Mos e prekni shiritin e nxehté udhézues, zinxhirin prerés dhe me dhémbéza. Prisni derisa shiriti udhézues, zinxhiri
prerés dhe rrotulla té jené ftohur. Vishni doreza pune té béra nga materiale t&€ géndrueshme.

Nése gjaté punés véreni ndryshime ose digka té pazakonté né sjelljen e makinés prerése té drurit, kjo do té thoté se
gjendja e makinés prerése té drurit mund t€ mos plotésojé kérkesat pér siguriné teknike.

Kjo mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale dhe démtime pronésore. Né kété rast, puna duhet t& ndérpritet,
bateria té higet dhe té disponohet njé dyqan i specializuar RAIDER. Gjaté funksionimit, makina prerése e drurit mund
té shkaktojé dridhje. Vishni doreza. Béni pushime né procesin e punés. Nése ka shenja té gjakderdhjes sé démtuar:
konsultohuni me njé mjek. Kur punoni me pjesén e poshtme té shiritit udhézues, makina prerése e drurit térhiget nga
pérdoruesi.

Nése zinxhiri prerés né Iévizje godet njé objekt té forté dhe ndalon shpejt, makina prerése e drurit mund té térhiget
papritur nga pérdoruesi. Njerézit mund té Iéndohen.

Paralajmérime:

- Mbajeni fort makinén prerése té drurit me té dyja duart: mbajeni dorezén kryesore me njérén doré, mbajeni
dorezén ndihmése me dorén tjetér.

- Punon si¢ pérshkruhet né kété manual pérdorimi.

- Punoni me njé mbulesé mbrojtése té instaluar.

- Punoni me njé mbulesé mbrojtése té€ punés dhe té pandryshuar.

- Punoni vetém me njé zinxhir prerés t&€ mprehur miré dhe té tendosur si¢ duhet.

- Vendoseni suportin né ményré korrekte.

- Punoni me shpejtési té ploté.

Instalimi i shiritit udhézues (3) dhe zinxhirit té€ makinés (2).

Tensioni i zinxhirit éshté i rregullueshém pa celés. / Shihni figurat e mostrés /

1) Zhvidhosni bulonén (B) dhe higni kapakun e shiritit udhézues.

2) Vendoseni zinxhirin né shiritin udhézues (SHENIM: Dhémbét e zinxhirit duhet té drejtohen pérpara drejt majés
sé tehut)

3) Fusni shiritin udhézues me zinxhirin né ményré gé zinxhiri té hyjé né ingranazhin e makinés.

4) Zévendésoni kapakun, shtréngojeni pak me bulonén (B), mé pas rregulloni tensionin e zinxhirit duke rrotulluar
unazén e jashtme (A), pasi té keni shtrénguar zinxhirin sipas nevojés, né fund shtréngojeni fort me bulonén (B).

Pérpara se t€ montoni shiritin udhézues dhe zinxhirin prerés, duhet té kontrolloni pozicionin e sakté té teheve
prerése né zinxhir (pozicioni i sakté i zinxhirit né shirit tregohet né pjesén e pérparme té shiritit). Vishni doreza mbrojtése
kur inspektoni dhe instaloni zinxhirin pér t& shmangur démtimet nga skajet e mprehta té prerjes.

Eshté shumé e réndésishme té lubrifikoni zinxhirin pérpara punés. Kontrolloni tensionin e zinxhirit dhe rregulloni
nése éshté e nevojshme.

Ju duhet té kontrolloni dhe rregulloni tensionin e tij mjaft shpesh, pasi zinxhiri i lirshém mund té higet lehtésisht nga
shiriti, konsumohet mé shpejt ose gon né konsumim té shpeijté té shiritit udhézues.

Tensioni i zinxhirit té prerjes

Gjaté funksionimit, zinxhiri i prerjes shtrihet ose tkurret. Tensioni i zinxhirit t& prerjes ndryshon. Gjaté funksionimit,
éshté e nevojshme té kontrolloni rregullisht tensionin e zinxhirit t& prerjes dhe, nése éshté e nevojshme, ta shtrini até
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shtesé.
Lubrifikimi i zinxhirit t& prerjes
- Fikeni makinén prerése té drurit dhe higni bateriné.
- Vendoseni makinén prerése té drurit né njé sipérfage té rrafshét né ményré qé mbulesa e rrotullés té drejtohet lart.
- Pastroni shiritin udhézues dhe zinxhirin prerés me njé furgé t€ vogél, furcé té€ buté ose tretés rréshiré.

- Aplikoni vaj pér shumé géllime né zonén (1) midis shiritit udhézues dhe zinxhirit prerés.

- Fusni bateriné.

- Ndize makinén. Vaji shuméfunksional shpérndahet né zinxhirin e prerjes. Zinxhiri i prerjes éshté i lubrifikuar.

Mos pérdorni vaj té pérdorur ose té rigjeneruar, pasi kjo mund té& démtojé pompén e vajit. Pérdorni vajin EP90 gjaté
gjithé vitit.

Ndezja dhe fikja e makinés

Mbajeni krasitjen e kopshtit me té dyja duart gjaté ndezjes dhe funksionimit. Ndezja - shtypim bllokimin e sigurisé
(7) dhe mé pas kémbézén e celésit (1). Fikni - I€shoni celésin e kémbézés (1). Léshimi i gelésit t& kémbézés (1) ndalon
krasitjen e kopshtit. Shihni figurén e mostrés

té mbulojé dorezén.

» Mbajeni dhe drejtojeni krasitjen e kopshtit me dorén tjetér né pikén e kapjes (2).

» Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e kygjes (3) me gishtin e madh.

» Shtypni gelésin e nisjes (4) me gishtin tregues dhe mbajeni té€ shtypur. Krasitja e kopshtit pérshpejtohet dhe
zinxhiri i prerjes drejtohet. Butoni kundér ndérprerésit (3) mund té lirohet. Lubrifikanté qé pérdoren pér té lubrifikuar
zinxhirin. Qéndrueshméria e zinxhirit dhe e shiritit udhézues té krasitésit t& kopshtit varet kryesisht nga cilésia e
lubrifikantit t& pérdorur. Duhet té€ pérdoren vetém lubrifikanté té projektuar pér krasitésit e kopshtit. Vaji i pérdorur ose i
rigjeneruar nuk duhet té pérdoret kurré pér té lubrifikuar zinxhirin e sharrés.

Shirit udhézues zinxhir.

Shiriti udhézues (3) i zinxhirit €shté i ekspozuar ndaj konsumit vecanérisht intensiv né pjesén e pérparme dhe té
poshtme té tij. Pér t& shmangur konsumimin e njéanshém pér shkak té férkimit, rekomandohet té rrotulloni shiritin né ¢gdo
mprehje té zinxhirit. Né té njéjtén kohé, brazda né shina dhe vrimat e vajit duhet té€ pastrohen. Brazda e hekurudhés ka
njé formé drejtkéndéshe. Kontrolloni kanalin pér konsum. Ngjitni njé vijé matés ose njé objekt té& sheshté té [émuar né
shiritin udhézues dhe sipérfagen e jashtme té njé dhémbi zinxhir. Nése véreni njé hendek midis tyre, kjo do té thoté qé
ulluku éshté né rregull. Pérndryshe, goma ndoshta éshté e konsumuar dhe duhet t€ ndérrohet.

Pajisje udhézuese.
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Ingranazhi i makinés éshté njé element qé éshté veganérisht i ndjeshém ndaj konsumimit. Nése vérehen shenja
té dukshme té konsumimit né dhémbét e dhémbézés, ajo duhet té zévendésohet. Rrota e konsumuar shkurton mé tej
géndrueshmériné e zinxhirit té€ sharrés. Gjurmuesi duhet té zévendésohet nga njé punishte e autorizuar.

Tensioni i zinxhirit t& sharrés.

Gjaté funksionimit té krasitésit t& kopshtit, zinxhiri i prerjes zgjatet pér shkak té ngrohjes. Zinxhiri i shtriré lirohet dhe
mund té lirohet nga shina udhézuese. Kontrolloni qé zinxhiri (2) té jeté né brazdé té hekurudhés (3). Kontrolloni pérséri
tensionin e zinxhirit. Zinxhiri duhet té jeté né gjendje té ngrihet nga fundi i sipérm i hekurudhés né njé lartési prej rreth
3-4 mm.

Zinxhiri nuk duhet té shtréngohet shumé. Rregullimet e béra me njé gark shumé té nxehté mund té ¢ojné né tension
té tepért pas ftohjes. Puna me krasitjen e kopshtit pa tela Pérpara se t&é vazhdoni me punén e planifikuar, duhet té
njiheni me pikat g€ pérmbajné rregullat pér puné té sigurt. Rekomandohet gé fillimisht t€ praktikoni prerjen e copave té
panevojshme té drurit. Kjo do tju ndihmojé té njihni mé né detaje aftésité e makinés. Duhet té ndigni gjithmoné rregullat
e sigurisé. Krasitja e kopshtit mund té pérdoret vetém pér prerjen e drurit. Nuk lejohet prerja e materialeve té tjera me
té. Intensiteti i dridhjeve dhe efekti i kércimit jané té ndryshém gjaté prerjes sé llojeve t& ndryshme té drurit. Pérdorimi
i makinés si levé pér ngritjen, lévizjen ose ndarjen e objekteve nuk lejohet. Né rast té bllokimit té zinxhirit, motori duhet
té fiket dhe njé pykeé plastike ose druri té futet né vrimén e preré pér té ¢liruar krasitjen e kopshtit. Pastaj ndizni pérséri
krasitjen e kopshtit dhe filloni me kujdes prerjen.

Nuk keni nevojé té shtypni fort krasitésin e kopshtit gjaté prerjes. Duhet té keté vetém pak presion kur krasitja e
kopshtit punon me shpejtési maksimale. Nése sharra ngec né fole gjaté prerjes, nuk duhet ta térhigni kurré me forcé.
Kjo mund té rezultojé né humbje té kontrollit t& sharrés dhe I1€ndim té operatorit dhe/ose démtim té sharrés. Prisni derisa
motori té arrijé shpejtésiné maksimale pérpara prerjes. Mbani shpejtési té€ larta gjaté funksionimit. Léreni zinxhirin té
presé drurin. Shtyjeni krasitjen e kopshtit vetém pak poshté. Pér t& mos humbur kontrollin, duhet t€ ndaloni shtypjen e
krasitésit té€ kopshtit né fund té operacionit.

Mbrojtie kundér kércimit.

“Kércim” nénkupton lévizjen e shiritit udhézues té zinxhirit t& sharrés lart dhe/ose mbrapa, g€ mund té& ndodhé kur
zinxhiri i sharrés me pjesén e pérparme géndron mbi njé objekt. Duhet té siguroheni gé pjesa e punés té jeté ngjitur fort.
Pérdorni kapése pér té siguruar materialin. Duhet ta mbani fort krasitjen e kopshtit kur ndizni dhe gjaté funksionimit. Kur
kércen, krasitja e kopshtit &shté jashté kontrollit dhe zinxhiri mund té lirohet. Zinxhiri i mprehur gabimisht rrit rrezikun e
kércimit. Asnjéheré nuk duhet té prisni né njé lartési mé t&€ madhe se supet. Prerja me pjesén e pérparme té shiritit duhet
té shmanget, pasi kjo mund té shkaktojé qé krasitja e kopshtit t& kércejé pérpara dhe mbrapa papritur. Kur punoni me
krasitjen e kopshtit, pérdorni gjithmoné pajisje té plota si dhe rrobat e duhura té punés.

Cmontimi i pajisjeve mbrojtése, mirémbajtja e pahijshme, mirémbaijtja ose z&vendésimi i gabuar i shiritit ose zinxhirit
udhézues mund té rrisé rrezikun e léndimit né rast kércimi. Nuk lejohet té kryhet asnjé rikonstruksion i krasitésit té&
kopshtit. Né rast té& pérdorimit t€ njé krasitése kopshti té rindértuar né ményré arbitrare, pérdoruesi humbet té gjitha té
drejtat g€ rrjedhin nga garancia. Humbja e garancisé mund té rezultojé gjithashtu nga pérdorimi i krasitésit t& kopshtit né
kundérshtim me informacionin e pérfshiré né kété manual.

Prerje me makiné.

Gjaté prerjes sé copave té drurit, duhet t& ndigni udhézimet e sigurisé dhe té veproni si mé poshté: Kontrolloni qé
pjesa e materialit t¢ mos |évizet. Pjesét e shkurtra t& materialit duhet té fiksohen me kapése para fillimit t€ prerjes. Ju
mund té prisni vetém dru ose materiale t& ngjashme me dru. Pérpara prerjes, sigurohuni gé krasitja e kopshtit t& mos
pérplaset me guré ose gozhdé, pasi kjo mund té shkaktojé qé krasitja e kopshtit té€ rréshqasé dhe t& démtojé zinxhirin.
Shmangni situatat kur krasitja e kopshtit g¢ punon mund té preké njé gardh teli ose tokén. Gjaté prerjes sé degéve,
mbéshteteni krasitésin e kopshtit sa mé shumé gé té jeté e mundur dhe pérpiquni t&€ mos prisni me pjesén e pérparme
té shiritit udhézues. Kushtojini vémendje pengesave té tilla si trungje té dala, rrénjét, gérvishtjet dhe vrimat né toké, pasi
ato mund té jené shkaku i njé aksidenti. Prerja dhe krasitja e degéve té peméve dhe shkurreve. Krasitja e degéve té
peméve té rrézuara fillon nga fundi dhe vazhdon né drejtim té kurorés sé saj. Degét e vogla duhet té priten me njé goditje.

Fillimisht kontrollohet se né cilén ané éshté lakuar dega. Mé pas béni prerjen fillestare né anén e kthesés, duke e
pérfunduar né anén e kundért. Kini kujdes qé dega e preré t&é mos kthehet prapa. Gjaté prerjes sé degéve té peméve,
ajo duhet té pritet gjithmoné nga lart poshté, duke lejuar gé dega e preré té bjeré lirisht né toké. Ndonjéheré, megjithaté,
mund té jeté e nevojshme té pritet dega mé poshté. Duhet té jeni vecanérisht té& kujdesshém kur prisni njé degé qé éshté
e gjallé. Njé degé e tillé mund té kércejé dhe té godasé operatorin pasi té jeté preré. Ju nuk duhet té prisni degé ndérsa
ngjiteni né njé pemé. Ju nuk duhet t& géndroni né shkallé, platforma, dru ose né pozicione té tjera t&€ ngjashme gé mund
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té cojné né humbjen e ekuilibrit dhe kontrollit té krasitésit t& kopshtit. Ju nuk duhet té prisni né njé lartési mbi supet tuaja.
Gjaté prerjes, kaloni shinat udhézuese térésisht pérmes drurit, duke marré peshén e makinés sé prerjes sé drurit né fund
té prerjes. Pritini degét njé nga njé. Funksionimi i sigurt i krasitésit t€ kopshtit. Né asnjé rrethané nuk duhet té& pérdoret
makina kur bie shi ose lagéshti. Té gjitha pjesét duhet té instalohen dhe té plotésojné kérkesat qé sigurojné funksionimin
e duhur té krasitésit t& kopshtit. Cdo element ose pjesé mbrojtése e démtuar duhet té€ zévendésohet menjéheré.
Magazinimi. Sigurohuni gé hapjet e ventilimit né kutiné e motorit té jené té€ pastra. Pér pastrimin e elementeve plastike
duhet té pérdoret njé tretés i dobét dhe njé sfungjer. Lejohen vetém ato operacione t& mirémbajtjes qé pérshkruhen né
kété manual. T€ gjitha veprimet e tjera mund té kryhen vetém nga njé gendér shérbimi e autorizuar. Nuk lejohet t& béhen
ndryshime né dizajnin e krasitésit t& kopshtit. Kur makina nuk éshté né pérdorim, ajo duhet té ruhet pas pastrimit dhe né
njé sipérfage té sheshté, né njé vend té thaté, jashté mundésive té fémijéve.

- Fikeni makinén prerése té drurit dhe higni bateriné.

- Shtyjeni mbrojtésen e zinxhirit né shinat udhézuese né ményré gé té mbulojé té gjithé shinat.

- Ruajeni makinén prerése té drurit né ményré qé té plotésohen kushtet e méposhtme:

- Makina prerése e drurit duhet té jeté jashté mundésive té fémijéve.

- Makina prerése e drurit €shté e pastér dhe e thaté.

- Zinxhiri i prerjes éshté i lubrifikuar.

Mprehja e zinxhirit té€ sharrés.

Vémendje e vecanté duhet t'i kushtohet veglave prerése. Veglat prerése duhet té jené t&é mprehta dhe té pastra,
gjé qé siguron puné pa probleme dhe té sigurta. Puna me njé sharré qé ka njé zinxhir t& konsumuar ¢on né konsumim
té pérshpejtuar té zinxhirit, hekurudhés udhézuese dhe rrotés Iévizése té zinxhirit, madje mund té cojé né njé képutje té
zinxhirit. Kjo éshté arsyeja pse éshté shumé e réndésishme té mprehni zinxhirin né kohé. Mprehja e zinxhirit &shté njé
operacion kompleks. Veté-mprehja e zinxhirit kérkon pérdorimin e mjeteve dhe aftésive té vecanta. Rekomandohet t'ia
besoni kété operacion personave té kualifikuar.

Té gjitha llojet e defekteve duhet té korrigjohen nga Riparuesit e Autorizuar RAIDER.

Ngarkimi i baterisé sé litiumit.
+30°C

+10 @ Ruani bateriné vetém né njé vend té thaté né njé temperaturé ajri prej + 10

°Cderi+30°C.

Ruajeni bateriné vetém kur éshté e ngarkuar (té€ paktén 40% e ngarkuar).

Higeni bateriné nga doreza, shtypni butonin poshté pér ta béré kété. Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit kur ngarkoni
bateriné! Tensioni i rrjetit duhet té& korrespondojé me té dhénat né pllakén e emrit t& ngarkuesit. Pajisjet e shénuara me 230 V
mund té furnizohen gjithashtu me njé tension prej 220 V. LED jeshile do té fillojé t& pulsojé. Shtrydhni bateriné né karikues.

Shihni tabelén e shpjegimit:

Statusi i treguesit Shpjegime dhe veprime

LED i kuq LED jeshile Gati pér pérdorim

Karikuesi éshté i lidhur me
Joaktiv Aktiv rrietin elektrik dhe éshté gati pér
pérdorim; nuk ka paketé baterie
né karikues
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Aktiv Joaktiv “Ngarkimi Karikuesi po ngarkon
paketén e baterisé”

Joaktiv Aktiv Bateria éshté e ngarkuar dhe
gati pér pérdorim.

Koha e karikimit pér bateriné
2.0 Ah: 60 min

Veprimi:

Higeni paketén e baterisé nga
karikuesi. Shképuteni karikuesin
nga rrjeti elektrik.”

Nése bateria nuk mund té ngarkohet, kontrolloni sa vijon:
« tensioni i kontaktit
» bén kontakt t& miré me kontaktet e karikuesit

Nése bateria nuk mund té karikohet pérséri, vizitoni njé gendér shérbimi té autorizuar t€ RAIDER.
Pér t'u siguruar qé bateria e ringarkueshme litium-jon do té zgjasé mé gjaté, duhet ta rikarikoni
menjéheré. Ju duhet té rikarikoni bateriné kur vini re se fugia e mjetit pa kabllo po pakésohet.

Treguesi i kapacitetit té& baterisé.

Shtypni butonin né treguesin e kapacitetit té baterisé. Ai tregon statusin e ngarkimit t& baterisé duke
pérdorur 3 LED.

Té 3 LED shkeélqgejné: Bateria éshté e ngarkuar

2 LED (s) jané ndezur: Bateria ka ngarkesé té mjaftueshme té mbetur

1 LED éshté ndezur: Bateria po mbaron, karikoni bateriné

Té gjitha LED-té pulsojné: Bateria éshté prishur plotésisht dhe ka defekt. Mos pérdorni ose karikoni
njé bateri me defekt.

Informacion mbi bateriné.

Bateria furnizohet me mijetin tuaj pa tel t€ pakarikuar. Bateria duhet t€ ngarkohet pérpara se té
pérdorni mjetin pér heré té paré.

Pér performancé optimale té bateris€, shmangni ciklet e dobéta té shkarkimit. Ngarkoni bateriné
shpesh.

Ruani bateriné e rikarikueshme té paktén 40% né njé vend té freskét, temperatura ideale e ruajtjes
éshté 15%.

Baterité litium-jon i nénshtrohen njé procesi natyror plakjeje. Bateria duhet t&€ ndérrohet kur kapaciteti
bie né 80% té kapacitetit t& njé baterie té re. Qelizat gé rrjedhin né njé bateri té vjetér té rikarikueshme nuk
i plotésojné mé kérkesat e energjisé dhe pér kété arsye shkaktojné njé rrezik sigurie.

Mos i hidhni baterité né zjarr té hapur. Ekziston rreziku i shpérthimit.

Mos i ndezni baterité dhe mos i ekspozoni né flaké té zhveshur.

Mos i holloni plotésisht baterité. Shkarkimi i ploté do t& démtojé qelizat e baterisé. Shkaku mé i
zakonshém i hollimit t& ploté éshté ruajtja e zgjatur dhe mospérdorimi i baterive pjesérisht t€ holluara.
Ndalo s€ punuari sapo bateria té shterohet dukshém ose té funksionojé sistemi i mbrojtjes elektronike.
Rimbushni bateriné e ruajtjes vetém pasi té jeté ngarkuar plotésisht.

Mbroni baterité dhe mjetet e rikarikueshme nga mbingarkesa! Mbingarkimi do té rezultojé né
mbinxehje dhe démtim té gelizave né bateri pa ngrohje té jashtme.

Shmangni démtimet dhe goditjet. Zévendésoni baterité e rikarikueshme gé kané réné nga njé lartési
prej mé shumé se njé metér ose gé jané subjekt i goditieve té forta edhe nése kutia e baterisé duket e
padémtuar. Baterité né bateri mund té démtohen seriozisht. Né lidhje me kété, lexoni informacionin pér
trajtimin e mbetjeve.

Nése bateria éshté e mbingarkuar dhe mbinxehur, gelési i integruar i sigurisé do té fiké pajisjen
pér té garantuar siguriné. Mos shtypni ¢elésin e ndezjes/fikjes. mé shumé nése celési i sigurisé éshté i



72 www.raider.bg

aktivizuar. Kjo mund té démtojé bateriné.

Pérdorni vetém bateri origjinale té rikarikueshme. Pérdorimi i baterive té tiera mund té rezultojé né Iéndime dhe
rrezik zjarri.

Bateria nuk éshté e destinuar pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose pér persona pa pérvojé dhe njohuri pér pajisjen, pérveg rasteve kur pérdorimi monitorohet ose pérdoret né
pérputhje me manualin e udhézimeve, pérgjegjés pér siguriné. . Duhet pasur kujdes qé fémijét t& mos luajné me pajisje.
Procesi i karikimit t& baterisé duhet té jeté nén kontrollin e pérdoruesit.

Bateria e ringarkueshme duhet t€ ngarkohet vetém me karikuesin e rekomanduar. Pérdorimi i njé karikuesi té
projektuar pér té€ ngarkuar lloje té tjera té baterive té rikarikueshme krijon rrezik zjarri. Bateria duhet té€ pérdoret vetém
me makina nga Sistemi R20. Pérdorimi i makinerive té tiera mund té shkaktojé I1éndim ose zjarr.

Kur bateria nuk pérdoret, ajo duhet té ruhet larg objekteve metalike si kapése letre, monedha, gelésa, gozhdég, vida
ose elementé té tjeré té vegjél metaliké qé mund té shkaktojné njé gark t& shkurtér né kontaktet e baterisé. Qarku i
shkurtér i kontaktit mund té shkaktojé Iéndime ose zjarr.

Né rast démtimi dhe/ose pérdorimi jo té& duhur té bateris€, mund té& ndodhé shkarkimi i gazit. Ventiloni zonén, né
rast ankesash konsultohuni me njé mjek. Gazrat mund té& démtojné rrugét e frymémarrjes.

Né kushte ekstreme, [Engu mund té mbarojé nga bateria. Mund té shkaktojé acarim ose djegie. Nése regjistrohet
njé rrjedhje e tillé, veproni si mé poshté:

- Férkojeni butésisht Iéngun me njé lecké. Shmangni kontaktin e IEngut me Iékurén dhe syté;

- Nése Iéngu bie né kontakt me Iékurén, zona pérkatése e trupit duhet té lahet menjéheré me shumé ujé té pasteér,
mundésisht duke neutralizuar IEngun me njé acid té dobét si Iéng limoni ose uthull;

- Nése Iéngu hyn né sy, shpélajeni menjéheré me shumé ujé té pastér pér té paktén 10 minuta dhe kérkoni kujdes
mjekésor.

Mos pérdorni njé bateri té rikarikueshme qé éshté démtuar ose modifikuar. Baterité e rikarikueshme té démtuara
ose té modifikuara mund té funksionojné né ményré té paparashikueshme dhe té shkaktojné zjarr, shpérthim ose rrezik
léndimi.

Bateria nuk duhet t€ ekspozohet ndaj lagéshtirés ose ujit. Ato paragesin rrezik edhe pér mjedisin ujor.

Bateria e ringarkueshme duhet t& mbahet gjithmoné larg burimeve té nxehtésisé.

Ndigni té gjitha udhézimet e ngarkimit. Mos e karikoni bateriné né njé temperaturé jashté kufijve té specifikuar né
udhézimet e pérdorimit. Karikimi ose karikimi i gabuar né njé temperaturé jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Ndalohet riparimi i baterive té rikarikueshme té démtuara. Riparimet mund té kryhen vetém nga prodhuesi ose njé
qgendér shérbimi e autorizuar.

Kujdes! Baterité e ringarkueshme litium-jon mund té rrjedhin, t€ ndizen ose té shpérthejné nése nxehen né
temperatura té larta ose né njé gark té shkurtér. Ato nuk duhet t& ruhen né makiné gjaté ditéve té& nxehta dhe me diell.
Mos e hapni bateriné. Baterité e ringarkueshme litium-jon pérmbajné pajisje elektronike té sigurisé qé, nése démtohen,
mund té shkaktojné zjarr ose shpérthim té baterisé.

Informacion pér karikuesin dhe procesin e karikimit

Ju lutemi referojuni t&é dhénave né tabelén e té dhénave té karikuesit. Sigurohuni gé ta lidhni ngarkuesin me
furnizimin me energji elektrike me tensionin e treguar né pllakén e emrit. Asnjéheré mos e lidhni ngarkuesin me njé rrjet
me tensione té& ndryshme.

Mbroni karikuesin dhe kabllon e tij nga démtimi dhe skajet e mprehta. Kabllot e démtuara duhet té riparohen
menjéheré nga njé elektricist i kualifikuar.

Mbajeni karikuesin, baterité e rikarikueshme dhe mjetin e baterisé jashté mundésive té fémijéve.

Mos pérdorni karikues té& démtuar.

Mos e pérdorni karikuesin e dhéné pér té karikuar mjete té tjera té rikarikueshme.

Gjaté pérdorimit, bateria po ngrohet. Léreni té ftohet né temperaturén e dhomés pérpara se té filloni karikimin.

Karikuesit e Sistemit R20 kané njé funksion té fikjes automatike pas karikimit t€ baterisé.

Asnjéheré mos pérdorni ose rikarikoni baterité nése dyshoni se ato jané rimbushur pér heré té fundit pér mé shumé
se 12 muaj. Ekziston njé probabilitet i larté qé bateria té keté pésuar tashmé njé déshtim té rrezikshém / shkarkim té
ploté /

Karikimi i baterive té rikarikueshme né temperatura nén 10 % do té shkaktojé démtime kimike né gelizé dhe mund
té shkaktojé zjarr.

Mos pérdorni bateri g€ nxehen gjaté procesit té€ karikimit, pasi gelizat e baterisé mund té kené mosfunksionuar.
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Mos pérdorni bateri gé jané pérkulur ose deformuar gjaté procesit té karikimit/shkarkimit t€ gazit, plasaritjes,
fishkéllimés, etj.).

Asnjéheré mos e shkarkoni bateriné / niveli maksimal i rekomanduar i shkarkimit. 40%). Shkarkimi i ploté i baterisé
do té shkaktojé plakje té parakohshme té gelizave té baterisé.

Asnjéheré mos e karikoni dhe mos e lini bateriné pa mbikéqyrje.

Karikuesi aktual nuk éshté i destinuar pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore, ose pér persona pa pérvojé dhe njohuri pér pajisjen, pérvec nése pérdorimi monitorohet ose
né pérputhje me manualin e udhézimeve pér pajisjen e transmetuar nga personat pérgjegjés pér siguriné. Duhet pasur
kujdes gé fémijét t&é mos luajné me pajisje.

Karikuesi nuk duhet té ekspozohet ndaj lagéshtirés ose ujit. Hyrja e ujit né karikues rrit rrezikun e goditjes elektrike.
Ngarkuesi mund té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura né dhoma té thata.

Pérpara se té kryeni ¢cdo mirémbajtje ose pastrim té karikuesit, duhet ta shképutni karikuesin nga furnizimi me
energji elektrike.

Mos e pérdorni karikuesin mbi njé nénshtresé té ndezshme (p.sh. letér, lecké) ose afér substancave té ndezshme.
Pér shkak té karikimit t€ karikuesit né procesin e karikimit, ekziston rreziku i zjarrit.

Kontrolloni statusin e karikuesit, kabllos dhe spinés pérpara ¢do pérdorimi. Né rast defektesh, mos e pérdorni
karikuesin. Mos u pérpigni t&€ ¢montoni karikuesin. Té gjitha riparimet duhet t'i caktohen njé riparuesi té& autorizuar.
Instalimi i gabuar i karikuesit mund té rezultojé né goditje elektrike ose zjarr.

Kur karikuesi nuk éshté né pérdorim, ai duhet té shképutet nga rrjeti elektrik.

Ndalohet riparimi i njé karikuesi t& démtuar. Kryerja e riparimit t€ karikuesit lejohet vetém nga prodhuesi ose njé
qgendér shérbimi e autorizuar.

Mbrojtja nga ndikimi mjedisor.

Mbroni karikuesin dhe baterité nga lagéshtia dhe shiu. Lagéshtia dhe shiu mund té shkaktojné déme té rrezikshme.

Mos pérdorni njé karikues ose bateri prané avujve dhe léngjeve té ndezshme.

Pérdorni karikuesin dhe bateriné vetém né vende té thata dhe né temperaturé ambienti 0-45°C.

Mos e ruani karikuesin dhe bateriné né vende ku temperatura mund té arrij€ mbi 30 ° C. Né veganti, mos e lini
karikuesin né njé makiné té parkuar né diell.

Mbroni baterité nga mbinxehja. Mbingarkimi, mbingarkesa dhe ekspozimi ndaj rrezeve té diellit direkte do té
rezultojé né mbinxehje té qelizave. Asnjéheré mos i ngarkoni ose mos pérdorni baterité qé jané mbinxehur - ndérrojini
ato sa mé shpejt qé té jeté e mundur.

Ruaijtja e baterive, karikuesve dhe veglave té rikarikueshme. Kushtet pér pérdorim.
Mbani ngarkuesin dhe karikuesin e bateris€ vetém né njé vend té thaté dhe né njé temperaturé ambienti 10-30 °

C. Mbroni ato nga lagéshtia dhe rrezet e diellit direkte. Rikarikoni vetém baterité e rikarikueshme té ngarkuara plotésisht
/ té ngarkuara té paktén 40% /. Kur punoni, pérdorni karikuesin e baterisé, krasitjen e kopshtit dhe bateriné vetém né njé
vend té thaté dhe né temperaturé ambienti 0-45°C.

Mbroni bateriné litium-jon nga ngrica. Baterité e rikarikueshme qé ruhen nén 0" C pér mé shumé se 60 minuta duhet
té hidhen.

Kur pérdorni baterité, kini parasysh ngarkesén elektrostatike. Shkarkimet elektrostatike shkaktojné démtim té
sistemit elektronik t& mbrojtjes dhe qgelizave té baterisé. Kujdes nga ngarkesa elektrostatike dhe mos prekni asnjéheré
shtyllat e baterisé.

Mirémbajtje dhe shérbim.

Mirémbajtja dhe pastrimi. Pér té funksionuar né ményré efikase dhe té sigurt, mbani té€ pastra krasitjen e kopshtit
dhe shfryn. Béni pushime periodike nga puna. Ruani dhe trajtoni me kujdes aksesorét. Fshijeni makinén me njé lecké
té pastér ose fryjeni me ajér t& kompresuar me presion té ulét. Pastrojeni rregullisht me njé lecké té lagur dhe pak
detergjent té buté. Mos pérdorni detergjenté ose tretés. Krasitja e kopshtit €shté e pajisur me njé motor pa furga. Né
rast t&€ zhurmés sé pazakonté té makinés, ndaloni punén menjéheré dhe kontaktoni gendrén mé té afért t& shérbimit
RAIDER.

Mbrojtjen e mjedisit.

Pér té mbrojtur mjedisin, mjeti elektrik dhe paketimi duhet t€ pérpunohen né ményré té pérshtatshme pér ripérdorimin
e |éndéve té para gé pérmbajné. Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat shtépiake! Sipas Direktivés sé& Bashkimit
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Evropian 2012/19 / KE pér pajisjet elektrike dhe elektronike né fund té jetés dhe viefshmérisé dhe si ligj kombétar, veglat
elektrike g€ nuk mund té pérdoren mé duhet t&¢ mblidhen vegmas dhe t'i nénshtrohen pérpunimit t& duhur pér rikuperimin
té Iéndéve té para té pérmbaijtjes.

. Bateri e ringarkueshme.

Bateri litium-jon (Li-ion).

Mos i hidhni baterité né mbeturinat shtépiake ose né rezervuarét e ujit! Mos i digjni!

Baterité duhet t& mblidhen, riciklohen ose asgjésohen né njé ményré migésore me mijedisin. Sipas Direktivés
2006/66 / KE, baterité ose baterité e démtuara ose té humbura duhet té riciklohen.
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DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless garden pruner RDP-CGP20 set

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3n
NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrefHUTE CTaHaapTu u
pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity and accordance with the following
standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass
dieses Produkt den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze  volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce
produit est conforme aux standards et directives suivants:
(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que este
produto estd em conformidade e cumpre as normas e
regulamentacdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle normative e ai regolamenti
seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tdma tuote tayttda seuraavat standardit ja séadokset:
(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med fglgende standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med felgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségink teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze

EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017
EN I1SO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

2006/42/EC; 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EC

Measured sound power level = 101.8 dB(A)
Guaranteed sound power level L, = 105.0 dB(A)

Notified body number: 0123, TUV SUD Product Service GmbH, Germany

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria 10.04.2023

je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasSu vyhradni zodpovednost,
ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
v skladu in da odgovarja naslednjim standardom ter
predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts ir saska.
Aa un atbilst sekojo$iem standartiem un nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno su da je strojem
ukladan sa slijedesim standardima ili standardiziranim
dokumentima i u skladu sa odredbama:

(RUS) Tlog cBOl OTBETCTBEHHOCTb 3asBMseM, 4TO
[AaHHOe n3aenve CooTBETCTBYET CriedyoLMm cTaHaapTam
1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLLAMNbHIOTL 3aABASEMO, LLO
fAaHe obnagHaHHA BLUMOBLUAE HAcTynHUM cTaHaapTam |
HopmaTMBaM:

(GR) AnAwvoupe utretBuva 6Tl TO TTPOIGV AUTO CUPPWVED
KQI TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIOPOUG Kal TTpOTUTIa:

(MK) Huve nop Hawa nuyHa OAroBOPHOCT Aeka OBOj
Npou3BOA, € BO COMMAacHOCT CO CriedHWTe cTaHaapan u
perynaTmeu:

I é/‘é‘)y

A

Brand Manager: Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.

Product: Cordless garden pruner
Trademark: RAIDER
Model: RDP-CGP20 Set

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European Parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;

Measured sound power level = 101.8 dB(A)
Guaranteed sound power level L, = 105.0 dB(A)
Notified body number: 0123, TUV SUD Product Service GmbH, Germany

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017
ENISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
10.04.2023 Krasimir Petkov
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EO JEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Cocusa 1231, bonrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopykT: AKkymynaTopHa pe3ayka
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-CGP20 Set

€ NMPOoeKTnpaH 1 nponseegeH B CbOTBETCTBME CbC CriegHUTe ANPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponevickua napnameHT 1 Ha CbBeTa o1 17 mait 2006 rogMHa OTHOCHO MaLLVHUTE;
2014/30/EC Ha eBponeickus napnameHT 1 Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a xapMmoHusmpaHe
Ha 3akoHogaTerncTBata Ha AbpXKaBWTe YrEeHKM OTHOCHO eNleKTpoMarHuTHaTa CbBMEeCTUMOCT
2014/35/EC Ha EBponeickusi napnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roamHa 3a xapMoHU3upaHe
Ha 3akoHodaTefnicTBaTa Ha [ObpXaBUTE UMEHKW 3a MpefoCTaBsiHE Ha Masapa Ha enekTpU4ecku
CbOPBXKEHWS, NpefHa3Ha4YeHN 3a U3Mon3BaHe B ONpeaeneHn rpaHuLmM Ha HanpexXeHneTo

2000/14/EO Ha Eponenckus napnameHT M Ha CbBeta or 8 man 2000r. 3a cbnmkaBaHe Ha
3akoHofdaTencTBata Ha ObpXKaBUTE-YNeHKW BbB Bpb3ka C LIYMOBUTE EMUCUM HA CbOPBKEHWS,
npegHasHayeHn 3a ynorpeba U3BbH crpaguTe.

M3mepeHo HMBO HO 3ByKoBa MoLHocT: 101.8 dB(A)
lapaHTpaHo HMBO Ha 3BykoBa MowHocT L, = 105.0 dB(A)

Hotudpmumpan opran: 0123, TUV SUD Product Service GmbH, Germany

1 OTroBaps Ha CbLEeCTBEHNTE U3UCKBAHUA Ha CriedHUTe CTaHOapTu:

EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017
EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

'EBPOMACTEP
UMMOPT - EKCNOPT
00L

MsicTo 1 gata Ha usgaBaHe:
Codus, bvnrapus Bpang meHnoxbp:
10.04.2023 Kpacumup lNeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Ferastraie fara fir fara perii set
Trademark: RAIDER
Model: RDP-CGP20 Set

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele
tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea
legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior.

Masurat nivelul puterii sonore: 101.8 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L, = 105.0 dB (A)

Organismul notificat number: 0123, TUV SUD Product Service GmbH, Germany
este In conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015
EN ISO 11681-2:2011/A1:2017
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2019
EN 61000-3-3: 2013

%{ / Z/é"y
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
10.04.2023 Krasimir Petkov
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Exploded Drawing of RDP-CGP20




Spare part list of RDP-CGP20

() systn JRAIDERGRS
|Pro)

3030080009 | ZCS770-23 878581 CLOVEISH) ISTI-D Caleh 18 wtar (lﬁhoundshzft)| 1 309,54
3070020088 | LCHTT0-67-H 4% S Sh R 24T LTS cross panbea shovlden screw| 1 1 |[MWd#7.5
3050010022 | ¥ Bk A Deep groove ball bearing 1 7.8] 699-28S
) [3020140005| ZCSTT0-2B1HL k%6 10S770-2 motor gear| 1 |FN0205 1.4

19 |2100030019| ZCSTT0-2RL LR ALLE | CSTIO-2 wtor gear assendly| 1 420

@ 2080040025| ZCSTT7-2H1.5 % ICSTT7-2 shell plate 1 b3.4

(@ 3050010027 | ¥k Bk A& Deep groove ball bearing 1 18. 4 6000RZ
3070080078 | ZCST70-24 Hi 4 10S770-2 output shaft] 1 32.3
3020140006 ZCS770-2.K % 2CS770-2 big gear | 1 |FN0205 5.3
3070040179 Pk e quenched washer 1 0.3] 09, 201440, 5
3050010021 | - akAA Deep groove ball bearing 1 14.2

(7 |2100030018| ZCSTT0-2.K 4 A4 | LCSTTI-2 big gear assenblyl 1 123.6 609-2RS (
3070230026 ZCST70-28% 10S770-2 shaft sleevel 1 |45 4.4

@ 3060030013| ZCS770-241 & 1CS770-2 torsion spring 1 | 65Mn 2.4

14 2060120147 ZCSTT0-25 4R 20S770-2 protective cover{ 1 |ABS 31

19 [3070040008] Fpr gasket 1 | 286500 [ 0.8] 04501140,
12 (3070020220 748 L B BB Cross panhead tapping screw 1 3.5 s14. 2%30-1-H
3070110028 ZCST70-25% &4 I0ST70-2 tension pin[ 1 |45 9.6 07.5%12.5,
3070020197] A kBT Cross panhead screw 1 2.6] M4x25 A
@ 2100030017| ZCS770-2% % 4144 105770-2 tension assembly 1 5.2

3070210010] 20S770-28% 205770-2 chain 1 53.§

@ 3070210009| ZCST70-2% 4 10ST70-2 guide plate] 1 93.8 4%
3110060011| ZCS770-27)% 20S770-2 saw sleeve| 1 |HDPE 15.9 4

@ 3070230025| ZCSTT0-2E & I0ST70-2 pressure sleevel 1 |45 7.4

(09 (3070050010 fh F 2 34 - R Circlip for shaft-type & 2 0.2609 REXE
2060120146 | 2CS770-20 % 205770-2 side cover] 1 |PA6-GF30 35

@ 2060150102| ZCST70-2 /&M I0ST70-2 pressing plate 1 |PAG-GF30 |5

@D 2060230032 ZCST70-2kE8 K 103770-2 rotating plate 1 |PA6-GF30 |4

(D) 12100030016 ZCST70-201 Z A1 105710~ side cover assemdly] 1 51. 66

(6) [3070050007 | % ¥k £ BRI Circlip for shaft-type § 1 |65Mn 0.2810 FFEKE
(5) [3020140007| LCGCTT0-3 TR LOGCTT0-3 T-tooth sprocket{ 1 | SMF4050 14.4

@ 3070040133| LCGCTTO-3 R )y LCGCTT0-3 sprocket gasket| 1 6.4

@ 2060070055| ZCSTT0-24E 4T I0S770-2 push button| 1 |PA6-GF30 6

@ 3060010110| ZCST70-27F Kk I0ST70-2 switch springl 1 |65Mn 0. 6| 00, 7%0623 16
@ 2060150138| ZCSTTT-3FE Ml % 105777-3 handle botton cover| 1 | PAG-GF30+TPE| 430.6
3070020012 | WS f 16T 23k B TOARAT | Hexagon Tory panhead tapping scre 10 17.2 ST4. 2¢16-R
@D 3070020040 ] A TR 3K E IBAT | Rsegn o pbed ping sref 1 0.5/ 512,249, 5-F
5070170001 | +Z¥B4T) Cross screwdriver | 1 40, 4 ®4, 55774179
@5) (3110070005 | L6STTT-5R LASTIT-5 aceessories ofl bottld 1 4.4

@ 2060150010 | MCD758-15C % MCD758-1SC stent 1 |FH#APA6-GF30] 8. 8

23) 13990010005 | 57 H & Square inductance | 1 3. 5 15mm* 1 HnmHum|
@ 3130080003 | ¥ Bz T % HaiHlou microswitch| 1 |L28%JF4.8 |7.4

@D (2060060047 ZCSTT0-24 A1 705770-2 trigger | 1 |PA6-GF30 |10

3060010142| ZCST70-24R ML & 105770-2 trigger spring 1 | 65n 0. 4] 00,7406, 308 1T
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FAPAHUMOHHU YCNOBUA 3A MALLUHA

MalunHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyWpaHu 1 npousse-
[leHn cbrnacHo AencTealumte B Penybnuka Bvnrapusi HopmMaTvBHY
[IOKYMEHTW W CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWS 3a
6e3onacHoCT.

CBbABbPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA APAHLIUA:
TbproBckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep Mmnopt-Excnopt” 000
7AaBa 3a TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapust e kakto cnepga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM ENEKTPOUHCTPYMEHTI 1 BEH3VHOBM MaLUMHN
ot cepuure: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLja 3a PU3MHECKM NNLA 33 ENEKTPOMHCTPYMEHTY OT Cepum-
Te: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLja 3a IOpPUANYECKN NULIA 38 ENEKTPOMHCTPYMEHTY OT Cepum-
Te: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (M3nYeCKM ML 3@ MHCTPYMEHTM OT cepusTa Raider
Pneumatic;

- 12 MeceLa 3a topuaNYECKM LA 38 MHCTPYMEHTY OT cepusiTa Raider
Pneumatic;

- 24 Mecelja 3a hnan4eckV NnLia 3a BCUYKM BEH3VHOBI MaLLMHKM OT
cepuuTe: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 Mecelja 3a PUANYECKM LA 38 BCUYKM GEH3VHOBY MaLLMHY OT
cepuuTe: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 meceLia 3a (OU3MYECKN NNLA 33 BCUYKM KPUKOBE, PBYHM MALLIMHK,
ra3oBMu V1 Au3enoBy kanopudepm ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceLa 3a IOPUANYECKN UL 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHI MaLLMHK,
ra3oBu 11 A13enoBy kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools
TbproBekata rapaHuMs e BanupHa Mpu NPefocTaBsHe Ha rapak-
LiMOHHA KapTa MOMbIHEHa NPaBUNHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
MallnHaTa u cuckaneH kacoB 60H unn cakTypa. apaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa Aia CbAbpXka MOfen, CepueH HoMep, UMe NOAMNC U ne-
4aT Ha TbproBeLa npopan MaluuHaTa, Nofnue oT CTpaHa Ha KNueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCTIOBMS U fiaTata Ha nokynkara.
HenonbnHeHW unu nofnpaBeH rapaHLMOHHM KapTh ca HEBaNUAHM.
MatwnHute TpsibBa Aa ce M3MON3BaT camo Mo NpefHasHavyeHue 1 B
CbOTBETCTBME C WMHCTPYKUMsiTa 3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHtupa
BesonacHaTa pabota e HeobxoaMMO KneHTa Aa ce 3ano3Hae fobpe
C MHCTpYKLMuTe 3a ynoTpeba Ha MaluMHaTa, npaBunata 3a 6esonac-
HOCT Npu paboTa ¢ Hest M KOHKPETHOTO W NpeaHa3HaueHue.
MatunHata 13nckBa NEpUOANYHO MOYMCTBAHE W NoaXoAswa nop-
ApbxKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MaLLMHATa;

- 4acTu 1 KOHCYMaTWBM, KOWUTO NOAMIEXaT Ha U3HOCBaHe, MPUYNHEHO
0T NON3BaHETO KaTo HanpUMep: FPEC U Maco, YETKW, BOfa4M, OopHU
POKM, TaMMOHM, TMEHW MaHLLOHM, 3aABIKBALLM PEMBLIX, CIMPaYKM,
IbBKaB Bas C XWro, narepu, ceMepuHry, Bytano ¢ yaapHuk Ha Takepu
nap.; .
- IOMBIHUTENHI aKCecoapy 1 KOHCYMaTVBI KaTo: PbKOXBATKM, CTPYiA-
HUK, KyTWu, CBpeAna, AUCKOBE 3a psiaHe, cekauu HOXOBE, BEpUTH,
LUKYPKWA, OrpaHUYMTENM, NONKUP-LLAi Gy, NATPOHHULM (3aXBaTV W Abp-
Xauu Ha PeXeLLVsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfia M camata Kop-
[1a 33 Kocauku v Ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa cBell;

- HACTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPeanasuTenil 1 KpyLLIKY;

- MeXaHW4HN MOBPeAN Ha KOpryca W BCUYKM BbHILHU €MeMeHTU Ha
13[EN1ETO, BKIMKYUTENHO AEKOPaTHBHY;

- MPeAnasuTeny 3a o4M, NPeAnasuTenu 3a PexeLly UHCTPYMEHTH,
ryMUpaHI MoK, 3aKonyanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLL kaben v wencen;

- USNOCTHUTE NOBPEAN HA UHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT NPUPOAHY
GencTaus, kaTo noxapu, HaBOAHEHMS, 3eMETPECEHIS U fip.;
OTNADAHE HA FAPAHLIUATA:

dupma “Espomactep WE” OO[ He e 0TroBopHa 3a noBpeau npu-

UMHEHW OT TpeTW nuua, kato ,EnektpocHabauTenHn fpyxectsa’,
NOBPEAW OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW YAapu, HecTaHaapTHu
3axpaHBaLLy HanpeXeHusi U UMa MpaBoTo Aa OTKaXe rapaHLMOHHO
o6cnyxsaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL (MM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEP Ha 13EenneTo ¢
TO3W NOMBIHEH Ha rapaHLoHHaTa KapTa;

- 3an14eH UK NNNCBaLY MHAETUMKALIMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- MOBPEAM Bb3HMKHANM MpY TPAHCTOPT, HENPaBUIHO CbXpaHeHue 1
MOHTaX Ha MaLLMHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBi3Ha HaMeca B HeymbIIHO-
MOLLEHa cepBu3aHa 6asa;

- MOBPEe/U, KOUTO Ca MPUYUHEHN B CTIEACTBIE Ha HEMpaBWIHa ynoTpe-
6a (HecnassaHe WHCTPYKLMsITA 3@ eKkcrnoaTauns) Ha MaluHaTa ot
CTpaHa Ha KI1eHTa Unu TpeTv Nuua;

- MOBPEAN MPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha M3NON3BaHETO Ha MallMHaTa
B Apyra cpefa OCBEH MpenopbyaHata OT MpOM3BOAUTENs (Bax-
HOCT, TemnepaTypa, BEHTUNaLVS, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);
- NOBPE/M, NPUYMHERN OT NoNajaHe Ha BBHLUKW Tena B MaluMHaTa;

- NOBPEAY, NPUYMHEHN B CrIEACTBME Ha HeBpexHo GopaseHe ¢ Ma-
LuMHaTa;

- NIOBpeAV MpUYMHEHY oT paboTa Ge3 Bb3ayLueH UNTLP UMK CUNHO
3aMbPCEH TaKbB;

- NPU HENPaBMUIHO CLOTHOLLEHME Ha BEH3MH/OBYTAKTOBO Macno, BO-
feLyo o briokvpaHe Ha AguraTens

-noBpe/a B CEACTBIE HENPABUIHO NOCTABEH WU HE3ATOHEH peXxelLL)
MHCTPYMEHT;

- noBpeda Ha peaykTopHaTta KyTus (Mpefaskata), MPUYMHEHa OT He-
[ocTaTbyHo A06pO CMa3sBaHe (C rpec) Ha cbluata

1IN MeXaHUYeH yaap no 3aABiKeaLLaTa oc.

- NOBpefia Ha poTop MN CTaTop, M3pa3siBalla ce B CrienBaHe Mexay
TAX, CNEACTBIE Ha CTONSIBaHE Ha M30NaLyNTe, NPUYMHEHO OT Mpo-
ObIKUTENHO NpeToBapBaHe;

- NOBpefia Ha PoToOp WNK CTaTop MPU4MHEHA OT MPeToBapBaHe Ui
HapyLleHa BEHTUNaLys, u3passsalya ce B NPOMsHa Ha LiBeTa Ha Ko-
neKTopa Unn HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Wnu 3amylueH aycnyx — pesynTar oT npefosupaxe
Ha KONM4YECTBOTO Macro B [iByTakToBaTa CMEC.

- NANCa Ha Macro 3a pexelyata Bepura Unu HesaToueHa (u3xabeHa)
Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa CUCTEMa;

- NCBAT 3aLLUTHU AMCKOBE, ONOPHI NOTOBE UMW APYI KOMMOHEHTY
KOWTO Ca YaCT OT KOHCTPYKLMSTA Ha MHCTPYMEHTa 1 ca NpeaHasHave-
HU 32 OCUrypsiBaHETO Ha GesonacHata My 1 NpaBumHa ekcrnoaraLus;
- 3aXpaHBaLLVAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbKaBaH U MoAMEHsH
OT KIWeHTa;

- noBpepara € Mpu4MHeHa OT NpeToBapBaHe WNK NUMca Ha BEHTU-
nauws, He[OCTaTbYHO UMM HENPaBUMHO CMa3BaHe Ha [BUXELLTE ce
KOMTMOHEHTY Ha U3aenmueTo;

- U3HOCBaHe Unu BrokvupaHy narepu nopaau NpeToBapBaHe, NPofb-
XuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GriokvpaH narep unu pasbuTa BTynNka;
-~ pasbuTO LLINOHKOBO UNM Pe360BO CbEANHEHE;

- NoBpeAa B eN.KMI0Y WU eNeKTPOHHO YMpaBreHne MpuiuHeHa oT
npax unu cyynBaxe;

- noBpefieHa peaykTopHa kyTist (Fnaea) NpUYMHEHO OT 3acTonopsiBa-
LYNS MEXaHUIbM;

- nosiBa Ha HeobWyaitHa xnabuHa Mexay ByTano v LMMHLLP B pesyrn-
TaT Ha NpeToBapBaKe, NPOABLIKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsraHe Mexay GyTarno 1 LANMHABLP B PE3ynTaT Ha NpeToBapBaHe,
npopbkuTeNnHa pabota unm npax;

- NOBPELIEHO LIEHTPOBEXHO KONEno u crmpayka (MPOMEHEH LiBST) —
ObiTKM ce Ha paboTa ¢ GrokvpaHa crpadka;

- CNyKBaHWs MO KOpMyca, MPUYMHEHWN OT HenpaBWMeH MOHTaX Ha
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CBbP3BALYY TPBOW, PUTUHI 1 NOAOBHY;

- NMINca Ha KOMMOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha UHCTPY-
MeHTa 1 ca npefHa3HauyeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha GesonacHata My 1
npaBunHa ekcrnoaTaLus;

- Ha BCUYKM BOAHW nomny (6e3 notonsiemute) 1 xuppodopy Tpsib-
Ba /1a Gbfie MOHTUPaH Bb3BPaTEH KranaH Ha BXOAsLMs 0Teop. Mpu
X1APOOPUTE NEPUOAMYHO Ce NPOBEPSIBA HaNAraHETO Ha METanHNs
KOHTelHep(HansraHeTo TpsibBa Aa GbAe B rpanuuuTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHUE! Xuapodopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctar He 1s-
Krio4BaT aBTOMATUYHO My nunca Ha sogal

- noBpefaa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KosTo ce 13-
passBa B AechopMaLs Ha YNITbTHEHUATA 1 KOMMOHEHTUTE Ha MOM-
neHara yacr.

- NOBPEAV NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHE 1 NPEKOMEPHO NperpsBaHe;
CpoKbT 3@ OTPEMOHTMPaHe Ha NpUeTH B CEpBI3a MaLUMHIA € B pam-
KuTe Ha eauH Mecel.

CepBuainTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3 MaLLMHK, He MOTbPCEHN OT cob-
CTBEHWLINTE UM €[JUH MeCeL| Cref, 3aKOHHMS! CPOK 33 PEeMOHT!

TbproBckata rapaHums 3a 6atepuu 1 3apsimHi YCTPOIICTBa, KOSITO
“EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO/} aaBa 3a Teputopusita Ha Pe-
nybnvka Bbnrapus, e kakto cneaga:

- 18 mecelia 3a b6atepusTa U 3apsipHOTO YCTPOICTBO OT CepuuTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecela 3a b6atepusiTa U 3apsifHOTO YCTPOICTBO OT cepuuTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHNAT CpOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTata Ha 3akynyBaHe.
["apaHumsiTa nokpuBa BCUYKI AEEKTH, Bb3HUKHANW Npu NpaBuUnHo
nonasaHe Ha 6aTtepusTa v 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO WH-
CTpyKuusiTa 3a ynotpeba. “Epomactep Vmnopt-Excnopt” OO[ ocu-
rypsiBa rapaHLus, NpuioxuMa npu u3bpoexute no-fomy ycrosus,
4pe3 BeannatHo OTCTpaHsBaHe Ha AeeKTn Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B
paMKuTe Ha rapaHLMOHHS CPOK MOXe fia Ce [IoKaXe, Ye ce fbikat
Ha AedhekT B MaTepuana unu npu Npou3BOACTBOTO. ThproBckaTta
rapaHLs e BanuaHa npu NpefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHaTa kapTa
Ha MalLuHaTa, Momb/iHEHa MPaBUAHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha
npoayKTa 1 duckaneH kacoB 6oH unu cpakTypa. apaHLoHHaTa kap-
Ta TpsibBa Aa Cbabpxa MOAEn 1 cepueH HOMep Ha akymynatopHata
MallMHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6aTepus u 3apsaHO YCTPOIICTBO, UMe,
noanuc W nevat Ha TbproBeua npofan kommnnekTa akymynaTopeH
€NeKTPOUHCTPYMEHT, NOAMNC OT CTPaHa Ha KM eHTa, Ye e 3anosHar ¢
rapaHLIMOHHUTE YCOBWS 11 AataTta Ha nokyrnkara.

[apaHuusiTa He nokpuBea:

- M3HOCBAHE Ha L{BETHOTO MOKpUTUE Ha baTepusTa 1 3apsAHOTO YC-
TPOWNCTBO;

- OBPEAV Bb3HWKHAMN NPV TPAHCMOPT, MEXaHN4YHI NOBPeay /Ha Kop-
nyca W BCUYKM BBHLLHM eNemMeHTI Ha

GaTtepusTa W 3apsipHOTO, BKIIOYMTENHO [eKopaTuBHW/, Mpu Apyru
BbHLLUHM Bb3AENCTBUSA W NpUpoaHN 6eACTBUS KaTo noXapu, HaBoA-
HEHWsl, 3eMeTPECEHNs:;

- AedhekTi OT aMopTI3aLS, HOPMANHO U3HOCBaHE 1 3XabsBaHe;
[lapaHuusTa 3a batepusita 1 3apsBHOTO YCTPOICTBO OTNada B Cry-
Yante Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIHEH) CEepUeH HOMep Ha KoMnmekTa
aKymynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO31 NOMbIHEH Ha rapaHLMOH-
HaTa kapTa;

- HapyLUEeHIe Ha LienocTTa, U3TpuBaHe N n1nca Ha eTukeTa Ha npo-
13BOAMTENS BLPXY 6aTepusiTa u 3apsHOTO

YCTPOIACTBO;

- BCUYKW CNyYan Ha NoBpe/y, MPUYMHEHN OT HenpaBunHa yrotpeba
(HecnasBaHe WHCTPYKUMSITA 3a ekcrnoaTauus), uanyckae, yaap,
3anMBaHe € TeYHOCTH, HebpexHo BopaseHe, 1 B Cryyan, Ye BCUYKM

KNeTku B 5aTepM$lTa Ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUA MUHUMYM;

- 3apexgaHe C HeOpUrMHamHU 3apsigHu YCTPOICTBA, 3aXpaHBaLLMST
kaben Ha 3apsHOTO YCTPOWCTBO € YAbIDKaBaH Wi MOAMEHSH OT
KIWeHTa, unu Apyry BbHWHA B1:3£Lel7ICTBI/1ﬂ B NPOTMUBOpEYNE C U3NC-
KBaHWATa Ha npoussoauTens;

- KOraTo € npaeeH OnMuUT 32 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MO,ELMdJVIKa-
umsa ot nOTpe6MTenﬂ UM NPOMEHN 0T HeyMbIHOMOLLEHN Nula unn
yipmu;

- Npy u3nonseaHe Ha 6arepvaa W 3apaaHoTo yCTp0I7ICTBO He no
npegHasHayeHue;

- NOBPEAN NPUYMHEHN B PE3YNTAT Ha U3NON3BAHETO U CbXPaHEHNETO
Ha GaTepusita W/Mnu 3apsBHOTO B Apyra cpeaa OCBEH Mpenopbya-
Hata OT MpOW3BOAUTENA (BHa)KHOCT, Temnepatypa, BeHTUnauud,
HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NpW TOKOBM yAapy, rPbMOTEBULW, HABOAHEHWS, noxapu, Apyru
BbHLUHW Bb3[ENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHJapTHa 3axpaHBallia Mpexa W ¢ Apyrv Henoa-
XOASALLM UNK HECTaHAAPTHM YCTPOCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B CepBu3a BaTepum 1 3apsigHu
YCTPOIICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3@ PEMOHT- €4UH MeceL, Cnep Koi-
TO CepBU3NTE He HOCAT OTFOBOPHOCT B CJ'Iy‘{aI7I, Ye He Ca NOTbPCEHN.

3akoHoBaTa rapaHupst € CbrmacHo uauckeaHusaTa Ha 33[ u 3akoH
3a NpejocTaBsHE Ha LMGPOBO ChabpXaHue 1 LMcpoBHM yCryru 1 3a
npopax6a Ha cToku. Mpu HECbOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTpebuTensT
YMa NpaBHU CPEACTBA 3a 3aluTa CpeLly npogasava, KouTo He ca
CBbP3aHN C pa3xoau 3a Hero, kaTo ThproBekata rapaHLs He 3acsira
Te3u CpeAcTBa 3a 3alUuTa Ha noTpebuTens;

HesaBucuMo OT TbproBckata rapaHupsi npogaBaybT OTroBapst 3a
nvncaTa Ha CbOTBETCTBYE Ha noTpebuTerckata cToka ¢ A0roBopa 3a
npogax6a cbrnacHo rapaHuusita no un. 33 — 38 (3akoH 3a npepoc-
TaBsiHe Ha LMPOBO ChAbpkaHMe 1 LdpoBy ycryrv 1 3a npoaaxba
Ha CTOKM).

Yn. 33. (1) KoraTo cTOKUTE He OTrOBapST Ha MHANBUAYANHUTE U3NCK-
BaHWsi 32 CbOTBETCTBME C [JOrOBOPA, Ha 0GEKTUBHUTE U3ICKBAHMS 38
CbOTBETCTBIE W HA M3NCKBAHUSTA 33 MOHTMPaHe Ui UHCTanupaHe
Ha CTOKTe, NoTpeGUTEnsT Ma Npaso:

1. Aa npeAsiByY peknamaLus, kaTo noucka oT npofiaBaya fia npyseae
cTokaTa B CbOTBETCTBME;

2. [ia Monyy4yM NponopLYoHaNHo HamansiBaHe Ha LieHara;

3. fja pasBanv Joroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebutenst moxe Aa nsbepe Mexay
PEMOHT UMW 3amMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE& OKaXe HEeBb3-
MOXHO 1n 611 A0BENO A0 HEMPOMOPLMOHAMNHO roneMu pasxoau 3a
npofasavya, kaTo ce B3emaT Mpedsua BCUYKKM 0BCTOSTENCTBa KbM
KOHKDPETHMS Cry4al, BKIIOUUTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KosiTo 61 MMana cTokaTa, ako HaMalle nunca Ha Cb-
OTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fa GbAe NpefoCTaBeHO [pYroTo CPEACTBO 3a
3almTa Ha notpebutens 6e3 3HauuTenHo HeynobCeTBO 3a noTpebu-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe fa OTkaxe Aa NPUBEAE CTOKaTa B CbOTBET-
CTBME, aKO PEMOHTBT W 3aMsiHaTa Ca HEBL3MOXHW WK ako Guxa
[0BENW [0 HEMPOMOPLMOHANHO ronemMn pasxoau 3a Hero, kato ce
B3eMaT NpeaBua BCUYKY 0BCTOSTENCTBA, BKIKOYMTENHO T3 Mo an.
2,7.11n2.

(4) MotpebuTensT MMa NpaBo Ha NPOMOPLIOHANHO HamansBaHe Ha
LieHaTa 1M fia pa3Bani [1oroBopa 3a npodax6a B creaHuTe cryyan:

1. NpoAaBaYbT He € M3BBPLUMM PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CTOKaTa Cb-
rmacHo un. 34, an. 1 1 2 unuw, Korato e NMpUMoXMMO, He € U3BBPLLNA
PEMOHT 1N 3aMsiHa CbrnacHo Y. 34, an. 3 1 an. 4 unu npofasaybT e
oTka3an fia npuBeze CTokata B CbOTBETCTBUE CbIMacHo an. 3;

2. N0SIBY Ce HECHOTBETCTBYE BbIPEKW NPeAnpuUeTUTe OT Npoaasaya
AelCTBUS 3a NpUBEXAaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE; NMPU HECHOT-



BETCTBIE Ha CTOKY C AbNrOTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTOKM, ChbpXaLLy
LndhpoBY enemeHTI, NpoAaBaYybT MMa NPaBo fja Hanpasy BTOPY ONUT
3a NpuBEXaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE B PaMKUTE Ha Cpoka Ha
rapaHuusTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEpUO3HO, Ye onpaBaaBa Hesabas-
HO HamansiBaHe Ha LigHaTa unu pa3sansiHe Ha A0roBopa 3a NpoAax-
6a, unm
4. npopjaBaybT e 3asBUN UK OT 0bCToNTENCTBATa € SCHO, Ye Mpo-
[laBaybT HaMa [ja NpuBefe CTokaTa B CbOTBETCTBUE B Pa3yMeH CPOK
1nu 6e3 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebutensT HAMa NpaBo Aa passanu [0roBopa, ako HeChOT-
BETCTBMETO € He3HauMTenHo. TexecTTa Ha oKka3BaHe 3a ToBa Aanu
HECbOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCH OT MpofjaBaya.

(6) MoTpebuTensT ma npaBo A OTKaxe NraLaHeTo Ha ocTaBalya
4acT OT LieHaTa MnK Ha YacT OT LigHaTa, [okaTo NpoAaBaybT He 13-
MbIHY CBOUTE 3afbIKEHNs 3a NPUBEXAAHe Ha CTokaTa B CbOTBET-
CcTBMe.

Un. 34. (1) PeMOHTLT Mnn 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce 13BbpLUBa bes-
NnaTHO B PaMKUTE Ha Pa3yMeH CPOK, CYUMTAHO OT yBEAOMSABAHETO Ha
npoziasaya ot noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 63 3HaUUTENHO
HeynobCTBo 3a noTpebuTens, kato ce B3eMaT NpeBWz eCcTeCTBOTO
Ha CTOKWTE ¥ LienTa, 3a kosTo ca Bunu Heobxoanmm Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pa3nUyHK OT CTOKUTE, ChAbPXKALLM LMPOBI enemeH-
TI, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBa 6eannatHo B
pamKuTe Ha e[MH MeceL, CYUTaHO OT YBeOMSBAHETO Ha NpoAasaya
0T noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO M Be3 3HauUTENHO Heyaob-
CTBO 3a NOTpebuTens, kaTo Ce B3eMaT NpefiBIA eCTECTBOTO HA CTOKY-
T€ W LenTa, 3a KosiTo ca 6unu HeobxoauMm Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsBA Ype3 PEMOHT UMK 3aMs-
Ha Ha CTokwTe, NOTPeBUTENAT NpesoCTaBs CTOKUTE Ha pa3nonoxeHie
Ha npogasaya. [pu 3amsHa Ha CTOKkWTe NpoAaBaybT B3eMa 3amMeHe-
HUTe CTOKK 0BpaTHO OT NoTpebuTens 3a cBOS CMeTKa.

(4) KoraTo 13BbpLUBAHETO HA PEMOHT U3M1CKBA AEMOHTMPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca Bunn MHCTanupaHu cbobpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO W Lien, Npeav fia ce NosiBi HECOTBETCTBUETO, UMK KoraTto Tesn
CTOKV TpsibBa a 6bAaT 3aMeHeHu, 3aAbMKEHNETO Ha NpoAaBaYa Aa
PEMOHTYPa WNW 1 3aMeHV CTOKUTE BKITKOYBA IEMOHTUPAHETO Ha CTO-
KkuTe, KOUTO He CbOTBETCTBAT, W MHCTaNMPaHETO Ha 3aMecTBalLuTe
CTOK/ WMWK Ha PEMOHTMPaHTE CTOKW, UMW NOEMaHe Ha pasxoauTe 3a
[IEMOHTUPaHE W UHCTanupaHe Ha CToKUTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obuyaitHata ynotpeba
Ha 3aMeHeHITe CTOKW 33 BPEMETO Npeau TsXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLOHaHO Ha pasnukara
MeXgy CTOMHOCTTa Ha NomyyeHuTe OT MOTpeduTens CTOKW W CTOM-
HOCTTa, KOsiTo G1Xa UMany CTokuTe, ako HsMalle NUMca Ha CboTeeT-
CcTBMe.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsisa NpaBoTo C1 fja pa3sany fo-
roBOpa upe3 3asBfeHne A0 Npofasaya, ¢ KoeTo ro yBeaoMsBa 3a
peLLeHNeTo i Aa pa3Banu 4oroBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBIMETO CE OTHACH CaMO 3a HAKOM OT CTOKMTE,
[l0CTaBeHM CbrnacHo A0roBopa 3a npoaaxda, 1 € HanuLie OCHoBaHKe
33 pa3sBarsiHe Ha [JoroBopa CbracHo ur. 33, noTpebutensT uma npa-
BO fla pa3Banv 0roBopa 3a npogaxba camo no OTHOLLEHWe Ha Te3n
CTOKW, KOWTO HE CbOTBETCTBAT, KakTO 1 MO OTHOLUEHME HA BCUYKM
ApYr¥ CTOKM, KOUTO € NpAo6UN 3aeAHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOT-
BETCTBAT, aK0 He MOXe PasyMHO fla Ce 04aKBa, Ye MoTpedbuTensT Le
Ce Cbrnacy fia 3anaav camo CTOkUTe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanv gorosopa 3a npogaxba uausno
M YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLIEHWE Ha HSIKOM OT [JOCTaBEHUTE Cbriac-
HO JoroBopa 3a npoaaxba CToKM, NOTPebUTeNaT BpbLYA TE3N CTOKM
Ha npopaBaya 6e3 HeonpaeaHo 3abassiHe 1 He NO-KbCHO OT 14 AHN,
CYMTaHO OT AaTaTa, Ha KosiTO NoTpeBUTEnsT e yBenoMun npofasa-
Ya 3a pelLeHVeTo Ci ja passanu joroBopa 3a npopaxba. KpaitHuat

§7i]system WRAIDEREIS
[P7o)

CPOK Ce CMsiTa 3a Cra3eH, ako NOTPeBUTENST e BbpHar Uiv M3npaTun
cTokuTe 06paTHO Ha MpofaBaya Npean U3TMYaHeTo Ha 14-gHeBHNS
cpok. Beuuku pasxoan 3a BpbluaHe Ha CTOKUTE, B T.4. ekcneavpaHe
Ha CTOKWTe, ca 3a CMeTka Ha npofiaBava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBSBA Ha NOTpebUTENs 3annaTeHaTa LeHa
3a CTOKUTE Criefl TAXHOTO NonyyasaHe Unv Npy NpeacTaBsiHe Ha Ao-
Ka3aTencTBo OT NOTPpeduTeNs 3a TAXHOTO M3NpaLLaHe Ha NpofaBava.
MpogaBaybT e AMbXeH 4a Bb3CTAHOBYW NMOMyYEHUTE CyMM, KaTo W3-
non3Ba ChLOTO NAATEXHO CPEACTBO, M3MOM3BaHO OT noTpebutens
npu MbpBOHaYanHaTa TpaHCaKuusi, OCBEH ako noTpebuTensT e us-
paaun U3PUYHOTO CY CbIMacue 3a U3NON3BaHe Ha ApYyro NiaTexHo
CPeACTBO W MpW YCNOBMe Ye TOBa He e CBbP3aHO C pa3xoay 3a no-
TpebuTens.

Yn. 37. (1) MoTpebutenst Moxe Aa ynpaxHu npasaTa cu no To3u
pasgern, kakTo crefga:

1. 33 CTOKM, Pa3niyHi OT CTOKM, CbAbpXaLLM LM(POBI enemMeHTy, B
CPOK [10 ABE FOAMHM, CYNTAHO OT AOCTABSAHETO Ha CTOKATa;

2. 33 CTOKW, CbbpXally LnpOBN enemMeHTH, Korato [OroBopbT
3a npopax6ba npeaBukaa eAHOKpPATHO NMpedocTaBsHe Ha LMdpoBO
CbAbpXaH1e U Luposa ycryra, He3aBUCMMO OT TOBA Jank HeCb-
OTBETCTBMETO CE AbIKM HA (hU3nieckuTe Urn LindpoBuTe ENEMEHTH
Ha cToKaTa, B CPOK 0 ABE FOAMHM, CYUTAHO OT JOCTaBSIHETO Ha CTO-
KaTa v npefocTaBsHETO Ha LMPOBOTO ChbpXaHue unu uudposata
ycnyra unu B pamkiTe Ha nepuoaa oT Bpeme, NocoyeH B un. 31, an.
112, 6e3 aa ce Bb3NpensTCTBa NpUnaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;
3. 33 CTOKM, CbAbPXALLM LM(POBN eNeMEHTH, KoraTo AOroBOPbT 3a
npogax6a npedBuxaa HEMPeKbCHATO MPefoCTaBsHE Ha LdpoBO
CbAbpXaH1e v LdpoBa ycnyra 3a onpeaeneH Nepuoa ot Bpeme,
He3aBWCMMO OT TOBA flany HECOTBETCTBUETO CE AbITKM Ha (hu3nye-
CKUTE UNK LMchpOBUTE ENEMEHTU Ha CTokaTa, B CPOK A0 fBE FOAUHM,
CYMTaHO OT AOCTABSFHETO Ha CTOKaTa M OT 3ano4yBaHeToO Ha Hempe-
KbCHAaTO NpeaocTaBsHE Ha LM(POBOTO ChbpXaHue uni Ludposata
yenyra;

4. 33 CTOKM, CbbpXaliy LMPPOBM eneMeHTH, KoraTo [OroBOpbT
3a npopaxba npeBMKaa HEMPEKLCHATO NpeocTaBsiHe Ha Lndpo-
BO Cb/bpXaHue Ui uudpoBa ycnyra 3a nepuog, No-gbibr OT ABe
TOAVMHM, U HECHOTBETCTBIMETO CE AbIMKM Ha LPOBUTE ENEMEHTM Ha
cTokaTa, MOTPEBUTENST MOXe fia YNPaXHU NpasaTa cv Mo TO3u pas-
[J€n B pamMKuTe Ha CpoKa Ha AeiCcTBIE Ha AOrOBOpa.

(2) CpokbT no an. 1 crvpa Aa Teye npes BpemeTo, HeobXoANMo 3a
M3BBPLUBAHE HAa PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTO Ha npaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06-
BbP3aHO C Apyri CPOKOBE 3a NpeasBABaHe Ha UCK, PasnnyHu OT Teaun
noan. 1.
Un. 38. MpoaaBaybT, KOATO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBUE HA CTOKN-
Te, AbIKaLLO Ce Ha JeiicTBuE Unu Ge3feicTBIe, BKIIOUUTENHO Ha
nponyck Aa ce MpefocTaBAT akTyanusauum Ha CTOKW, Chabpxally
LchpOBM enemeHTH, OT CTpaHa Ha NULe Ha NPEAXOAeH eTan oT Be-
purata OT TbProBCKW COENKM, MMa NPaBO Ha UCk 33 0be3LLeTeHme 3a
NPETHbPMEHN BPeAM CPELLY TMLETO UiV NLaTa, KOUTO ca MPUYMHUIN
HeCbOTBETCTBMETO.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in
care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen predstavnik

Y <
R proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER. R
2 Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o. if
IR SERVISER: KLEDA d.o.o. R

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta ga-
rancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezayv, ki jih povzro¢a proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil brezplacno menjavo delov
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y A { za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru pla¢a in bremenijo R
o stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe¢atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iSc¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, cetke, valjci, i
dr.

- dodatni pribor i potrosni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oSte¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o€i, Stitnici za dodatke
za secenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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GARANTNI LIST

MODEL ......ooviriirinmninnnsnesess s nsnenns
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GARANCIJSKI ROK........ocorimirncniciessnsc s

PRODAVAC

IME/FIRMAL. ...t n e

ADRESA........ooct e

DATUM | PECAT ...oveerreceteseeseesssessssessssssssssssenns

DEKLARACIJA
Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce avsajHmpaHun 1 npon3BeaeHy BO COMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTV 1 cTaHAapAW BO COrNacHOCT co cuTe Gapara 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondart Ha rapaHumjaTta
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT NUCT W BaXw 0 AaTYMOT Ha KynyBaH-e Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4yoT/KopyCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema nmaar npaso Ha 6ecrnnatHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOJKY MCTWOT € BO rapaHTUpPaHWOT Nepuo, AOKOSKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOJSTHETW CO
noTnuc v nevart of CTpaHa Ha npogasadyoT KOj ro npodan ypeaoT, noTnwnuvilad o CTpaHa Ha KynyBadoT
KOj NoTBpAyBa [eKa e 3arno3HaeH COo YCNoBWUTE Ha rapaHuujata u co duckanHa cMeTka unu akTypa Koja ro noTBpayBa
AaTyMOT Ha KynyBakwe Ha eNeKTPUYHNOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npumMeHn camo Jo6po MCUMCTEHN MaLLUHW!
I'IonpaBKaTa Ha ,ELed)eKTVI npu3HaTK o Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHMOoT POK Ce n3BeayeBa Ha CrneaHunoT
Ha4uMH: Mo Hal u3bop r1 nonpasame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OOKOJSIKY HE € MOXXHO CepBuCupame.
Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTBaTa M NponMcMTe NPONULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTterbe Co eneKTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO € KyrnyBaYoT npef Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, ja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, a ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTU ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO yNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YMCTeHe U afeKBaTHO OfpPXKyBatbe.

lapaHumjata He ondaka:

- lN'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, BarbaL, POrkM, MOAMOLKM, NMOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo BpaTtuno,

narepu, CeMepwHrm, Knun, paboTHO TpKano v ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wro ce: Payku,kabnu, 6atepuu, Kytuv, fogatoum 3a HanojyBare, 6yprum, AVCKOBU 3a CeYeH-E,
HOXeBW NaHuy, LUMUPITIKA, TPaHUYHULIM, KOHEeL, 3a cedere U Ap.

- CTONEeHN enekTpU4HN OCUrypyBaydun 1 3alutuTu

- MexaHuuku olITeTyBaka Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU efleMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTUTa 3a CeYerse, yMUpaHu NoYKkW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjotpec u ci.
MoHuwTyBake Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULLTM NonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPVOA € BO CriedHVBE Cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefeH BO rapaHumjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtndmkaumja saneneHa Ha Npou3BoAoT e u3bpullaHa unm e ncHesHara.

- [lokorky Apyro nuue Koe He e OBNacTeHNOT cepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He Creaw r NHCTpyKuuuTe
HaBefieHN BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledbkTOT € NpeausBmkaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapartoT

- OwTeTyBaka NpeansBMkaHmn of pabota co AoTpajaHmM (UMK NOLLIO NOCTaBEeHW) eNleMeHTH 3a cevere

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHare Kako Nocrneauua Ha ToMeweTo Ha usonaumjata
Npean3BMKaHo ofl NPEKYMepHO KOPUCTEHE Ha anaparToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBarbe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHudecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KOMEeKTOPOT MK HamoTKaTa.

- HepocTturaar sawtuTHUTE AVWCKOBU, UMK APYTU AENOBU KOU Ce Aien o CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce o6e3beaun 6e36enHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NPaBUIHO.

- EnexTpnyHuoT kaben Ha MallmHaTa e NpofoIhKeH UM 3aMeHM O CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBara Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBare, NoLla BEHTUNAaLM|a U 04 HEAO0BOMHO NOAMAaYKyBaH-e Ha NOABUXHUTE AeroBn
- OwTeTeHn narepn Nopaan NpeonToBapyBak-e Unu AonrotpajHa pabota.

- CKpLUeHO nermno 3a narepv o ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLLEHO LUMOHKOBO WM BUMNYLLECTO NEeXULLTE

- OwTeTyBaka BO efieKkTpuKaTta 3a Kiy4oT Kako pesynTaT Ha npaluvHa Unm KpLuere

- OwTeTyBake Ha peayKUMoOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3amoT 3a 3akrnydvyBare

- MNojaBa Ha HeBOOGVYaeHa NabaBocT NOMery KNMMOT W LMNMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha
npeonTtepeTyBake, AONroTpajHa ynotpeba unu npalwmHa

- 3aTerHaTocT nomery KNunoT W LMNMHOApOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake NpekyMepHa ynotpeba
Unu npatumHa

- OWwTeTeHO LieHTPanHoTO TPKano 1 KovHuLaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneamua Ha pabota co
BrnokmpaHa Ko4Huua

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypefoT Koj € NpvMeHa BO cepBuCoT € 45 feHa.

OBnacTeHMoT CepBMC He CHOCK OATrOBOPHOCT 3a onpemata AOKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NogurHe efeH
MeceL| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTal
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$Snimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouaia »RAIDER” é€xel oxediaoTei Kal kaTaokeuaoTei cUpQwva pe Tn AngokpaTia Tng BouAyapiag aToug Kavoviopoug
Kal To TTPOTUTTA YIA TN CUPPOP@PWON HE OAEG TIG ATTAITAOEIG AoPAAEIag.
Mepiexdpevo kal TTEdIO EQAPUOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eivai MAvEG.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang acPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnang, EpAcov n KapTa
€yyUnong cupTTANPwOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal G@payida avTITTpOowWTTo, TIWANTE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN OTTO TOV TTEAATN OTI £X€1 ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunaong Kal OPoAOYIKA TAPEIOKA unxavr atrédeign
TIMOAGYIO aQVAYPAPETAI N NUEPOUNVIa TNG ayOPdS.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal OekTég uévo kabapidovtal nxaveg!
Katdpynon avayvwpifetal atré eAGTTwpa eyyunon pag, £Xel wg §AG: KaTa TNV Kpion Yag, €iaoTe EAEUBEPOI ETTIOKEUN
eAATTWHATIKWY 6pyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, 6TTwG N €yyunan dev avavewveTal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIUOTTOIoUVTal HOVO KAaTdAANAa Kal cUP@WVa PE TIG 0dNYiEG.
MNa va e€ao@alioTei N ac@alng Acitoupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia TN
XPNoN TwV KavOVWV aoPAAEIG IGXUG Tou epyalgiou, 6Tav aoxoAoUvTal P auTd Kal KUpiwg 0 oKOTToG TNG. H povada
aTaiTei TepIodIkOg KaBapiopdg Kal N CwaTr) GUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOl aVOAWGIUa, Ta OTTOi0 UTTOKEIVTAI O BOPE TToU TTPOKaAEiTal aTrd Tn Xpron, 6Trwg: Aitrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 0d00TPWTAPES, Ta HAEIAGPIA, OI KIVNTAPION INAVTEG, EUKAUTITO dfova aUpua, poUAepdv, o@payideg,
TOTOVI PE €Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp Kal avaAwaoipa OTTwg: AaBég, Tn PUTN, JTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIGKOI KOTTAG, OHiAN
paxaipia, aAucideg, yuaAdxapto, oTdoeig, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) YIa VO TPOXWV
KaAWdI0 TO {810 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxaviki BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY
- Aopdheieg paTi aoPAAcieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATIO KOOUTOOUK, KOUQWHOTA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdIo kal To BUopa
- H ouvoAikA {npia o€ TTpageig TTou TTPOKARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUMUPES TTUPKAYIEG,, OEIGUOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxH UTTNPECIWY £yyUnong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTIOIEG:
- Aouvetiig (A Kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou PE Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnong
- Indetifikatsionniyat va ag@aipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTPeTITN TTApEPBacn aTnv TTapdvoun Kataokivwon Baong utrnpeaia
- Znuiég TTou TTPoKARBNKav Adyw Kakng Xxpriong (Un odnyieg) TNG cuoKeUAg atTd Tov TTEAGTN 1| O€ TPiTOUG
- Znpia TTou TTPpoKaAEiTal AGyw TnG aTTPOOEKTO XEIPIOUS TNG GUOKEUNG
- BAGBN oTo oTpo@eio A oTATN, TTou atroTeAEiTal aTrd To d€0INO PETAEU TOUg, Adyw TNG TAENG Twv Yévwaong TTou
TIPOKaAOUVTaI OTTG TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo oTpo@eio A 0TATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWEN 1) dlaTapaxr aepIoHoU, EKPPAeTal oTnv ahayn
TOU OUAAEKTN 1) TTEPIENIGEIG
- Aev UTTAPXEI TTPOCTATEUTIKO dioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1 GAAEG GUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU PETOU
Kal £€Xouv wg aTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA QVTIKOTACTABET aTTO TOV TTEAATN
- Znui€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan f N EAAEIYn agpiopoU Kal aveTTapkr AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnUaTWY
- PouAepdv @Bopd fi utrAokapiaTei Adyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXT AgiToupyia fi o€ okdvn
- Broken @épel koAdpo
- ANapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TwV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOUEVA, PBAPUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdéAeiyn 1 nAekTpovikd auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A pRgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO
- H eppdvion aguaoikn amdéoTacn peTagy euBoAou kal KUAIVOPOU, wg ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvn
- ZUo@Ign peTagy euPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEIToupyia f o€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIOUOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV Epyaadia KATA TO SECUEUPEVO
Ppévo
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKG UTTNpEeaia gival péoa o€ éva pRva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atré Toug IBIOKTATEG TOUG £va PAVA PETA TNV VOUINNG
TrpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa a1Td TNV EPTTOPIKN €YYUNON, O TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPHOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayaBwv pe Tn oUpBaon yia TNV TTwANon ato TAaicio Tng ZEX.
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(To. Jemrouépeieg, Oeite Tovg 6pPovS EYYONONG)

ZTOIXEIA AFOPAXTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ......

(Zvurlnpdverar and tov vrdAinio)

AIEYOYNZH ..

(Zvurinpaveror awo tov vmaiinlo)

ZTOIXEIA T'IA TON NQAHTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ......

(Zvuminpaveror awod tov vmalinlo)

AIEYOYNZH ..
(Zvuminpaveror amwo tov vmalinlo)
HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH .......
YMHPEZ'IA NPQTOKOAAOY
. Hpepopmvia .
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% (for details see the warranty conditions) < A R
& &
% Ne, date of invoice / Cash reCeipt........cccccivriiiriiiiiiin %
2 2
&y &
K K
2 DETAILS OF BUYER )
& &

y A ¢ NAME / COMPANY %
& (be filled in by the employee) S
% %
o AADDRESS......0oouueeeeseeeessssssssssseessssesssssmssssssesssssssssssssssssesssssssssssssssssesssssesssssmmsssssessssssssssmsassnsesssssssses o
Y A \ (be filled in by the employee) %
& &
g A N SIGNATURE OF BUYER......cuttictiietesieresseesseessessssessssesssessssessssessssessssassssassssssssssssssssssnsssesssnnns %
</ (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good \
% working order and accessory) 2 A N
& &
< A N DETAILS OF SELLER %
% NAME [ COMPANY ....oooovveeeeeseesesssssssssesssseeesssssssssssesessesssssssssssssesessssessssssssssssesesseesssssssssseseseeee %
g (be filled in by the employee) 2
NV %
2 2
o ADDRESS ......oceiieieeiieeseessesssee st st ne s ne e R e e ee e e e e anaeeeneeeneeeaneeanseeane e neaeneaeneeanneennnenenanan &
7 A N (be filled in by the employee) %
ey <
% DATE / STAMP ..ooooesversesssssssssssssssssssessssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassessssssssssssssssssssssssssenseses N
& &
N SERVICE REPORT N
O\ Receivi Date of Date of XK
2 ceetving ate o Description of the defect ate of Signature Z

Protocol adoption transmission
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%entral Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) 3 \ 2
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



